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Když jsem byl mladý, na stáří neboli na stará kolena jsem vůbec nemyslel. Žil jsem ze dne na den, každý den byl pro mne nový a vážený čtenář sám posoudí, zdali to byly dobré či dokonce zlé dny.

Teď, když jsem se skutečně stal starým, žiji ve vzpomínkách na mladá léta a nevycházím z údivu, co všechno se za tu dobu událo. To jest za dobu devadesáti tří let. Připadá mi to, jako bych tenkrát žil v době kamenné a rovnou skočil do doby atomové.

Často a na mnoha místech jsem vyprávěl o dobrých i méně dobrých, někdy i zlých stránkách svého života. Byl jsem o to dokonce žádán: „Strýčku, dej to na papír a neber to s sebou do hrobu…“ Také mé dcery Zdeňka a Eva říkaly: „Taťko, napiš to. Nejenom pro nás, ale i pro další generace to bude užitečné.“ Musím vzpomenout i časté naléhání svých příbuzných z Hronova, neteř Olinka se svým manželem Lubošem stále připomínali: „Strýčku, piš, konečně už piš.“ Býval jsem u nich častým hostem, někdy měsíc i více. A právě jejich vděk a přání: „Piš, konečně už piš!“ mi dodává sílu, abych ve svém věku sedl a znovu začal vyprávět.
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DÍL PRVNÍ
 


  

Kapitola 1 – Můj rodný kout
 

Moje matka mi vyprávěla, jak v dávných dobách křižácká vojska či jezuité pronásledovali jinověrce. Ti se museli skrývat v horách a skalách, jak o tom psal mj. také jeden z buditelů našeho národa Alois Jirásek.

Jedna podobně pronásledovaná rodina se usadila v malebném horském údolíčku zvaném Mionší Potok v obci Dolní Lomná na Těšínsku, v oblasti dnes známé jako Prales Mionší. Do toho skrytého a tichého, i když nehostinného údolí se nastěhovala, lépe řečeno usadila se zde jedna z těch rodin, pronásledovaných pro své náboženství. V malém, ale skrytém údolí, sevřeném ze všech stran vysokými jehličnatými lesy, si začali dobývat chleba v potu tváře, jak říká Bible. Postavili si dřevěné domky. Jeden, zvaný dřevěnice, byl opraven, stojí tam dodnes a je chloubou obce.

Druhý byl pro své stáří zbourán. Jeho střecha sahala skoro až k zemi. V tomto domku žil můj děda s babičkou a vychovali tu deset dětí, šest synů a čtyři dcery. Bylo to za Rakousko-Uherska. Děda s babičkou nebyli nijak zaostalí či negramotní. Všem deseti dětem dali na tehdejší dobu docela slušné vzdělání. Byli vyučeni různým řemeslům – tesaři, zedníci, krejčí, zámečníci, stolaři, ševci aj. V dospělosti se rozjeli do světa, založili si vlastní rodiny a do Mionší jezdili na návštěvu nebo na dovolenou. Zůstali jenom dva nejstarší bratři. Ne že by byli jenom řemeslníci, znali také řeči, uměli polsky, německy a česky, a ovládali také hru na hudební nástroje. Děda byl velmi zručný v opracovávání dřeva. Dělal moc hezké, pěkně frézované kolovrátky na předení vlny a lnu i další předměty ze dřeva, jako jsou formy na máslo, máselnice, putýnky na vodu, různé džbery či necky. Také pletl koše a vyráběl nejrůznější nářadí pro hospodářství i kuchyňské nádobí, a to až do vysokého staří dvaaosmdesáti let.

To všechno se dělo před, za a po první světové válce. Děda vlastnil celé to malé údolí, obklopené – jak jsem již řekl – kolem dokola lesy, které patřily státu či baronům. Tímto údolím protékal potok a kolem potoka vedla jediná přístupová cesta do těch lesů, vhodná k odvozu vytěženého dřeva. To byl ale pro státní lesy veliký problém, neboť bylo třeba žádat u dědy povolení ke vstupu na jeho pozemky i cestu, bylo třeba za to platit a případně nahradit způsobenou škodu. Na skromné úrodě občas nadělala velké škody také lesní zvěř, jeleni, srny, zajíci či černá, a proto děda na opakované naléhání, ať pozemky za výhodnou cenu prodá, nakonec ustoupil a prodal je.

A to byla chyba – ne tak pro dědu, jako pro jeho syny. On sám dostal slušně zaplaceno a do konce života mu zůstal velký výměnek, kde mohl chovat dvě krávy. K tomu měl dům, chlév a stodolu, každý rok deputátní dříví a materiál na nutné opravy budov. Peníze získané prodejem uložil zčásti do spořitelny, zčásti je rozdělil mezi děti. A pak se stala hrozná věc, doslova tragédie. Rakouská říše se rozpadla, prohrála válku a peníze ztratily cenu. Přes noc byli ze všech žebráci. Za dědictví v penězích dostali v obchodu trochu soli a cukru, které si donesli domů v uzlíčku, říkala moje matka. Tak přišli o všecko. Jenom děda ne, ten měl všecko doložené smluvně, protokolárně zapsané, a tak si žil dobře. Měl tolik orné půdy, luk a pastvin, že na to s babičkou nestačili, a proto si musel vzít k sobě jednu z dcer, která už měla pět dětí a byla na tom špatně. Ta mu vedla jeho malé hospodářství až do jeho smrti. Pak bylo i to hospodářství zestátněno a teta musela opustit i tenhle ubohý, skromný, chudý byteček a odstěhovat se jinam.

V druhém domku byly dvě místnosti rozdělené úzkou chodbičkou. V jedné místnosti bydlel strýc Pavel a v druhé moji rodiče. Obě rodiny měly po pěti dětech. Pak se tam přistěhovala jedna vdova, také s pěti dětmi, k tomu hajný a polesný, také s pěti dětmi, a tak tam dohromady jenom nás dětí bylo dvacet pět. Přes to všecko jsme všichni zdárně vyrostli, jen jedno děvče a jeden chlapec zemřeli ještě v předškolním věku. Dnes se tam nemůže uživit ani jedna rodina…


  

Kapitola 2 – Od dětství k dospělosti
 

Moji rodiče si chtěli za svůj díl dědictví koupit ve vesnici domek místo toho, který museli opustit, protože se stal státním majetkem, totiž majetkem lesní správy. To už bylo za nového Československa.

Na této nové lesní správě zůstal i po převratu dál ředitelem staronový rakouský pán. Byl to ten samý člověk, který uzavíral kupní smlouvu. Ačkoli byl mladý, měl velmi dobrou povahu. Když viděl, jak se věci mají, nabídl oběma bratrům – Pavlovi a Jiřímu –, že mohou zůstat dál bydlet tam, kde dosud, a že se tím stanou současně dělníky lesní správy. Lesními dělníky. Tak se také stalo a oba pracovali v lese, kterým bylo to údolí sevřeno, až do důchodu.

Začala nová doba, vznikly nové podmínky. Byla to hojící náplast na žal pro ztracený majetek. Měli ubytování, měli práci, a dostali také pole. Celé údolí Mionší Potok správa lesů rozdělila na pět dílů mezi tamní usedlíky, a tak tito dva sourozenci měli každý svůj díl záhonů, luk a pastvin.

S radostí, že je Pán Bůh neopustil a požehnal jim, se pustili do práce, a ta úmorná dřina na té chudičké zemi dávala každým rokem tolik, kolik jsme ke svému životu potřebovali. Chovali jsme krávu, časem i dvě, nebo ovečku, měli jsme k tomu chlév, stodolu a kůlny. Po první světové válce nastala bída a hlad. Já jsem se narodil akorát v půli války a matka na mne dostala příděl chleba barvy cementu, který musela zavázat do šátku, jinak by se rozsypal.

Tvořily se různé skupiny, které chodily dům od domu a slídily, kde co bylo od brambor až po obilí, prostě jídlo, a to rekvírovaly. Panovalo bezvládí. Otec, aby před nimi něco ukryl, trochu ovsa či brambor, odnášel to do lesa a tam to zakopával. Aby to nemohli vyslídit ani psi, šel kus potokem a tak zmátl stopu.

Spor mezi Polskem a Československem o těšínské území se táhl několik let, až konečně mezinárodní komise přisoudila Těšínské Slezsko Československu.

Nesnášenlivost mezi Poláky a Čechy trvala několik let. Jako školáci jsme si nadávali a prali se mezi sebou. U nás v Dolní Lomné vznikla česká škola až v roce 1922, kdy bylo první sčítání lidu, a já jsem byl prvním žákem české školy. Celých osm roků jsem chodil do jednotřídky, a pak teprve do měšťanky. Učení v obecné mi šlo dobře, takže jsem byl stavěn za vzor. Naučil jsem se báseň Jsem Cech a tu jsem přednášel návštěvám, jako byli státní úředníci či sám školní inspektor. Část té básně si ještě pamatuji.

My jsme švarní čeští koši, bratři z Cech a Moravy, někomu-li vhod to není, ať se nám jen postaví…

A končí to slovy:

/ kdyby sám rarach zvolal: „Vzdejte se!“ My se nevzdáme/

Bylo to zveřejněno i v novinách a pan učitel mi to ukázal. Za tyto přednesy jsem dostával honorář 5 – 10 korun, což bylo na tu dobu hodně peněz.

Už odmalička nás rodiče vychovávali v přísné kázni a poslušnosti. Každé z nás dětí mělo přidělenou práci podle svých schopností a školního času. Takto přidělenou práci jsme vykonali beze zbytku, neboť otec či matka nás kontrolovali a za nesplnění následovalo pokárání, nebo třeba i citelný trest. Nikdy jsme rodičům neodmlouvali, u nás panovala naprostá poslušnost. Za dobré chování jsme bývali také někdy odměněni. Samozřejmě že podle tehdejších dostupných možností, třebas jen kouskem cukru. Dnes, s odstupem času, to i mně samému připadá jako vzpomínka z doby kamenné. Jaká byla tehdy doba a kultura, tak jsme žili a umírali.

Byl to život skromný, zato ale zdravý, nenarušený civilizací jak co se bydlení týče, tak co se týče odívání či stravování. Žili jsme v jedné místnosti a komoře. Rodiče v létě spávali v komoře, kde byly dvě postele. Rodiče spali v jedné, a menší děti v druhé posteli. My starší jsme spali, jak se dalo. V létě třebas na seně ve stodole a v zimě na půdě, kde jsme měli rovněž dvě postele se strožoky. V zimě jsme si nahřívali cihly a dávali je do nohou postele. Na zimu si rodiče postel, někdy i obě, přestěhovali z komory do jizby. U stropu svítila zavěšená petrolejka a na plotnu si mamka svítila loučí, které jsem často s tátou vyráběl. Celé léto se chodilo bez bot, a také v zimě jsme doma chodili bosi, třebas i pro vodu do potoka jsem ve sněhu či mrazu běhal se dvěma putýnkami naboso. Nebo třeba v noci, když napadal prachový sníh, nás mamka vzbudila a museli jsme se nazí vyválet v sněhu a pak zase rychle po schodech na půdu do postele. To bylo dobré otužování. Nikdo nemarodil, nějaké chřipky či rýmy si nepamatuji. Otec nás učil, jak si v zimě pomáhat při práci a mít ve sněhu a mrazu stále teplé ruce, a hlavně suché.

Oblečení bylo poskrovnu, takže jsme si půjčovali jeden od druhého, pokud to šlo.

Také jídla byla jednoduchá. Hlavní jídlo přes léto byly brambory, mléko, kyška a také často bramborové placky, nepečené na pánvi, ale na plotně nasucho nebo v troubě na zelném listu, k tomu mléko, samozřejmě že plnotučné, jiné jsme neznali. Také jsme měli dostatek tvarohu. Mamka ho uměla udělat tvrdý, lisovaný, krájela ho jako chleba, nebo třeba i na kostičky, a zalévala ho dobrým mlékem do misky. Také se peklo hodně chleba, a to jsme museli na kamenném mlýnku ručně namlít pšenici a řež neboli žito. Tomu mlýnku se lidově říkalo žarna a z té celozrnné mouky matka pekla šest bochníků najednou, ale nijak malých. Bílá káva byla jenom občas, a to byl svátek. Chleba se nemazal, i když bylo máslo, šetřilo se. V zimě bylo navíc kyselé zelí či trochu toho skopového masa naloženého v soudku podobně jako zelí. V zimě nám ledničku nahradil mráz, a tak se nic nekazilo. Brambory jsme jedli často ve slupce, upečené v troubě – říkalo se jim pěčoky –, a rovněž s mlékem nebo s tvarohem umíchaným s máslem. Zeleniny bylo poskrovnu. Hlavně to bylo hlávkové zelí nebo mrkev. Hlávkový salát jsme mívali jen výjimečně – dělili jsme se o něj se zajíci. Místo kedluben jsme měli turín, dnes málo známý, lidově zvaný karok. Byl dobrý, sladký a v bramboračce velmi chutný. Dále to byl černý bob, dnes prakticky neznámý, a vysoké fazole zvané becoky. Z obilovin nám dozrával jenom oves a ječmen. Pro naprostý nedostatek slunečního svitu jiné obiloviny v našem údolí nedozrály. To údolí bylo tak úzké, že lesní stráně nedovolily, aby k nám slunce svítilo déle. Z kopce zvaného Smolkov se přehouplo, zaplavilo svou září celé úzké údolí, ukázalo na dědových slunečních hodinách dvanáct hodin, a za chvíli přešlo na kopec zvaný Mionší a ztratilo se. Tak to šlo rok co rok. To, co se nám urodilo, stačilo uživit nás sedm, a ještě mohli rodiče udělat mléko, máslo, sýr či med pro jiné. Byl to takový nepsaný zákon. Když někomu kráva zrovna nedojila, vypomáhali druzí, a pak zas opačně. Bylo to krásné sousedství. Nebylo tomu jinak ani při sklizni sena či obilí. Jakmile někomu hrozilo, že nestačí sklidit před deštěm, tak kdo měl ruce a nohy, běžel na pomoc.

Celý rod Gomolových pochází z tohoto údolí. Krátce se zmíním o tom, co nám to údolí Mionší Potok a okolní stráně a lesy daly, aniž jsme se o to nějak zasloužili. Jenom jsme chodili a sbírali. Kolik kdo potřeboval, tolik si nasbíral, pro každého bylo dost. A ještě zbylo pro ptáky, veverky či jinou zvěř.

Byly to především maliny, ostružiny, jahody, borůvky, hřiby, lískové ořechy a bukvice. Samozřejmě že tady rostlo i nepřeberné množství různých bylin na čaj. Jiné čaje jsme neznali. Do roku 1923 bylo také dost třešní, švestek i něco jablek, ale velká zima a mráz ty ovocné stromy zničily.

Také naše kravičky se měly dobře, i když skromně, ale pastvu a seno měly prvotřídní. Seno bylo samá léčivá bylina, takže mléko, máslo a tvaroh byly super jednička. Také nás matka koupala v senném odvaru a po několika takových koupelích jsme byli snědí, hezčí než opálení od slunka.

Všechno naše dění má svůj čas. Skončila škola, skončila měšťanka a já nastoupil do učení jako malíř pokojů a natěrač. Byl to pro mne první výlet z hnízda, z rodného domu. Skončil bezstarostný život a začaly povinnosti. Jelikož učení jsem měl se stravou i ubytováním, tak jsem nic nevydělával, naopak rodiče na mne určitou částkou přispívali.

Po vyučení jsem udělal učňovské i tovaryšské zkoušky a začal jsem vydělávat. Tenkrát byla velká nezaměstnanost, a tak jsem se živil, jak to bylo možné: něco u soukromých firem, něco jsem fušoval načerno, také jsem chodil na obec pro takzvanou žebračenku, dostal jsem do ní razítko a někdy deset či dvacet korun. Bylo to pro mne ponižující, a tak jsem začal v obci podnikat, samozřejmě že bez povolení, a docela se mi dařilo. Práce jsem měl dost, hlavně u lesní správy, kde mě znali.

Právě v té době lesní správa potřebovala natírat okna a dveře ve svých hájenkách, a tak jsem i já podal ofertu, to jest nabídku, že tolik a tolik žádám za 1 m2. Jaké však bylo moje překvapení, když u okénka, kde se podávaly žádosti, stojí také mistr, u kterého jsem žádal o práci. Oba dva jsme podali své nabídky a přitom jsme si vyměnili pohledy a šli svou cestou. Já jsem se částečně sichroval, a to tím, že jsem napsal na konec nabídky, že tříprocentní daň z obratu nepočítám.

Po určité době mě volá lesní správa a sděluje mi, že mi práci přidělují. Tak jsem s velkou radostí začal sám dělat na dost velké zakázce. Práce se mi dařila, podal jsem vyúčtování, znovu s poznámkou, že tříprocentní přirážku jako daň z obratu nepočítám. Ostatně jsem na ni neměl ani právo, neměl jsem totiž firmu. Také mi na správě řekli, že jsem byl o padesát haléřů dražší na jeden m2 než jiné firmy, a přece jsem tu práci dostal. Tady se jednalo o haléře a já byl o padesát dražší, to bylo přece jenom trochu moc. Rovněž mi bylo sděleno, že mistři ručí za provedenou práci jenom dva roky, a já jsem si to lajstnul na pět let. Dostal jsem vše zaplaceno, ale po nějaké

době jsem byl předvolán na přestupkové oddělení na obec jako viník, že podnikám neoprávněně, což byla pravda. Sepsali se mnou protokol. Uvedl jsem, že dotyčný mistr, u něhož jsem se ucházel o práci, mě nepřijal, ale že jsem řádně vyučený a po zkouškách. Krást nechci a žebrat se stydím, dodal jsem. Proto mi nic jiného nezbývá, než se živit takto. Protokol byl sepsán, podepsán a odeslán. Za krátkou dobu jsem dostal vyrozumění, že musím zaplatit pokutu dvacet korun. To byla symbolická částka. Byli tak velkorysí, že mi tu pokutu uhradili, a já jsem pracoval dál. Potom už mě nikdo neudal.

Mělo to také svoje nevýhody, protože jsem nepobíral nemocenskou, a tím mi ani nenabývaly roky do důchodu. Vážně jsem uvažoval, že si přihlásím firmu, ale mělo to svá úskalí, i když lesní správa by mi ochotně vyšla vstříc, ale já se nechtěl na nikoho vázat, a tak jsem začal číst inzeráty, kde bych sehnal jakou práci. Konečně na jaře čtu v novinách: Přijmu malíře a natěrače, firma GabríS, Čadca. Tak skončila jedna část mého života.


  

Kapitola 3 – Čadca, Slovensko
 

Konečně někdo potřeboval řemeslníka! A tak rozradostněn a zároveň nevěřícně jsem jel na Slovensko a s trémou čekal, jak pochodím. Po krátkém představení mi mistr sdělil, že musím mít takové a takové nářadí a v pondělí mám nastoupit na sedmou hodinu ranní. Celý šťastný jedu domů, a aniž jsem se nadál – bylo to v Mostech u Jablunkova –, švihám si to z tunelu dolů, v mírné zatáčce jsem předním kolem najel na malý kámen a už jsem letěl vzduchem asi šest metrů a pak se celý odřel na šlěrkové cestě. Lidé šli právě z kostela.

Z kola byla osmička, plášf shozený, duše roztržená, a já jsem se nemohl hnout. Lidé se mi smáli: „Když neumíš jezdit, tak choď pěšky!“, a tak mi nic jiného nezbylo než zatnout zuby, vzít kolo na ramena a jít pěšky. V uších mi znělo „zítra nastoupíte“, a já neměl ani kolo, ani zdraví. Dotrmácel jsem se do vesnice k obchodu s obuví značky Baťa, a ten pán byl velice laskavý. Půjčil mi veškeré nářadí a také mi pomohl dobrou radou. Kolo jsem vyrovnal, duši zalepil, vycentroval, nasedl jsem a těžce dojel domů. Silná vůle mi dala překonat bolesti, a tak jsem kolo ještě lépe opravil, šel spát a ráno znovu nasedl na kolo, celý dolámaný, a na sedmou hodinu jsem byl v práci.

Již cestou jsem potkal kamaráda od fochu a vzájemně se ptáme jeden druhého: „Kam jedeš?“ Měli jsme stejný cíl a mistr nás také nechal pracovat společně.

Později mistr dostal zakázku na vnitřní opravu židovského templu. Židovská obec si ale stanovila podmínky, které jsem mohl splnit jenom já. Tak mě představil správci synagogy, rabínovi, a ten mě důkladně prověřil. Nakonec jsem toho věděl o Pánu Bohu více než on, takže jsem mohl bez jakýchkoli zábran začít pracovat uvnitř chrámu. Rabín mi dal instrukce, jak se mám v chrámu chovat, čeho se dotýkat a čeho ne, což jsem znal už ze Starého zákona, takže jsem zůstával v chrámu i během pobožnosti. V tu dobu jsem pokaždé přerušil práci a vše sledoval z balkonu. Skutečně jsem byl udivený průběhem té pobožnosti, mně naprosto neznámým. Hlavu jsem musel mít stále pokrytou. Přišel-li někdo ze židovské obce na kontrolu, vždy si pokryl hlavu, a když neměl ani kapesník, tak po celý čas, co se zdržoval uvnitř chrámu, měl na hlavě položenou dlaň. Ve vitríně měli v miniaturním provedení celý svatostánek, jaký postavil Mojžíš na poušti.

Dobré ale nikdy netrvá dlouho, a tak po úspěšné sezoně přišel podzim a jednoho dne mi mistr sdělil, že jsem propuštěn. Což bylo v tu dobu samozřejmé, v zimě se nepracovalo. Horší však bylo, že mistr zrušil i firmu. Stal se předsedou živnostníků. Byl to už starší pán. Takže já se vrátil domů a život do starých kolejí. Začal jsem zase malovat či natírat lidem v okolí, tak minul podzim i zima, a bylo to na Velikonoce, právě jsem fládroval jednomu natěrači – ještě o něm bude řeč – nábytek, a tu mě někdo hledá. Vyjdu ven a co nevidím, čeká tam na mě jeden z předních malířů, že mám znovu nastoupit do práce v Čadce na Slovensku. Byla to pro mne velká pocta. Jak jen jsem mohl, co nejrychleji jsem fládrování ukončil, ten pán měl pro mě pochopení, protože v době nezaměstnanosti to byla velká událost, najít nebo dostat práci, a tak jsem znovu nastoupil do Čadce.


  

Kapitola 4 – Psal se rok 1938
 

Ano, po Velikonocích znovu nastupuji do práce na Slovensku v Čadce. Tak jako minule jsem měl soukromé ubytovaní a jednou týdně, to jest v pátek, jsem jezdil domů. V pondělí jsem už byl zase na svém pracovišti. Dařilo se mi dobře, byl jsem zdráv. Ale za to je třeba být vděčný samému Pánu Bohu.

Práce byla různá. Na konci léta dostal mistr velkou zakázku na novostavbě školy v obci Turzovka. Práce to byla krásná, ale já na té novostavbě skončil, neboť jsem musel nastoupit vojenskou službu. Vtom roce jsem byl na jaře odveden. Sbalil jsem si své věci, rozloučil se a jel domů. Dne 1. října jsem měl nastoupit k vojenskému útvaru do Lipníku nad Bečvou jako radiotelegrafista.

Jelikož byla politická situace neklidná, nejenom u nás, ale i jinde ve světě, šel jsem se zeptat na obecní úřad, jak to vypadá a co mám dělat. Tajemníkem na obci byl ředitel polské školy a ten mi řekl, ať nikam nejezdím, ať zůstanu doma. Byl zřejmě o politickém dění velice dobře informován. Vojenský černý kufr jsem měl pečlivě připravený dle předpisu.

Zůstal jsem doma a napjatě čekal, co se bude dít v příštích hodinách. Ráno se probouzím – už ne v Československu, ale v Polsku.


  

Kapitola 5 – Velmi pohnuté dny
 

Dne 1. října 1938 ráno nás obsadila polská armáda. Mezi obyvatelstvem nastal zmatek a chaos. Byl jsem při tom, a proto to můžu popsat pravdivě a spravedlivě, aniž bych někoho obviňoval anebo hájil.

Lidé polské i německé národnosti byli jako na koni, radovali se. Zato učitelé a úředníci lesní správy či hajní, dále četníci a pohraniční stráž, říkali jsme jim financové, s uzlíčkem v ruce utíkali směrem na Ostravu a Frýdek-Místek nebo přes Kamenitý a Hadaščok do obce Morávka. Všechen svůj majetek nechali zde, i já osobně jsem pomáhal ho zachraňovat a převážet již přes hranice do Frýdku, kde se uskladňoval v sokolovně.

To bylo první dny. Pak to úřady – samozřejmě polské – zakázaly, tak jsme to vozili na nádraží v Návsí, kde byly přistavené kryté nákladní vozy. Do nich jsme ukládali jak nábytek, tak i brambory, ošacení, prostě všechno, co se podařilo zachránit a odvézt.

My ostatní, co jsme zůstali, jsme bez jakýchkoli řečí byli najednou Poláci. Žádné české školy. Vše pouze v polském jazyce. Ti slušní Poláci – byla jich drtivá většina – se chovali dobře a nemstili se. Zato někteří, a těch bylo díky Pánu Bohu málo, se mstili, a to naprosto směšným způsobem. Na koho z českých úředníků měli zlost a nemohli se mu pomstít, protože už byl za hranicemi, tak mu aspoň v jeho bytě vytloukli okna, anebo bili jeho krávy, které stály ve chlévě. To se pak stalo takovou průpovídkou: „Dej si pozor, nebo ti Poláci vytlučou okna!“

Já sám jsem hnal jedno stádo krav a risknul jsem to z Dolní Lomné přes úbočí Kamenitý, kopec Hadaščok neboli Slavíc směrem dolů k Moravce.

Musel jsem to udělat ve dne, tak jsem vyrazil po ránu. V noci by to bylo sice bezpečnější, ale krávy by nešly. Do večera jsem je chtěl mít v obci Morávka, kde už na ně čekali jejich majitelé. Jak je tak pomalu ženu, kde se vzal, tu se vzal polský strážník. Jaksi jsme se už trochu znali, a on mi říká: „Kam to ženeš?“ Ale že to bylo dopoledne, tak mu to nebylo divné. Já jsem mu odpověděl: „Tady na Kamenitý.“ To bylo ještě u hlavní silnice, a já jsem je potřeboval dostat na horskou pěšinu, která vedla přes Kamenitý do Morávky.

Představte si, že on sám mi pomohl stádo nasměrovat, a pak se vrátil ke své službě. Dodnes nevím, zdali věděl, či nevěděl, kam to stádo ženu, ale mám za to, že vědět nechtěl. Byl to dobrý člověk.

Podobných příběhů bylo dost. Zmíním se ještě o jednom. Přijel jsem na kole na nádraží v Návsí a vidím, jak od hranic jdou dolů naši pohraničníci v zelených uniformách s puškami na ramenou. Šli jakoby nic a také že nic nevěděli – nadávali, co je to za pořádek, že je nikdo nepřišel vystřídat na hranici. Bylo nám do smíchu. Hned jim říkáme: „Dejte ty pušky dolů, převlečte se a na stanici vůbec nechoďte, tam už úřadujou Poláci.“

Polské úřady to s námi domorodci neměly těžké. Všichni jsme polsky dobře rozuměli a také četli. Mluvili jsme těšínským dialektem, a tomu zase dobře rozuměli Poláci. Situace se uklidnila a rychle se normalizovala. Takže i já jsem nastoupil do práce v Polsku. Ten pán, co jsem mu fládroval nábytek, si otevřel firmu a hned si mě zavolal. Tak jsem nastoupil.

Při práci jsem se setkal se zajímavými lidmi z vyšších kruhů a jejich jednáním. Maloval jsem kupříkladu přednostovi soudu, který poprvé ani podruhé práci nepřevzal, že jsem to udělal špatně. Žádal jsem mistra, ať pošle jiného tovaryše, že já už na to nemám nervy, ale mistr mě snažně prosil, ať to vydržím. A tak jsem svou práci předělával potřetí. Krev ve mně vřela a čekal jsem na výsledek. Přišel mistr, převzal mou práci, volá vrchního radu a předává mu mou práci už potřetí. Přijde pán, zběžně se na mou práci podívá a říká, cituji: „Nemohlo to být udělané tak dobře hned?“

Měl jsem dojem, že snad špatně slyším, protože podle mého úsudku byla ta třetí práce odvedená nejhůř. Nu, takoví už jsou lidé.

Druhým takovým pánem byl generál, který vedl vojenskou okupaci našeho těšínského území. Vybral si vilu, hezkou dřevěnou hájovnu na kopci, a tu jsem dobře znal. Mistr dostal zakázku jeho dům vymalovat. V ten a v ten den donesl papírové vzorky barev, a generál si z nich vybíral nemožné vzory.

V té hájence ještě bydlel hajný s rodinou. Pan generál, ač Polák, mluvil jenom německy, a paní hajná překládala do češtiny. Ona byl Češka, uměla německy, ale manžel byl domorodec, tak tu zůstal. Mistr uměl německy dobře, ale nedal to znát. Rodina hajného musela dům uprázdnit a já se pustil do práce.

Mistr jenom říká: „Janku, jak to uděláme, takové tóny barev je prakticky nemožné namíchat.“ Říkám, že to nějak dáme dohromady, i když jsem tomu sám nevěřil. Generál si vybral barvy vycházejícího a zapadajícího slunce a podobně. Něco se mi namíchat podařilo, něco ne, tenkrát nebyl materiál. Jak to dopadlo, nevím. Pana generála jsem už víckrát neviděl.

Sotva se Poláci trochu usadili, vypukla nová vlna nenávisti a politického napětí. Jenom jedenáct měsíců vládli Poláci na Těšínsku, a pak zmizeli. Tak končí další kapitola mého života.


  

DÍL DRUHÝ
 


  

Kapitola 6 – Druhá světová válka
 

Dne 1. září 1939 ráno vtrhla německá vojska do Polska, a tím začala druhá světová válka.

Události na sebe nenechaly čekat, šly rychle za sebou, že jsem je nestačil ani sledovat.

Jedu jako vždycky do práce z Mionšflio Potoka, kde byl klid, člověk nic neslyšel, nic neviděl, žilo se tam poklidně. Viděli jsme jenom do lesa a do nebe, kam jsme vysílali děkovné modlitby Pánu Bohu a prosili ho o požehnání do nového dne. Tak plynul den za dnem. Hrůzy války byly daleko

od nás a dotýkaly se nás, pokud jsme byli doma, jen okrajově – organizačně či administrativně. Lidé ale věděli, že se něco děje, že nastaly neslýchané doby, které s sebou přinesou nejen dobré, ale většinou zlé, tragické a smutné události. O nich se budu snažit podat co nejpravdivější a nejvěrohodnější zprávu. Byl jsem při tom.

Toho rána jedu jako každý jiný den do práce. Přijíždím na náměstí v Jablunkově, a už vidím, že se něco děje. Příliš jsem se o politické dění nestaral,
a ještě méně jsem tomu rozuměl. Jedu dál. Na náměstí není živé duše, panuje tady mrtvolný klid. Na mostě přes řeku Olši vidím, jak tam splašeně pobíhá polský policista. Jedu k němu a on na mne míří pistolí. Násilím mi bere moje krásné kolo, které bylo mojí pýchou. Takové kolo neměl nikdo. Koupil jsem ho ještě za republiky. Značka Eska, Cheb, samý chrom a nikl.

Hrubě mě odstrčil a než jsem se vzpamatoval, byl pryč a kolo také. Ještě dnes, po šedesáti letech, kdy tyto řádky píšu, je mi toho krásného kola líto. Koupil jsem si další, už německé, ale to nebylo ono. Ale život jde dál a já také.

Smuten truchlím nad ztrátou kola, jdu do dílny a říkám mistrovi, co se mi stalo. On mi vážně říká: „Janku, obsazují nás Němci.“ Ten den jsem už nepracoval a šel domů pěšky. Tu vidím, jak se po náměstí v Jablunkově žene po zuby ozbrojené vojsko na těžkých motorkách a na sajdkárech, s namířenými kulomety, ale nebylo na koho střílet, náměstí bylo vyklizené, okna zavřená, jenom zpoza záclon vykukovaly hlavy a sledovaly děj na rynku.

Sám stojím stranou a všechno pozoruji. Vojáci se zastavují, rokují mezi sebou a už jdou do obchodu či cukrárny, kde mezitím otevřeli. Nebylo jim vůbec zatěžko domluvit se, obchody měly dvojjazyčné nápisy, a tak hned ti první nesou plnou náruč nákupu za velmi nízké ceny. Volají a mávají na kamarády, že tady je možno levně a hlavně bez lístků nakoupit. Sundali si helmy a s chutí vojáků si dávají. Ani jsem si nepomyslel, že do roka a do dne budu také jeden z nich.

Vojáci jeli dál a já šel smutný pěšky domů do Mionšflio Potoka. Doma vyprávím, co se děje. Všichni se připravujeme na nové, nepředvídané události. Bylo kupodivu, kolik občanů umělo německy, a proto byly úřady, školy a policie hned obsazeny německy mluvícími lidmi. Tak jako za Polska zanikly české školy, teď zase zanikly školy polské. Ale my mezi sebou jsme mluvili po svém, to je po našem.

Vše se rychle normalizovalo. Byly vydány Lebensmittelkarten (potravinové lístky, pozn. red.) a provedena výměna peněz. Je nadmíru zajímavé, jak rychle jsme na všecko dění dovedli reagovat a hned se přizpůsobili. Panoval velký respekt a poslušnost. U nás se jezdilo po levé straně a takřka přes noc se lidé naučili, a to bez jakéhokoliv přeškolování, jezdit po pravé. Ten poslední sedlák pod horami to věděl pouze z ústního podání, ale zvládl to, i když německou vyhlášku přečíst neuměl.

Zato ve městě každý živnostník uměl německy. Bylo tu také hodně židovských obchodníků, kteří mluvili převážně německy, ale těm bylo zle. To už však známe z dalších dějin, o tom psát nebudu.

Musím se vrátit zpět, co všechno se událo s ustupující polskou armádou a policií. Také někteří Poláci teď utíkali, jenomže neměli kam. Němci je většinou dohonili a vrátili zpět. Železniční a silniční mosty byly vyhozeny do povětří. Viděl jsem to od Mostů u Jablunkova až po Český Těšín. Jenom Češi nevyhodili ani jeden most.

Úřady nelenily. Úřad práce hned všechny zaměstnal. Nikdo se nemohl skrýt, ba ani se o to nepokusil. Každý byl závislý na potravinových lístcích. Já jsem nastoupil do práce v sanatoriu Landesheilstátte v Jablunkově u německé firmy, která zaměstnala každého malíře a natěrače spolu s německými dělníky.

Pracovalo se nám dobře. Mistr byl rozumný, ještě o něm bude řeč. Jenomže tahle dobrá práce brzy skončila. Firma se vrátila zpět do Německa a o nás se staral úřad práce, Arbeitsamt.

Šel jsem tedy na ten Arbeitsamt, že pojedu za německou firmou do Hirschbergu na Riesengebirge (Jelenia Góra v Krkonoších, pozn. red.), ale úřednice mi sdělila, že pro mne má práce dost, ať zůstanu. Jenomže věci se vyvíjely velmi rychle, byla už válka, vojáci museli jít na frontu a dělníků v továrnách, závodech či v zemědělství ubývalo. A tak pracovní úřady organizovaly transporty a posílaly svobodné muže a ženy do Říse. Ubytování bylo v pracovním lágru, německy Arbeitslageru. Právě tomu jsme se bránili všemožným způsobem a sami si pomáhali zmizet z domova a ztratit se v Říši. To se velmi osvědčilo. Zjistili jsme, že ti, co sami odjeli do Německa – myslím tím do vnitrozemí, udělali dobře. Pracovní úřad je už nehledal, byli z místa pobytu odhlášeni a v Říši o ně bylo postaráno. Jedna dívka uměla dobře německy, odjela do Berlína a tam si našla místo. Nelenila, sehnala další volná místa a přivedla tam celou řadu dalších děvčat. A tak se stalo, že se za děvčaty začali do Berlína stahovat i mládenci. Co je na tom zvláštního? Ta krásná vzájemná pomoc, možnost poradit druhému v těch těžkých časech… Jeden druhému zajišťoval práci, ubytování i stravování, a tak chlapci i děvčata mizeli v Berlíně. Ti, co byli dopravováni do Německa v transportech, si zakusili své. Hromadné ubytování, hromadný odchod do práce a z práce a hromadné stravování. Byl to polovojenský režim jako v kasárnách. Pracovali porůznu.

Ani já jsem nedůvěřoval úřadům, že mám zůstat. Tiše a nepozorovaně jsem se vytratil z domu, to jest z Mionšího Potoka, a odjel za firmou Franz

Weiss a syn do I lirsclihcrgu. Tím hůř pro mne, že jsem dobrovolně opustil rodný dům a poprvé v životě odešel od rodičů a sourozenců do naprosto neznámého cizího světa. Německy jsem neuměl skoro nic a netušil jsem, že se domů vrátím až za pět let.

Zkroušen smutkem, slzy v očích, taktak že nepláču, odcházím s kufrem v ruce, s nikým se nechci setkat, jdu do neznáma. Jedu vlakem do Breslau (Vratislav, pol. Wrociaw, pozn. red.), přesedám na elektrický osobní vlak do Hirschbergu. Nezdálo se mi to, asi dvakrát jsem nastoupil a zase vystoupil, měl jsem ten vlak za rychlík, takový krásný vlak jsem dosud neviděl, vše v něm nové… Nesměle se ptám: „Nach Hirschberg, ist es richtig?“ (Do Hirschbergu, je to správně?, pozn. red.) – stále v obavách, že nejedu dobře.

Konečně jsem v Hirschbergu na nádraží, a zase nevím kudy kam, ani adresu neznám, jenom jméno firmy. A tak jenom dokola opakuji lidem, koho hledám, až mě nasměrovali k náměstí. Tam se utrmácený posadím na lavici, byl krásný den, přemýšlím, co dál, vždyť já, abych řekl pravdu, toho pána neznám. Pozoruji lidi, a tu najednou přede mnou někdo seskakuje z kola a vítá mě a říká, že je velice rád, že jsem přijel. Hned jsme šli do dílny, ale jelikož se blížil večer, bylo třeba najít mi ubytování. Zavedl mě na hromadnou ubytovnu, tam jsem čekal, až přijde šéf a přidělí mi postel a skříň. Ale v tom na ubytovnu znovu přichází mistr a odvádí mě do hotelu, kde jsem byl týden ubytovaný, a pak se našlo místo u soukromé osoby za městem, bylo nás tam víc. Tam jsem bydlel něco přes tri měsíce a pak jsem práci a bydlení vyměnil za vojenská kasárna.

U mistra se mi pracovalo velmi dobře, pokaždé jsem si lakovaný kus nábytku rozšrouboval, položil a silnou vrstvou přelakoval. Měli výborné laky, tak to bylo jako porcelán, oni takový postup ani neznali. Mistrovi se moje práce velmi líbila. Čeští řemeslníci se ve světě vždy a všude uplatnili. Časy byly stále horší a horší, dělníků mu ubývalo, všichni museli narukovat, nakonec jsem zůstal sám a mistr měl za to, že mu zůstanu a že se mě vojna nedotkne. Proto byl víc než já překvapen, když jsem mu jednoho rána donesl povolání k nástupu vojenské služby. Loučení bylo velmi pohnuté. Jeden druhému jsme na rameni plakali. Mistr mi tenkrát řekl:

Já jsem chtěl svoji firmu převést na vás, a ani to mi není dovoleno.“ A pak pokračoval: „Můj jediný syn padl v německo-francouzské válce, nemám už nikoho, ani vás.“ Byl to už starší šedivý pán, a jeho paní, taktéž šedivá, byla zdrcená žalem nad ztrátou svého syna. Teď ztráceli i mě, v něhož skládali své naděje. Plakali jsme všichni tři.

Rychle jsem sbalil své věci, rozloučil se také s paní domácí, kde jsem bydlel, i ona plakala, její muž také padl. Dovezl jsem věci domů, krátce se rozloučil s rodiči a odjel do kasáren ve městě Glogau (Hlohov, pozn. red.).

Byla to nová kasárna těžkého dělostřelectva. Nastala pro mne neuvěřitelně těžká doba, kdy jsem se všemi přerušil spojení, kdy jsem se ocitl sám jen s Bohem. Život však se nezastavil, plynul dál a já, stržen tím proudem, se vydal k neznámým zítřkům.


  

Kapitola 7 – Glogau
 

1. října 1940 jsem nastoupil vojenskou službu u těžkého dělostřelectva. Tímto dnem skončila moje svoboda a stal jsem se figurkou, loutkou na provázku. Nebyl čas na žádné truchlení, tesknotu či zamyšlení.

Celé dny jsem slyšel: „Achtung, hinlegen, marsch!“ (Pozor, k zemi, pochodem v chod!, pozn. red.) Bylo to neustálé cvičení, cvičení a cvičení, dennodenně a velmi rychle, neboť na frontu bylo třeba doplnit padlé vojáky. Proto se všechno odehrávalo v tak šíleném tempu.

Pro mne to bylo zvlášť těžké – neznal jsem řeč a nikdo se mě na to neptal. Často se mi stávalo, že jsem nerozuměl rozkazu a udělal něco jinak, nebo jsem to neudělal a byl za to potrestán. Brzy jsem ale pochopil, že to nejsou žádní nadlidé, jak jsem si zpočátku myslel.

Protože doma nás rodiče vychovali k úctě k bližnímu – nepovyšovat se, druhého mít za důstojnějšího a sám stát v pozadí – žil jsem tak. Řídil jsem se tím, i když jsem viděl, že druzí nedokážou to, co já, že jsem rychlejší a dobře jsem obstál u všech firem a mistrů, kde jsem pracoval. I tady v kasárnách, i když mi řeč dělala velké nesnáze, jsem poznal, když jsem se měřil s jinými, že na to mám, a proto jsem se snažil ukazovat a dávat najevo, že situaci zvládnu. Byl jsem starší než ostatní vojáci a přes veškeré posměšky či ústrky jsem se prosadil a dokázal vojáky uzemnit. Jinak to na vojně ani být nemůže. Zapomenout na smutek a žít dneškem. Začal jsem být vojákem.

Uvedu příklad: Sloužil jsem u těžkých dělostřelců, ale kanóny jsem dosud neviděl. Jenom jejich zaměřovači optické či jiné zařízení, která sestávají ze samých barevných čísel, otáčejících se nu všechny strany. Tato cvičení se konala vždy v uzavřených místnostech a velmi opatrně. Při takovém jednom učebním cvičení nás překvapil velitel kasáren a po řádném hlášení chtěl vidět, kolik toho už víme a umíme, a tak dal sám povel, kdo se přihlásí jako první. Tak jsem se přihlásil. Doposud jsem stál v pozadí a teď jsem to risknul.

Instruktor na to rychle zareagoval a vrátil mě zpět do řady jako méně schopného. Tomu veliteli to bylo divné, neznal situaci, a instruktor mu vysvětlil, že neumím dobře německy, prostě to nedokážu. Velitel na to řekl, ať mě nechá, že to se mnou zkusí. A tak nás několik předstoupilo před příst roje a velitel velel.

Kdo bude první, ať zvedne ruku a odstoupí od přístroje. Bylo to všecko načasované. Velitel se stopkami v ruce zavelel několik čísel, my rychle natáčeli čísla na přístroje – a už zvedám ruku a odstupuji.

Prostě jsem byl první. Instruktor provedl kontrolu na všech přístrojích a na můj se podíval i velitel. Měl jsem to vše dobře nastavené. Podává mi ruku, jako kdyby mi gratuloval, a říká: „Der Soldát Gomola ist mein Freund.“ (Vojín Gomola je můj přítel. Pozn. red.).

Byla to pro mne velká pocta a mé sebevědomí nebezpečně stouplo. Už jsem nebyl ten poslední. Získat si přízeň už jenom u instruktora bylo výsadou, mělo to světlé stránky, a což u takového velitele kasáren, to bylo teprve něco. Už ve škole jsem byl dobrý v počtech, měl jsem jedničky a spolužáci ode mne opisovali domácí úlohy.

Druhý příklad: Sedíme v učebně jako ve školních lavicích, vpředu stupínek a na stěně visí mapa celé Evropy. Čekáme – včetně instruktora –, kdo bude učitelem a kdo bude zkoušen. Vtom přichází sám velitel a po řádném hlášení usedáme. Začne zkoušení ze zeměpisu a já jsem velice překvapen, jak málo němečtí vojáci znají mapu. Pro mne to byla samozřejmost, najít hlavní město toho či onoho státu, taktéž řeku či polohu státu. Vojáci toho opravdu věděli málo, a tak jsem se hlásil a šel k tabuli či mapě a řekl a také ukázal, kde co leží. Vojáci neuměli nalézt na mapě ani svou zem. Velitel byl tak znervózněn, že mě zavolal na stupínek a říká mi, ať opakuji jeho slova. Jelikož věděl, že řeč neovládám, tak mi pomalu diktoval slova

a já je po něm opakoval. A zněla takto: „Die deutschen Soldaten sind die grossten Ochscn.“ (Němečtí vojáci jsou největší volové. Pozn. red.) A víc už jsem nebyl nikomu pro legraci či pro smích, ba naopak mě učili správné výslovnosti či správné volbě slov. Tolik stačí.

Jak jsem už vzpomněl, ten výcvik šel velmi rychle a pro mne zvlášť. Brzy zjistili, že jsem malíř a natěrač, a tak jsem začal jako voják malovat co nejvíce mimo kasárna, totiž ve městě.

Sám jsem nesměl kasárna opustit, hlavně proto, že jsem neznal město. Tak jsem měl doprovod. Ani to nemělo dlouhého trvání a byl jsem zařazen do pracovního předvoje jako řemeslník a pak s dalšími jsme sbalili své věci a opustili kasárna i město Glogau. Nasedli jsme a jeli, nevěděl jsem kam, až jsme dorazili do malého městečka Hagenau (franc. Haguenau, pozn. red.).


  

Kapitola 8 – V Hagenau, prosinec 1940
 

Malé město, ale velká stará kasárna. Teď zjišťuji, že je to na území tenkrát obsazené Francie, známém jako Alsasko, za Štrasburkem na západ.

Ta stará opevněná jezdecká kasárna jsme měli dát do pořádku. Dělaly tu i soukromé firmy. Samo sebou se rozumí, že i já se dostal znovu zpátky k řemeslu. Zde jsem zase jako český fachman ukázal, co Čech umí. Mistr mi přiděloval práci. Byly to velké místnosti, stropy vysoké, všecko jsme malovali. Francouzi nechodí na žebříku, neumějí to, a je to z bezpečnostních důvodů zakázané. Vezmou žebřík a každý z jedné strany po něm vyleze nahoru s putýnkou. Putýnku pověsí a líčí strop, stříkají jeden po druhém. Kolik dosáhnou, tolik vybílí, slezou dolů i s putýnkou, přemístí žebřík a tak se to opakuje do nekonečna.

Než oni dva vybílili jeden strop, já zalícil dva stropy. Přišel mistr a viděl, jak si to švihám, křikl na mě, ať hned lezu dolů, s poznámkou, že nejsem v cirkuse. Teď bylo třeba ty dlouhatánské místnosti olinkovat, připadlo to na mne a mistr se jenom divil, jak mi to jde. Jak by to vypadalo, za každým metrem linky slézt dolů, posunout žebřík, to by byla jo křivá linka! A tak se mi dařilo, že jsem se mohl i ulejvat. Ale i tahle práce jednou skončila.

Zmíním se o stravování. Žasnul jsem nad ovocem, které jsem v životě neviděl, a v Alsasku v Hagenau ho byly plné pytle. Maminka mi poslala na Nový rok pečenou husu, aby synáčkovi na té vojně, kde se má tak zle, přilepšila. Promiň, maminko. Husu snědli kamarádi, a já jsem nic jiného nejedl, ba ani z vojenské kuchyně, jenom ovoce. Kokosy jsem rozřezával, mléko vypil a dužinu odhodil. Na noc jsem měl za hlavou v posteli vždy

kilo rozinek a ve skříni další ovoce. Já jsem se toho nemohl nasytit, tak jsem byl lačný po tom tropickém ovoci, které se mi stalo nakonec osudným.

Pořádně jsem se z toho roznemohl. Tělo samá vyrážka, která hnisala, nejvíc to však odnesla hlava a obličej. Štábní lékař mi veškeré ovoce zakázal a nařídil mi vrátit se k vojenské stravě. Pravdou je, že jsem se potom uzdravil.


  

Kapitola 9 – U Atlantiku, Francie, únor 1941
 

kasárna v Hagenau jsme dali úplně do pořádku. Z jezdeckých kasáren jsme udělali kasárna těžkého dělostřelectva, které se tam hned nastěhovalo. Já jako řemeslník jsem byl stále u předvojové pracovní čety, neměl jsem nic společného s vojenským výcvikem, takže kanóny jsem dosud neviděl.

Protože bylo třeba ve francouzském vnitrozemí udržet klid a pořádek, tak znovu balíme. Jednoho dne jsme byli naloženi do vlaku a jedeme přes Holandsko, kde jsem viděl – tak jako u nás záhony brambor – záhony růží. Nádhera a krása všech barev.

Pak jsme jeli přes Belgii, dále směrem na Lucemburk, k Maginotově linii: ta patřila dlouho Francii, ale Hitlerovi byla jen pro smích, jednoduše ji obešel. Dál jsme jeli přes Paříž až k břehům Atlantiku, tam, kde se vlévá Seina, hlavní řeka Francie, do moře. Tam jsme byli ubytováni v jedné pěkné vesnici či městečku, každý v jednom pokoji, plně zařízeném. Luxusní bydlení.

Francouzi byli pryč a zůstali tam jenom starci, ženy a emigranti, kteří sem emigrovali již dříve a teď už tu byli usedlíky. S mnohými jsem mluvil. Byli to Rusové, Poláci a češi. O chvíle dobré pohody jsem měl postaráno, byl jsem všude zván a také pohoštěn. Byli velice rádi, že si mohou po letech s někým promluvit ve své mateřštině.

Viděl jsem nefalšovanou kulturu Francie. Žena, když šla na pole, brávala si džbán vína. Nám se smáli, že pijeme čaj či obyčejnou vojenskou kávu. Ve sklepích byly sudy plné vína a bezpočet láhví různého stáří a značek. Já jsem tomu všemu nerozuměl, ale vím, co říkali vojáci. Atak se jednoho večera stalo, že jsme v kuchyni fasovali místo černé kávy čaj. Měl nějakou zvláštní chuť, a tak se ráno probudím v posteli oblečený a v botách. To ráno se málokdo dostavil k nástupu, skoro všichni jsme zaspali. Byli jsme opilí, a to se nám řádně vymstilo. Cítil jsem se vinen, že jsem naletěl. Nástup byl až po obědě, v plné polní, a honili nás venku cestou necestou, plazili jsme se po příkopech, takže jsme měli utrhané knoflíky i rozedrané lokty a kolena, a večer muselo být zase vše v naprostém pucu. Museli nám ten luxusní život, který jsme měli v těch krásných komnatách, nějak zpestřit. Tak to na vojně chodí.

Ty luxusní pokoje byly velkých rozměrů, vysoké stropy, zrcadla od stropu až k zemi. Také tam byly krby a mnoho jiných doplňků. Nesrovnatelné s kasárnami nebo s domovem, kde jsem vyrostl. Tady jsem už nebyl u pracovního komanda, hlavní činností byla služba ve dne v noci. Sloužili jsme ve skupinách a jeden musel mít vždycky nabitou karabinu. Byla to přehnaná opatrnost. Peněz jsme měli dost a utratit je nebylo kde ani za co, tak jsem chodil pro ukrácení času i peněz k holiči. To byl jediný podnik plně navštěvovaný vojskem. Holičství tam byla dvě. V jednom stříhali samí staří páni a v druhém byla francouzská dáma odbarvená na blond. Právě tam jsem chodil, nebylo tam nikdy plno. Nezdravil jsem po vojensku, jenom jako kdysi doma – „Dobrý den“, „Má úcta“ či „Má poklona“. Věděl jsem, že tomu stejně nerozumí, ať to řeknu tak či onak. Až jednou začne na mne mluvit a opakovat můj pozdrav, „Poklona“. Pokaždé, když jsem přišel, to opakuje, ale stejně jsme se nemohli nijak domluvit a shodnout. Já jsem mluvil česky a ona se usmívala, chtěla mi něco naznačit, a tak jsme se začali dorozumívat posunky. To se začalo dařit. Ukázala mi na hodiny a já jsem pochopil, že mi ukazuje večerní hodinu, kdy mám přijít. Takže jsem přišel. Otevírá mi pán a já zase zdravím: „Má úcta, madam a pane,“ v přesvědčení, že mi stejně nerozumí. Ale než jsem se nadál, už mě objímá a tiskne k sobě a říká, že je Čech. Byl to krásný večer i další dny. Ptám se, jak se sem dostal. Říká, že Vítkovice tu stavěly novou rafinerii a on se tu během té práce oženil a po skončení zůstal ve Francii, už jako zaměstnanec v rafinerii.

Zde jsem taky poprvé viděl kanóny, ale vůbec jsem s nimi necvičil, jenom držel stráž. Zde ve Francii jsem oslavil své dvacáté páté narozeniny tak, že jsem dostal celý den volno. Bylo to v březnu. A pak i ten pobyt na francouzském území skončil, zase jsme balili a zamířili na východ.


  

Kapitola 10 – Bartenstein, Polsko, duben 1941
 

Už v plné sestavě, s celým velením jsme naloženi na vlak a jedeme rychle z Francie přes Berlín směrem k Polsku. Nevěděl jsem, kde zastavíme. Bylo to město Bartenstein (Bartoszyce, pozn. red.) někde na Poznaňsku. Na náměstí stála seřazená děla a za nimi tahače. My jsme byli ubytováni ve škole, už předem připravené. Byl opět zaveden tvrdý kasárenský dril.

Patrové postele, umývárka venku na dvoře u studny, svlečen do půl těla jsem se myl studenou vodou. Zde se poprvé seznamuji s kanónem a den co den je cvičení, jednostejné až do omrzení, a večer jsme už tak utahaní, že nemáme ani chuť na večeři.

Jednou s námi velitel vysušil tržiště. Po dešti si vybral zvlášť blátivé tržiště plné kaluží a vehnal nás do toho bláta – hinlegen a plížit se v tom blátě. Pořádně jsme kaluže vysušili, vyčvachtali v blátě jak sebe, tak pušky, a do hodiny jsme museli být naprosto čistí. To samozřejmě není možné, a přesto jsme to dokázali, báli jsme se, že se to bude opakovat. Pod pumpou na školním dvoře vestoje jsme na sebe lili vědra vody a splachovali tak ze sebe bláto. Karabiny se nesměly namočit, ale my toho nedbali a normálně jsme je umyli jako motyku. Byl apel a my mokří, seřazení na náměstí jsme byli kontrolováni, jak jsme čistí, s poznámkou, že se to bude opakovat.

Skončilo válení ve Francii a začala rychlopříprava na válku, ale tentokrát naostro.

Také v Bartensteinu si mě velení baterie vyžádalo a poslalo mě malovat dívčí tábor zvaný Mádelarbeitsdienstlager. Byla zde možnost, kdo chtěl nebo potřeboval spravit zuby, přihlásit se. Využil jsem této jedinečné příležitosti a začal jsem jezdit do města Znin k zubnímu lékaři. Je to také v Polsku, ale nevím kde. Dostal jsem na to pokaždé celý den. Než jsme odjeli na frontu, měl jsem chrup v pořádku. Náležitě jsem ten čas využil. Lékař mě často objednával a já byl jenom rád, že mě minula drezúra u kanónu. Vešel jsem jednou do restaurace, dal si dobrý oběd a promluvil polsky na servírku. Ta vykulila oči a už jsme byli dobří staří kamarádi. Pro mne bylo všecko i bez lístků. Jak se ještě zmíním, tito lidé – myslím polští civilisté – lépe věděli, co se děje, že je to příprava na Rusko. Měli se mnou velký soucit a také to dali patřičně najevo. Nejenom slovem, ale hlavně skutkem. Když jsem tu restauraci navštívil naposledy, zuby už jsem měl hotové, ta servírka měla při loučení slzy v očích a dala mi hezkou pusu. Takové chování se musí ocenit.

Také jsem se chtěl zásobit psacími potřebami, jako je dopisní papír atd. Navštívil jsem papírnictví, kde byly tři nedůvěřivé ženy. Ale jakmile jsem pozdravil: „Dzieň dobry!“, už to bylo jiné. Hned mě pozvaly do malé kanceláře na čaj. Byla to první a zároveň poslední návštěva toho papírnictví. Velmi mě litovaly, ale žádný dopisní papír mi dát nemohly, protože ho prostě neměly. „Ale můžete-li, vojáčku, nechte nám vaši adresu a my vám to pošleme.“ Tak jsem jim nechal jméno a Feldpassnummer (číslo polního průkazu, který byl součástí vojenské knížky, pozn. red.), rozloučil se a odešel. Jaké bylo mé překvapení, když najednou dostanu balíček s průvodním dopisem a s psacími potřebami. V dopise se zmiňují, jak je to všechno hrozné, a že nevědí, zdali jsem dosud živ. Byl jsem pro ně Janusz.

Navštívil jsem také obuvníka, byl to starší pán, a ten měl ke mně takovou důvěru, že mi přímo řekl: ‚Vojnu s Ruskem prohrajete.“ To jenom proto, že jsme měli společnou řeč. I když jsme u baterie měli svého obuvníka, řekl mi: „Dones mi svoje boty a já ti je spravím, abys měl na mě památku.“

Všichni, o kterých jsem se zmínil – počínaje ordinací zubního lékaře a konče ševcem –, mě velmi litovali a projevovali mi laskavost, jak jen to bylo možné. Věděli dobře, co to je válka, měli ji za sebou.

Naše baterie nechala ve městě Huileiislcin krásnou vzpomínku, lépe řečeno památku. Postavili přes řeku širokou dřevěnou lávku. Byla to odborná tesařská práce. Viděl jsem, jak ji kompletně postavenou táhli těžkými stroji přes řeku a usadili na již vyzděné pilíře. Krásné oblouky, že to z dálky vypadalo jako most, a byla dost široká, že se po ní dalo projet i s kočárkem. Také se tu uskutečnila svatba na dálku, kdy jeden důstojník za plné asistence ostatních při vlajce, helmě a zkřížených bajonetech řekl své ano. Nám se to zdá divné, ale takto vdaná žena byla velmi zvýhodněna a také zaopatřena.

Bylo hodně krásných zážitků, ale po tak dlouhých letech jsem jich mnoho zapomněl, i když se mi občas některý vybaví a pak si říkám, škoda, že jsem si nevzpomněl, když jsem psal.

Přes to všechno tak jak umím a jak mi říká mé svědomí, podávám a budu podávat svědectví a zprávy pravdivé, nijak zkreslené ani zveličené, ani zlehčené.

Dny nám utíkaly a čekání na budoucnost bylo velmi stresující. Jednoho dne jsme sbalili, v noci vykonali poslední přípravy a vyrazili na východ, nach Osten.


  

Kapitola 11 – Německo-ruská válka, Lubinovo
 

Dne 21. června 1941 ve dvě hodiny po půlnoci, byl právě slunovrat, začala ta strašná válka, která trvala tři roky, deset měsíců a osmnáct dní.

Jelo se ve dne v noci a poslední úsek jsme jeli starým, vysokým lesem, to si dobře pamatuji. Měsíc nám nemohl svítit, a tak jízda byla osvětlena jenom tlumeně, jako malou baterkou, která už nechce svítit. V tom lese to jenom hučelo, jak se všecky zbraně hnaly přes hranice, byla to strašná mašinérie.

Opatrnost byla obrovská a vůbec jí nebylo třeba. Stalin ve válku nevěřil, měl dokonce smlouvu o neútočení, a tak to byl moment překvapení. O tom píšou odborníci, hlavně sami Rusové.

Cesta nás vedla směrem na Litvu, k městu Lubinovo. Tam jsme v uvedený den či noc poprvé svá děla rozložili a zakopali k opravdové ostrostřelbě. Nebylo toho třeba, nestříleli jsme, jenom se jelo dál. Byli jsme oblečení podle předpisu daného nám v kasárnách. Byl to soukenný oděv, boty nebo holínky, stahlhelm (ocelová přilba, pozn. red.), opasek a na něm zavěšené po obou stranách sumky plné patron, bodák, chlebník, polní šálek, polní láhev a nezbytná plynová maska a karabina.

Přes celou válku nám karabina, náboje do ní a maska jenom překážely, aspoň já jsem je nikdy nepotřeboval, jenom když jsem stál na stráži. Ani jednou jsem nemusel vystřelit na živý terč, i když se zdálo, že se z toho už nedostaneme... Ale o tom bude ještě řeč později. Vraťme se zpět do Lubinova.

Utrmácení jízdou, kde to s námi házelo, cesta necesta, usedáme u připraveného kanónu. Všichni jsme svolaní – to jest osádky čtyř děl a co k nim patří –, přichází Kommandeur a má k nám hluboce vážný proslov, v němž nám oficiálně oznamuje, že ve dvě hodiny po půlnoci začíná válka proti Sovětskému svazu, což šuškanda věděla už dávno. Poté se s námi rozloučil a odešel do přední linie jako hlavní pozorovatel a velitel dělostřelectva. Každý voják měl nepromokavý celt, který měl dírky i knoflíky. Osm celtů –tj. celty celé osádky děla – se pospínalo dohromady a tak vznikl stan pro osm vojáků, naskládaných jako sardinky v krabičce. Zpočátku jsme všecko dělali podle Vorschriftu (předpisu, pozn. red.), ale časem byla praxe jiná a hlavně nebyl čas na různé věci nacvičené v kasárnách.

Život na frontě nás naučil jiným praktikám. Poprvé přijela za námi do palebného postavení polní kuchyň, a tak poprvé obědváme pod širým nebem, každý usedá, jak umí, a s chutí jíme, co nám kuchyň dá. Hned také fasujeme chleba na další dny a černou kávu. Těžké práce jsme měli nad hlavu. Museli jsme zdáli nosit těžké granáty a nábojnice, vše uskladnit a zamaskovat. Při povelu vpřed se zase muselo vše zabalit, odnést či naložit na nákladní vozy a děla složit, i několikrát za den – a to byla pořádná dřina. Šéf baterie nám dodává odvahy, povzbuzuje nás ke statečnosti, kterou on sám potřeboval nejvíc, a potom následuje svou skupinu plížením vpřed. Mají s sebou telefonisty a telegrafisty a různé optické přístroje na pozorování – periskopy a dalekohledy.

Museli jsme se všemu naučit rychle, situace a podmínky života se stále měnily a my se museli rychle přizpůsobit. V noci na spaní jsme se už nepřevlékali do pyžama či noční košile, ale oblečení a obutí jsme uléhali už ne do postelí, ale prostě na holou tvrdou zem, která byla vždycky studená. Přesto jsme byli rádi, že jsme v tom stanu přece jenom chráněni před deštěm, větrem a rosou.

Vždy připraven na povel vpřed, a po čtyřech letech totéž, ale se slovem zpět… Náš vzájemný vztah jak mezi námi vojáky, tak i mezi námi a velitelským sborem, postoj jedněch k druhým se natolik změnil, že jsme přestali rozlišovat, kdo je kdo. Nebezpečí války hrozilo jak vojákům, tak důstojníkům. Možná ještě víc důstojníkům, kteří byli úplně vpředu. Tam také byli i první padlí. Toto všechno se v kasárnách nemohlo nacvičit. Byli jsme na tom všichni stejně bez rozdílu.

Je rozkaz vpřed, a tak rychle balíme, skládáme a jedeme, zvědavi, jak vypadá ta ruská zem, její obyvatelé, vesnice, města, a hlavně jak vypadá ruský voják a jeho výstroj. To se nám v prvních dnech vůbec nepodařilo zjistit. Žádné vojsko, jenom sem tam něco odhozeného, nějaká munice či karabina zapíchnutá do země, kterou jsme si se zájmem prohlíželi, byla jiná, i její strašidelně dlouhý bodák byl jiný. Vše pozorně sledujeme a už přijíždíme k první vesnici, lidé se nás jaksi nebojí, stojí ve skupinách, hlavně mladí a děcka. Z Lubinova míříme k Lidě a nad námi krouží letadlo a sype na nás nějaké drobné kostky. Lidé stojící kolem cesty se začali smát a mně to bylo divné, proč se smějí, když situace je vážná.

Proto za pomalé jízdy, která je často blokovaná, seskakuji z mašiny na zem a zvedám kostky a musím se také smát. Házím kostkami po civilistech a křičím na vojáky, ať to nesbírají, že je to průjmová čokoláda. Stálo to tam napsané v polštině. Upozornil jsem velitele a civilisty jsem oslovil jejich řečí, a bylo po smíchu, že se jim nepodařilo doběhnout Němce.

Vjíždíme do běloruského městečka Děmidov. Tady zastavujeme a jdeme se porozhlédnout. Jejich komunistickou kulturu jsem neviděl, zato jsem viděl zruinované kostely. Popíšu jeden kostel za všecky. Je majestátní i se svými kopulemi, což znamená, že je to kostel pravoslavné církve. Už zdálky je vidět jeho opuštěnost. Zub času a ateismus se na něm podepsaly. Nezůstala tam ani okna, i když jsou vysoko, žádné dveře či oltář. Žádná dlažba či lavice. Vše, co se dalo odnést, bylo pryč, zůstaly jenom holé, úplně holé zdi, a ještě silně poškozené. O tom, že to byl kdysi kostel, svědčí chrámová klenba. Tam se totiž zachovala malba blankytně modré oblohy s hvězdičkami a okřídlenými baculatými andílky. V chrámových lodích byly pekárny, maštale pro koně anebo traktorové stanice, uvnitř se totiž mohl otočit i traktor s vlečkou.

Byly to staré rány, zarostlé pavučinami, takže to nemohla způsobit německá armáda ani bombardování, protože to by především spadly kopule a vše by vyhořelo. Nic podobného tu nebylo. Na těchto kostelích se podepsala kultura, o které psal už velký Rus Alexej Nikolajevič Tolstoj v knize Křížová cesta, v díle Ibnurt1 ráno. Vše, co bylo křesťanské či Boží, lidem vzali, lépe řečeno zakázali. Národ však něco musel dostat jako náhradu, a tak místo Bible doslali Leninovy spisy a Marxův Kapitál. K tomu Stalin vyhlásil volnou lásku. Za to ale národ nebo lid nemohl, tohle dokázal jenom režim a jeho nenávist ke křesťanství. To je komunismus a ateismus s jejich mysliteli a vůdci. Všude na světě jsou a budou lidé dobří a špatní. V Rusku tomu nebylo jinak.


  

Kapitola 12
–Vitebsk
 

Ať byl den či noc, slunce či déšť, válka zuří a nezadržitelně se dere vpřed. Není čas na rozjímání, jenom v mysli se upínám ke svému Pánu, zvedám své zraky vzhůru k nebesům a děkuji za dar života a zdraví, které mi Pán ve své lásce dává i zde, za tak strašných dnů. Měli jsme první padlé a raněné. Pohřbívali jsme je s veškerou vojenskou poctou. Úhledně upravené hroby s březovými kříži, na nich jméno padlého, pod křížem položená přilba, a také kytice polních květů, pokud to bylo možné.

Ruská vojska se vzpamatovala ze šoku, i když dost pozdě, a začala klást tuhý odpor, který stále odrážíme. Stojíme před městem Vitebsk. Stojíme proto, že byl stržen most, a před námi je řeka. Nemůžeme dál, a za řekou silná ruská vojska, tanky, děla, bránili se, jak jen mohli, a za nimi les, ve kterém – jak se později ukázalo – bylo ukryté další vojsko s těžkou technikou. Německý Wehrmacht nemohl dál.

Přiletěla průzkumná letadla a dala povel k útoku. Rusové opustili město Vitebsk a ukryli se ve smrkovém lese. Tanky nechali hořet, prostě se stáhli. Mezitím přijel pluk ženistů a postavili pontonový most, po kterém pomalu přejíždíme, jeden kanón za druhým. Když projel jeden, teprve pak mohl jet další, pontony by se potopily a my s nimi. Vše se houpalo jako na mořských vlnách. Naše dělo jelo jako poslední a tím jsme se opozdili. Museli jsme kličkovat mezi hořícími tanky. Hořely jako dřevěné domky. V divokém spěchu v tom žáru a za výbuchů granátů jedeme rychle přes město a z města ven – velitel kanónu přehlédl směrovku. Měli jsme odbočit, a neodbočili jsme. Vjeli jsme do mladého krásného smrkového lesa, bylo to jako v lesoparku, nová cestička zasypaná jehličím. Mně se to moc nezdálo. Nebyly tu žádné známky, že by tu někdo jel, ba ani žádné stopy po ústupu ruských vojsk. Unteroffizier (poddůstojník, pozn. red.) nic neříká, já také nic. Najednou les končí a cesta také. Stojíme! Co dál? Na tak úzké lesní cestě jsme se vůbec nemohli otočit, nedovolily to stromy. Před námi volná mýtina s příkopy, kde jsme se taky nemohli otočit. Teď byla dobrá rada drahá. Neměli jsme žádné spojení, kvůli tomu opoždění. Vůbec jsme nevěděli, kde jsme, mapu jsme také neměli, tu měl jenom velitel dělostřelectva, a proto bylo nanejvýš nutné držet se stále pohromadě. Také spojka, která stále objížděla, nás ztratila. Všichni seskakujeme z mašiny dolů. Usoudili jsme, že můžeme jedině rozložit dělo a otáčet se po částech. Jenom v dálce slyšíme dunění děl a hřmění letadel.

Tu jeden voják křičí a ukazuje na druhou stranu mýtiny: „Jdou na nás Rusové!“

A skutečně, přes lesní mýtinu si to k nám míří celá skupina ruských vojáků. Abych zabránil panice nebo něčemu horšímu, okamžitě jsem jednal. Jelikož jsem už dost dobře mluvil rusky, vzal jsem situaci do svých rukou, nikoho jsem se na nic neptal a rychle reagoval. Viděl jsem, že nemáme žádnou šanci a že nás Rusové smetou. Nikdy jsme nenacvičovali boj zblízka či na bodáky. Stáli jsme u kanónu, nikdo z nás neměl pušku, vše bylo na mašině, pěkně uložené ve stojanech. Neměli jsme ani ruční granáty. Nikdy jsme je neměli ani nepotřebovali. V naší výzbroji nebyly. Vojáci ve mně viděli záchranu a já jsem se toho zhostil s povzdechem: „Pane!“ Rychle dávám očima znamení ke klidu. Nebyl čas na nějaké řeči. A už jsem se věnoval jenom přicházejícím Rusům. Byli plně ozbrojení, karabiny měli na ramenou, což bylo pro mne jako pro vojáka dobré znamení, dále byli ověšení ručními granáty. Jak jsem již řekl, mohli nás smést, ale neudělali to.

Pán Bůh to tak chtěl. Na nich nebylo znát žádnou zlobu či agresivitu, normálně došli až k nám. Já postoupím vpřed a s úsměvem zdravím, samo sebou že rusky. Oni dobře věděli, že jsme bezbranní, a tak se zachovali, jak káže zdravá vojenská morálka. Jak jsem již vzpomněl, mezi zlými jsou i dobří lidé, i mezi vojáky. Podávám ruku prvnímu, ten ji přijme a v té chvíli vím, že jsem pánem situace. To vše se dělo v okamžicích, kdy člověk

neví, co přinese další chvíle. Já nevím, jak by na mém místě jednal generál či jiný důstojník nebo vojín. Já jsem jednal tak, jak jsem jednal, a po krátkém uvítacím proslovu Rusové sundávají karabiny, opasky plné nábojů u ručních granátů. Podávají mi to. Rychle uvažuji, co s tím. Naházeli to do příkopu, pušky zabodli do země a byli najednou zcela odzbrojení. Chovali jsme se k sobě jako staří známí. Já voják, ty voják.

Teď už jsem věděl, že se nám podaří dělo rozebrat a otočit. Síly jsem měl dost. Kupodivu Rusové byli velice šikovní a silní chlapi. My jsme vedle nich vypadali dost uboze. Společně jsme dělo po kouskách přenesli a zase složili. Bez jejich pomoci si neumím představit, jak bychom to zvládli. Vše bylo hotovo, ale co s Rusy? Vzali jsme je s sebou zpět do města. Jak kdo mohl, tak si naskočil, ať už na kanón či na mašinu. A když jsme dojeli na kraj města, my jsme odbočili, a vojáky jsme nechali jejich osudu. My jsme nikdy nezadržovali žádné zajatce. Rozkazem nám bylo sděleno, že zajatcům máme po odzbrojení dát chleba a kávu a poslat je do týlu. Bylo trestné brát zajatcům věci nebo si začínat něco s Rusinkami (= Ruskami, pozn. red.). Že tomu tak vždycky nebylo, to vím také.

Za námi šla jiná vojska, která dělala pořádek. My jsme byli pouze bojové frontové vojsko; naše baterie nás už čekala, a sotva jsme se zařadili do frontové linie, dopadly na nás zezadu dělostřelecké granáty. Měli jsme za to, že dojeli jako posila další dělostřelci a střílejí nakrátko. Průzkum zjistil, že tomu tak není, a jak jsem už vzpomněl, že ve vitebském lese je velká síla ruského vojska, a to se zformovalo do útoku na nás zezadu. Tak jsme byli v ohni ze dvou stran. Rusové frontu uzavřeli a obklíčili nás. Byli jsme v pasti.

Ale dobře fungující vysílačky a letecký průzkum hned začaly zajišťovat obranu. Dostali jsme rozkaz obrátit dvě děla dozadu. Abychom nestříleli do vlastních řad, čekáme na rozkazy z velení. Průzkumná letadla a vysílačky oznamují, že jedou další bojové jednotky. Ty odzbrojily ruskou vitebskou armádu.

Hitler se svým štábem je opojen úspěchem svých vojsk, že je nic nemůže zastavit, a žene armádu vpřed. Má veliký cíl: dobýt Moskvu a přezimovat v ní. Nic mu v tom nebrání. Jemu bylo dobře v Polsku, ve Vlčím doupěti, takzvaném bunkru, kdo mu nic zlého nehrozilo. Jaký to úžasný rozdíl! Voják je denně vystavován rozmarům počasí, smrtícím granátům, spaní na holé zemi. Léto už hodně pokročilo a my s ním. Jedeme dál.


  

Kapitola 13 – Smolensk
 

Válka vztekle zuří na obou stranách a padlých a raněných je víc a více. Padlí vojáci jsou pochováváni na místě a ranění rychle odváženi do polních lazaretů. Nás se nikdo neptá, zda můžeme nebo ne. Nikdo neřekne: „Odpočiň si a na chvilku si zdřímni, máš toho, synku, dost.“ A zase další cesta křížem krážem z místa na místo. Utrmácení, zaprášení, celí špinaví a k tomu sklíčení nad ztrátou kamaráda.

Zato počasí nám přeje. Na truchlení či smutek není čas, jenom dál. Jsem rád, že mohu sebou hodit na holou zem. Ve dne v noci oblečen a obut, jak usínáš, tak i vstáváš. Jenom letmo si vzpomeneš na rodiče. O, kdyby mě takhle viděli! Děkuji Pánu Bohu, že mě nevidí, a děkuji také za každý den či hodinu života. Protože jde do tuhého, Rusové už mají opěrné body, už se vzpamatovali z šoku, soustřeďují své vojenské síly tam, kde čekají, že Němci zaútočí.

Kladou čím dál větší odpor, a tak se jim podařilo, že postup německých vojsk na určitý čas u Smolenska pozastavili.

Slunce do nás pálí, jsme černí, opálení, ba až zčernalí od zplodin z vypálených nábojnic. Už nechodíme oblečení jako doposud, ale jenom v trenkách, a nejsme k rozeznání od okolí. Splynuli jsme se zemí. Tady jsme si trochu od toho stálého ježdění a stavění či skládání kanónu odpočinuli. Jenom jsme skládali a rozbalovali munici, kterou nám vozy dovážely.

Jako vždycky o události není nouze. Kanóny byly žhavé nejen od sluníčka, kdy ses nemohl železa dotknout holou rukou, ale i od střílení.

Dorazila nám také polní pošta, a to po dlouhém čase. Protože jsme stále jezdili z místa na místo, pošta nás nemohla najít. Teď jsme delší dobu na jednom místě, tak je pošty hodně. Já se těším ze zpráv, které čtu, jsou to dobré zprávy a já si přeju, aby tomu tak bylo dál. Sám jsem nemohl napsat nic jiného, než že se mám dobře a jsem zdráv. Až do Smolenska jsem si dělal tajné heslovité záznamy. Přišli na to a zakázali mi to. V té poště jsem měl i krabičku sardinek. S radostí ji otevírám a nesu ke kanónu, kde se chci posadit a pochutnat si. Vtom přiletí granát, exploduje a střepina mi vyrazí krabičku z ruky. Dlaň naštěstí zůstala nepoškozena, nezraněna. Krabičku jsem už v trávě nenašel. Nic jiného mě v tu chvíli nenapadlo, než že Pán Bůh dal a Pán Bůh vzal.

Jindy zase v údolí u lesa vidím nějaký pohyb. Já jsem nenechal nikdy nic na pokoji. Říkám si, půjdu se tam podívat, snad něco ukořistím. Ale zvědavost se nevyplácí. Zvědavost je špatná vlastnost. To vše i další zákaz jsem porušil – nesmělo se opouštět palební postavení.

Tajně jsem se vytratil a šel na výzvědy, tak jak jsem byl – v trenýrkách. Zdálky zjišťuji, že tam dva chlapi, které jsem nerozeznal, překládají z jednoho auta do druhého různé bedny, i na zemi jich bylo dost. Oni si mě nevšímali, a tak jsem popadl dvě pětadvacetilitrové konve, aniž jsem se přesvědčil, co v nich je. Nemohl jsem je unést, tak jsem je táhl za sebou, každou v jedné ruce. Byly to hliníkové konve s vodotěsným uzávěrem. Odtáhnu je kousek. To mi ale bylo málo – jdu zpět a vidím tam ležet asi desetilitrovou konzervu, kulatou plechovku. Seberu ji a jsem rád, že mi nikdo nic neříká, vůbec nemohli vědět, kdo jsem, celý špinavý, černý a jenom v trenkách. Mám tři věci a jenom dvě ruce. Konve těžké, ale měly úchytky, tak se to dalo táhnout za sebou, jedna v jedné ruce a druhá v druhé. Ale co s tou kulatou plechovkou? Ta nejde nijak nést, a k tomu je dost těžká. Dobrý nápad: mám přece ještě dvě nohy! A tak rukama táhnu konve a nohama kutálím plechovku před sebou. Bylo to trošku po svahu, tak mi to šlo dobře.

Nikdo mě nepostrádal a také nikdo v té trávě neviděl, že něco za sebou táhnu. Konečně jsem u děla a vojáci se hned seběhli, cože to mám. Přišel i velitel děla a otevírají konve. V jedné bylo máslo a v druhé sádlo. Co je

v plechovce, nevíme. Velitel nařídil vše odevzdat velitelskému stanu. Tak se i stalo. Polní kuchyň si vzala konve, později jsem zjistil, že se jim velmi šikly na zásobu vody pro kuchyň. Kulatou plechovku si ponechal velitelský stan a bylo v ní kondenzované slazené mléko. Dostali jsme jenom ochutnal. Ano, zvědavost se nevyplácí.

Stala se tragická událost. Velitel dělostřelecké baterie nás nechal nastoupit jako v kasárnách, abychom vyslechli raport. Jak tak stojíme ve vyrovnaných řadách, najednou – aniž se kdo nadál – přiletí za sebou dva granáty. Všichni padáme k zemi a na zadním křídle je nářek a sténání. Hned dva mrtví a další ranění. I když jsme byli kryti křovím, Rusové nás měli na mušce, zpozorovali větší pohyb a už to do nás pálili. Přitisknuti k zemi se plížíme na všecky strany a je po raportu. Byl to jenom zdánlivý klid, a ten se nevyplatil. Výsledkem bylo, že už nikdy na frontě nebyl nástup. I ve vzduchu se odehrávaly vzdušné boje, měli jsme napínavou podívanou, kdo s koho. Bojovala proti sobě průzkumná letadla a kouřový pruh za letadlem byl znamenán, že letadlo je zasaženo a snaží se dostat na svou stranu.

Jednou v noci slyším letět těžké letadlo, usuzuji, že veze těžký náklad, to se dalo dobře poznat podle zvuku motoru, na to jsme už měli dobrý postřeh, a skutečně. Když bylo nad námi, ztichlo, jako by uťal, a s lehkým duněním motoru odletělo. A už slyším, jak ve vzduchu šumí bomba.

V noční tmě strnule čekám, kam bomba dopadne, a po chvíli nastalo malé zemětřesení. Bomba spadla úplně mimo kanóny, udělala díru pro patrový dům. Byla to hloubková bomba. Podle toho je vidět, že Rusové nás měli dobře zaměřené, a přece nás za ten dlouhý čas, co jsme tam stáli, nerozsekali. Mnohé se nedá vysvětlit či pochopit. Tak to muselo být.


  

Kapitola 14 – Katyň
 

Tuhé boje u Smolenska skončily. Poražená ruská vojska se stáhla. Léto 1941 skončilo, přišel podzim 1941 a s ním i první sníh. Nastal jakýsi klid, ale jenom pro nás u Smolenska, jinde válka zuřila dál. Také my kanonýři jsme nutně potřebovali klid k očistě, praní a odpočinku. Kanóny jsme po dlouhém čase zase složili a jedeme v naději, že se dostaneme někde ve vesnici pod střechu a tím i do tepla. Neboť horké léto vystřídala zima, která přišla dost brzo. V širém poli nás překvapila i zaskočila. Nebyla nám dopřána ani dřevěnice, ani stodola, ale zase nehostinný les.

Ten les byl poblíž Katyně nedaleko města Smolenska, které jsme rádi opustili. Zastihla nás noc. Tu noc jsme vydrželi, jak jsme mohli – rádi, že konečně máme ticho. Napadl první sníh, asi pět centimetrů mokrého sněhu přikrylo zem, takže jsme nemohli rozeznat, jaký je povrch.

Předvoj nám našel krásnou rovnou mýtinku mezi stromy a velitel nám udal směr, kde se máme seřadit a utábořit.

Vjíždíme na planinu, ale pouštíme nejdříve muniční vozy a náklaďáky, aby se seřadily jako první. První sníh a už tu jsou problémy, kola začala na mokrém sněhu proklouzávat. Byla to další prověrka nepřipravenosti na zimu. Viděli jsme, co může napáchat trocha mokrého sněhu.

Seskakuji z tahače a jdu pomoct. Podkládáme pod kola, co se jen dá, větve, dřevo, ale vůz se začal propadávat a nebezpečně naklánět. Motor řval, kolo se přetáčelo a jak ta kola vše, co jsme podložili, vyhazují zpět, najednou vidím pod otáčejícím se kolem lidskou ruku. Křičím na řidiče, ať vypne motor, že je to beznadějné. Zastavujeme další najíždějící vozy. Všecko muselo zpět. Odepínáme mašinu od kanónu, stavíme ji tak, aby mohla navijákem, kterým byla vybavena, vytáhnout náklaďák ven. A také ho vytáhla. Nezbývalo nám nic než hledat nové tábořiště. Byl jsem naprosto první, kdo objevil masové hroby polských vojáků a důstojníků. Jenže to jsem tenkrát samozřejmě nevěděl.

Teprve po dlouhém čase jsme se dozvěděli, co je to Katyň, ale to už věděl celý svět. Někdo se za ta zvěrstva musí zodpovídat. A tak Stalin obvinil Hitlera a Hitler zase Stalina. Přišla mezinárodní vyšetřovací komise Červeného kříže a ta společně se Stalinem uznala vinným Hitlera.

Celý svět tomu věřil, jenom Poláci ne. Ti si dovedli spočítat, kdy se to stalo a že se to stalo ještě předtím, než vypukla německo-ruská válka, Tak se vedou dějiny světa. Čemu pak věřit? O Katyni bylo napsáno dost, pro lidi, kteří nezažili 1. září 1939, kdy vypukla druhá světová válka. Německý Wehrmacht obsadil Polsko od západu a v tentýž den zase Rusové obsadili polské Bělorusko a východní část polského státu. Polsko bylo sevřeno ze dvou stran. Byla to dohoda mezi Hitlerem a Stalinem. Ustoupit nebylo kam. A tak polská vojska volila menší zlo a nechala se zajmout Rusy, kteří je zavlekli až za Smolensk, a tam je Stalin nechal postřílet. Teprve po padesáti letech se Polákům podařilo přimět Gorbačova, aby přiznal vinu, aby připustil, že ta lež je skutečně lež. Celý čas komunistické moci jsem musel mlčet pod pohrůžkou, že mohu být o hlavu kratší. Ke světovým zprávám o Katyni dodávám jen tolik, co jsem sám viděl a slyšel.

Přes veškeré strádání, útrapy a válečné hrůzy, které jsem prožil za ty čtyři měsíce války pouze pod širým nebem, a to za každého počasí, děkuji Pánu Bohu, že jsem živ a zdráv. Moje postel se skládala ze dvou ruských celtů a dvou dek. Německé celty se k tomu nehodily, byly trojcípé. Ruské byly čtvercové. Jeden celt jsem poskládal na délku, v šíři asi 40 cm, položil jsem ho na zem, na něj jsem stejným způsobem složil i deku. Na to jsem si lehl a přikryl se stejně složenou dekou a navrch druhým celtem. Spodní celt mě chránil před vlhkostí země a vrchní před vlhkostí vzduchu či před deštěm. Dalo se to krásně srolovat a vypadalo to jako dnešní spací pytel. Po celou dobu války to byla moje postel.

Nic jiného mi také nezbývalo, nic jiného ani nebylo, a jsem vděčen svému Pánu, že se mnou byl každý den i každou noc.


  

Kapitola 15 – Cesta do Moskvy
 

Byl listopad a já měl chvíli čas, tak jsem ho využil a napsal dopis, který byl orazítkován kulatým vojenským razítkem dne 5. listopadu 1941.

Ten dopis se dochoval až do dnešních dnů a je výmluvným svědectvím o dění, které budu následovně popisovat. Přechod z horkého léta do tuhé zimy byl náhlý. A to nás mrazy teprve čekaly. Jaképak teplé oblečení, měli jsme jenom to, co v kasárnách, tam se to hodilo, ale ne v Rusku. Rozumí se, že jsme trenýrky, které jsme nosili u Smolenska, vyměnili za dlouhé spodky, ale boty, onuce či ponožky jsme měli ty samé. I vrchní oblečení bylo kasárenské. Teď už jsme nemohli spát jenom tak na holé zemi, ale i to se stávalo. Už pořádně mrzne, venku psát nejde, stále někam jedeme, a když jsme pod střechou, je tma a není ani kam si klidně sednout, k tomu stálá noční služba.

Konečně je dopis napsán a odeslán. Nám ale žádná pošta nepřichází, všecko zamrzá a my také. Nové oblečení není, máme jenom to, co jsme si v létě ušetřili, i to bylo obnošené, ale to všecko bylo přece jen málo.

Hitler dal rozkaz zaútočit na Moskvu, ale generál von Brauchitsch, který měl na starosti obléct armádu, prohlásil, že nemůže armádu obléct, když nemá potřebné, tolik žádané zimní ošacení. Na to Hitler reagoval tak, že ho nechal sesadit a sám převzal velení. To byla osudná chyba, a ta se mu zle vymstila. Za chyby se musí platit. Z bunkru se mu dobře velelo.

Přes to všechno dal Hider rozkaz útočit na Moskvu. Ale nejenom my vojáci jsme na tom byli špatně. Také celý arzenál zbraní a vše, co k tomu náleží, si žádalo nutnou obnovu. Já neměl o ničem ani zdání, ale teď, když

se dělala nová sestava vojsk na zimní ofenzívu, vidím, jak je nás málo. Neumím to vysvětlit, proč je nás tak málo – ze čtyř osádek kanónu udělali jenom jednu, s novým velitelem. Do útoku místo čtyř děl jede jenom jedno, kde jsou ostatní, nevím. Osádka k tomuto dělu a vše, co k tomu patří, byla vybrána jako nejlepší z nejlepších. Zdraví, zdatní vojáci – a mezi ně patřím i já.

Sněhu je málo, zato pořádně mrzne. Okna jsou zamrzlá odzdola až nahoru, a tak zůstávají po celý den, i když slunce krásně svítí. Takto oslabeni jsme se vydali k Moskvě. Jak to bylo u jiných útvarů či baterií, to nevím. Žádné další kanóny jsem neviděl, ba ani jsem se o to nestaral. Museli jsme svádět boj s mrazem o holé přežití.

Asi každý vojenský útvar měl určenou svou trasu. Že bylo málo sněhu, mohli jsme postupovat rychleji. Rusové žádný odpor nekladli. Jedeme, jedeme a jedeme, až se zastavíme ve vesnici, a to byla naše poslední možnost dát se do glancu.

Jídla bylo poskrovnu, a vojáci objevili stodoly plné nevymláceného obilí. Sehnali cepy a mlátili. Hned tu byly Rusinky, a jelikož to bylo mlácení do taktu, tak Rusinky hned skákaly, jenom sukýnky lítaly. Z vymláceného obilí se napeklo chleba i pro Rusy. Ptám se, proč to nevymlátili – „Nu, ně nado.“ (Není třeba. Pozn. red.) Jejich smýšlení je úplně jiné než naše. Jim stačilo každý den, když potřebovali, jít si vymnout trochu zrní v dlaních. Velmi primitivní národ. Obyčejně, jak jsem viděl venku na strništi, shrnuli hlínu, ušlapali, postavili silnou lavici a o hranu lavice mlátili klasy, až se to vysypalo, anebo měli klacek a tím bili po klasech. Aby zrní neodlétalo, měli ten mlat dokola obestavěný obilím.

To byla jedna stránka nezájmu o dělání zásob. Kdo nějaké měl, sebrala mu je milice. Na druhé straně tu měli hlodavci ráj.

Civilní obyvatelstvo se k nám chovalo velmi uctivě. Hned zjistili, že jim nic nevezmeme, ba naopak nám zmrzlým šli vstříc a litovali nás vojáky, do těch mrazů jen prachbídně oblečené. Mně se konečně po dlouhé době poštěstilo, že jsem mohl promluvit rusky. Velmi se divili, kdo že jsem, když oni se o nás bavili a já jsem jim rozuměl. Hned jsem byl jejich. Ukázali mi, jak mistrně mají určité věci schované. Stodola plná sena, a oni měli v tom seně udělaný tunel přímo ze síně a uprostřed v tom seně měli ustájenou kravičku. Vůbec se o krmení nemuseli starat. Měla seno kolem dokola, i teplo, jenom vodu jí nosili a chodili ji dojit. Ovce nebo vepře měli v bunkrech vykopaných v zemi. Mnoho dalších důmyslných či řemeslných prací uměli udělat, jak muži, tak i ženy.

Potřeboval jsem se vykoupat a řikám Rusům, kde mají tu svou pověstnou saunu. Byla to jediná a také poslední možnost se pořádně umýt, než pojedem dál.

Ruská sauna stála samostatně a já se šel podívat, jak to uvnitř vypadá. Bylo zřejmé, že ji občané používají. Říkám si, že zítra se vykoupu. Jaké bylo mé překvapení, když na druhý den se ze sauny dírou ve střeše valí dým. Tu noc napadlo hodně sněhu. Jdu se podívat, a opravdu tam hoří oheň, je zatopeno. Vracím se zpět oholit se a připravit na koupel. A jdu.

Otevírám dveře a pára mě celého zahalí, zároveň slyším smích i pískot. Koupaly se tam ženy a já jsem chtěl couvnout, ale něčí ruka mě vtáhla dovnitř a rychle zavřela dveře, aby teplo neunikalo ven. Byla to odvážná žena. Dala mi instrukce, poučila mě, jak a co mám udělat. „Tady se rychle svlékni, ať nenasákneš párou.“ V jednom rohu sauny pára nebyla, bylo to důmyslné, tak ze sebe shazuji oděv. Zatím jiná žena polila rozehřáté kameny vodou, tak se udělala pára, ve které jsem se krásně vykoupal. Další poučení: „Tady máš, vojáčku, vodu, tady je hrnek na polévání a tady je dřevo.“ To bylo všechno, co jsem musel vědět, abych udržel oheň, teplo a páru. Mezitím co mi to všechno vysvětluje a poučuje mě, ostatní ženy se vytratily a ona pak taky. Ženy se venku v tom novém sněhu vyválely jako v peřinách.

Já se po moc a moc dlouhé době krásně vykoupal a zase to muselo vystačit na dlouhou dobu.

Ženy mi připravily velké překvapení, a to jenom proto, že jakmile jsem na ně promluvil jejich řečí, hned jsem byl jako jeden z nich. Dobrý slovanský národ. Dobří Rusové, jenom režim z nich udělal to, co udělal.

A zase jedeme dal a nikde nás nikdo nezastavuje, tak musíme zastavit sami, abychom si protáhli zmrzlé údy a vrátili cit do prstů u rukou a nohou. Chtěl jsem se trochu proběhnout. 0 kousek dál byl smrkový les a jak se k němu blížím, vidím jakousi podivnou hromádku na kraji lesa. Tu jsem zpozorněl, neboť začínám rozeznávat, že to jsou vojáci. Ale proč tak na hromadě? Dávám jim znamení, ale nic se neděje. Jestli to je léčka, pro mne je stejně pozdě. Přicházím blíž a blíž. S hrůzou zjišťuji, že to jsou na kost zmrzlí vojáci. Byl to hrozný pohled do jejich tváří, dívalo se na mne tolik vytřeštěných očí…

V tu chvíli mi bylo všelijak. Také ruští vojáci mrzli, nejenom my. A to je důkaz mých slov, jak velké byly mrazy. Kruté!

Byli krásně teple, nově oblečení. Válenky a na hlavách krásné kožené beranice. Nic jsem si z toho nevzal. Nevím, proč zmrzli, přece v lese bylo až moc suchého dřeva. Na ty kruté mrazy byli dobře oblečení. A oni se poskládají na sebe a tak všichni zmrznou. To je válka.

Zima pokračovala a mrazy si začaly vybírat svou daň. A to na obou stranách. Člověk a jeho technika nic nezmůže proti přesile Boží přírody.


  

Kapitola 16 – Na území Moskvy
 

Poslední dopis z roku 1941 je ze dne 2. prosince 1941. Píši v něm, že stále postupujeme k Moskvě. Cituji: Než ten dopis dostaneš, už budeme v Moskvě. Skutečně jsme v Moskvě byli. To jsem ale tenkrát netušil. Jako těžké dělostřelectvo jsme i v zimě stáli s kanóny ve volném prostoru, a tak tomu bylo i v Moskvě. Teprve po válce, když Rusko oslavovalo desáté výročí vítězství nad fašismem, jsem se dočetl, jak jeden ruský generál popisuje, kde až německá armáda byla, a tu jsem zjistil, že psal konkrétně o nás. Byl jsem tím článkem přímo šokován. Jelikož jsme my, bývalí vojáci Wehrmachtu, byli krutě odsuzováni, musel jsem mlčet, abych se uchránil před výsměchem.

Vraťme se však zpět. Když jsem opustil zmrzlé ruské vojáky, zase jedeme dál. Nikdo nám neklade odpor, všude klid, žádné letadlo. Šviháme si to po rovině, až nás zastavuje voda a zbořený most. Hledáme možnost, jak se dostat dál přes tu zamrzlou vodu. Tu se nám naskytne děsný obraz. Ruská armáda před naší motorizovanou jednotkou zběsile prchala. Nedávali pozor, a před nimi byla řeka. Bylo to na rovině, vše přikryté sněhem, nebyl tu viditelný žádný rozdíl, všecko bylo stejné, a tak se stalo, že klusem s dělem taženým koňmi vjeli na led. Ten nápor led prolomil a všichni, dělo, koně i mužstvo, byli okamžitě sevřeni v ledovém zajetí. Byl to strašný pohled, jak na koně, tak na vojáky, jak se pokoušejí o záchranu. Jenom pohled do jejich očí prozrazoval hrůzu, jakou v té chvíli prožívali. Říkalo se, že Moskva je chráněná dvěma vodními kanály, a to byl jeden z nich. Je-li to tak, já nevím. Ale dříve ustupující ruská vojska strhávala za sebou, co se dalo, byla to taková poslední záchrana. Opozdilci pak neměli na vybranou a končili takto.

Dodnes, po tolika letech, mi tyto hrůzné vzpomínky občas vytanou na mysli.

Mrazy sílí a my konečně zastavujeme na planině na katastru Moskvy. Rozděláváme kanóny a munici, i přes rukavice se nám železo lepí na ruce, které nám omrzají. Jeden voják si v tom spěchu sundal rukavice, a jak uchopil těma holýma rukama granát, měl je hned spálené jak od žhavého železa. Kůže na dlani zůstala přimrzlá na granátu. Každý, kdo nemusel být venku, se chránil před větrem a mrazem ve školní budově, která stála kousek vzadu. Venku mrzlo až na –45° a ve škole jsme měli uvnitř –11°, to nám ukázal teploměr. Na oknech byl led až 15 cm. Ten útulek jsme brali s povděkem. Vždyť venku nám zamrzaly oči i nos. Veškeré chloupky obočí či nosu a oční řasy byly samý led, lámali jsme to a báli jsme se zavřít oči, že nám přimrznou víčka. Stále jsme jeden druhého hlídali a upozorňovali. „Máš bílé čelo, máš bílé tváře, bradu, nos.“ Uši na tom byly nejhůř. Stráž přes to všecko musela být, jinak to ani nejde. Důstojník ji omezil na jednu hodinu. Bylo nás celkem deset, i s velícími Unteroffiziery. Všichni bez rozdílu hodnosti drželi službu. Po službě jsme si museli rychle třít promrzlé ruce, nohy a tváře. Já stál na stráži s velícím důstojníkem, který neměl o nic lepší oblečení než vojáci. Mráz na něho dorážel ještě víc než na mne. Já byl z hor dost zvyklý na tuhé zimy, ale zde bylo překonáno všecko. Nemohl jsem dýchat vzduch. Chodil jsem pozpátku a dýchal přes rukáv, aby se vzduch aspoň trochu ohřál. Zdálo se mi, že mi plíce prasknou.

Historici udávají, že ruské vojsko dne 6. prosince 1941 zahájilo svou rozhodující zimní ofenzívu. Sám jsem to četl. Jelikož žádný z těch pisálků tam nebyl, musím říct, že jsou na omylu a jejich údaje jsou zkreslující.

Na trase, kde jsem stál já, lépe řečeno kde stála naše jednotka, nebylo vidu ani slechu po nějaké ruské ofenzívě. Nás pár zbídačelých vojáků by pryč od Moskvy zahnalo leda tak pár žen. Nestřílelo se, nebyla žádná letadla, žádné známé ruské „urááá“. Klid jako v kostele.

Naopak my jsme dostali dlouho očekávaný povel k útoku. Kanón je naládovaný a Čeká se jen na rozkaz „pal!“. Ten do dnešního dne nepřišel a já vůbec neumím vysvětlit proč.

Zde je nutno připomenout pánům historikům, že Stalin se svým štábem dávno Moskvu opustil a zastavil se až ve městě Gorkij v ohbí řeky Volhy. Najděte si to na mapě, jak je to daleko od Moskvy. Na Moskvu žádný granát ani žádná bomba nepadla, to se také neví. Jenom průzkumné letadlo přeletělo, a ani nevím které. V tom zmrzlém vzduchu, který se třpytil a jiskřil, nebylo možné letadlo rozpoznat.

Zato ale přišel další rozkaz – o tom také nikdo nic nenapsal –, a ten zněl: zákaz střílení. Další rozkaz zněl: zničit dělo.

Proč? Protože nepřijela žádná mašina, a tak jsme velitel a já do naládovaného děla zepředu vsunuli nálož s trhavinou, natáhli zápalnou šňůru, zapálili ji a utekli. Ozvala se dvojitá rána a rozražený kanón i se svými nezničitelnými granáty se stal svědkem, kde vůbec německá vojska byla a kdo je hnal od Moskvy. Německá kapitulace v Moskvě byla bez boje a žádný ruský voják, ani sám Stalin, nás od Moskvy nehnali, šli jsme sami. Co neudělal Stalin, udělal za něho generál mráz.

Zde Hitler zaplatil strašlivou daň. Jemu a jeho štábu bylo v bunkru teplo. Jak Stalin, tak Hitler byli zbabělci. Na frontě se z nich nikdo neukázal. To je jejich hrdinství.

0 surovosti obou dvou vládců bylo napsáno až moc, ale trochu pozdě. Veškerou tíhu válečných hrůz musel nést prostý voják. Tak skončila válka o opuštěnou Moskvu. Jak to bylo dál s námi vojáky, pojednává další kapitola.


  

Kapitola 17 – Moskva – Neisse – Berlín
 

Takto zbaven děla i služby mám čas k zamyšlení. Jdeme neznámou krajinou, zabalení do všeho, co máme. Protože bylo ticho, mohl jsem uvažovat, třebas i nahlas. Ptám se: Pane Bože, jak dlouho ještě? Žádné řešení, situace se nelepší a já už nemohu. Pane, já už to nezvládám, už nemohu dál. Pomoz, Pane.

Tu se mi dostává nových sil a já si vzpomínám na slova Písma: Já s tebou jsem. Skutečně, můj Pán je se mnou a já jdu dál. Mrazy jakoby zázrakem povolily a my vidíme i na jiných místech, co všechno mráz a zima způsobily.

V jednom místě vidím rozházené krabice, prohlížím si je a zjišťuji, že je to americká munice, vše se leskne nastříkané stříbřenkou. To jsme neměli ani my, natožpak Rusové. Za sebou vidím obrovskou obludu – tank americké výroby. Při otáčení se zabořil vedle malého rybníka a hned tam zamrzl. Nemohl ven, neboť se převážil a hráz rybníka povolila, takže nebyl ani schopný střelby.

Po čase se potkáváme s celou naší baterií, i s velitelem, který nás vítá a děkuje za statečnost, za všechny útrapy, které jsme prožili. Hned nás ale velmi naléhavě žádá, abychom se zřekli jídla, které nám má za chvíli dovézt polní kuchyň.

Mrazy povolily, ale pořádná zima trvá dál. To nejhorší máme za sebou, což znamená, že jsme zachráněni. Máme velkou radost. Nebudu stále zdůrazňovat, jak se má chovat věřící člověk. To byla samozřejmost, tak jako je den a noc. Modlitba sama o sobě nestačí, tu zimu, mráz i útrapy neodstraní, musíš mít víru, a to je dar Boží. Nejenom na kolenou, ale i za strašného hřmění děl, letadel, svištících granátů a jejich výbuchů, jakož i bomb. Sám musíš rozpoznat nebezpečí a umět se mu vyhnout. Něco takového doma, kde ti takové nebezpečí nehrozí, těžko pochopíš, ba ani nemůžeš. To se musí nejenom vidět nebo slyšet, to se musí zažít.

Jdeme posíleni vírou, která se stala skutkem, totiž že mráz povolil, dál přes pole a lesy, a tu na jedné pláni vidíme stát velké autobusy, plně obsazené zmrzlými a už i umírajícími vojáky. To mráz způsobil, že nemohli jet dál. A my jsme byli naprosto bezmocní, nebylo jak jim pomoct. Náš oběd z naší polní kuchyně patřil jim. Byly to jejich poslední minuty života. Dali jsme jim všecko, co by jim zmírnilo utrpení. Každý doušek kouře z cigarety jim byl vhod. Kdo z nich ještě mluvil, tak nás prosil, ať vyřídíme poslední pozdravy jejich rodinám. Někteří dokonce měli napsané dopisy, ty nám odevzdali a my je s velkou odpovědností vzali a také odeslali. To všecko jsem viděl, mé ruce se jich dotýkaly, jak jeden za druhým vydechl naposledy. Daleko široko nebylo nikoho, kdo by jim mohl pomoct. Ale i tak každá pomoc, i dobře míněná, byla marná.

O ty dobrý křesťane, který se díváš na obrazovku a sleduješ třicet dílů Velké vlastenecké války či Moře v plamenech Umíš dobře radit, snad také kritizovat. Jak by ses zachoval v takové situaci, jakou jsem popsal a o jakých ještě budu psát???

Poslední výdech posledního vojáka v těch autobusech. Je třeba udělat poslední povinnost, pochovat je. Ale jak? Zem zmrzla, že není ani pomyšlení vykopat pro tolik vojáků hrob. Bylo jediné řešení, a to se také uskutečnilo – hromadná kremace. Víc se v této situaci udělat nedalo. Jdeme dál a když se ohlédnu, vidím, jak plameny šlehají. Byl to důstojný pohřeb. Byla to obrovská daň za Hitlerův útok na Moskvu, a také první velká porážka Němců u Moskvy v prosinci roku 1941. 0 tom nikde nikdo nepíše, anebo já jsem o tom nic nečetl, i když jsem se o to hodně zajímal. Jak jsme jeli bez bojů na Moskvu, v plné motorizované ozbrojené síle, tak teď jdeme také bez bojů od Moskvy, ale pěšky a odzbrojeni. Jak jsem už vzpomněl, strojní automobilový park včetně kanónu a jeho munice zůstal tam. Fronta couvla zpět snad o 100 km.

Nejen že Hitler Moskvu nedobyl, ale bez bojů naopak ztratil velká dobytá území na střední frontě. Viděl jsem, jak na kolejích stojí vlaky plně naložené zbrojním arzenálem a nemohou dál. Zase mráz. Jakmile parní lokomotiva zůstala stát na trati, už se nerozjela. Stal se z ní kus ledu, protože pára, která utíkala, se okamžitě měnila v led, a tak byl přísun na frontu prakticky nemožný.

Ruské obyvatelstvo se k nám chovalo velmi zdrženlivě. Jedni nás litovali, jací jsme zbědovaní, a druzí se tajně smáli: „Dobře jim tak!“, ale nic zlého nám neudělali. Pozoroval jsem, jak někteří z nich jdou za námi.

Takový příběh: Jak tak pěšky ustupujeme, jede za námi v patřičném odstupu Rus. Měl vozík, v něm trochu sena a jakýsi kulomet, a ten vozík táhl koník. Když jsme zůstali stát, on se také zastavil. Věděli jsme, že střílet po nás nemůže, protože by si zastřelil svého koníka, a tak jsme si ho nevšímali. Nakonec ho to přestalo bavit a zmizel. Nás ústup začal být organizovaný. Naše jednotka už byla zase pohromadě. Najednou dostáváme zprávu, že jsme z fronty staženi a že nás vystřídají jiná vojska. To bylo prostě něco!

Byli jsme již hodný kousek od Moskvy, ale já vůbec neměl tušení, kde jsme, všude to vypadalo stejně. Až jednoho večera dorazíme na okraj nějakého města či vesnice, to jsem tenkrát vůbec nevěděl. Vítá nás pěkný dřevěný domek. Osádka se hned nahrnula dovnitř, kde bylo příjemně teplo, vytopeno jaksepatří. Byl jsem velice rád – konečně jedna noc, krásná noc pod střechou a v teple. Vejdu dovnitř a tu na mne čekají dvě hezká děvčata, která vojáci už informovali, že přijde voják, který umí rusky. Ostatní vojáci se už uvelebují na zemi, na podlaze, pro mne nechávají malý pruh volného místa a dávají na nás pozor. Jak vejdu, pozdravím rusky, a ony mi odpovídají. A už jsme kamarádi, podáváme si ruce a řeč už se nezastaví. Představujeme se a hned si tykáme.

Nebyla to pravá baculatá ruská děvčata. Vypadaly obě vzdělané a inteligentní, hned na první pohled. Byly štíhlé jako nějaké krasobruslařky. Byly také po evropsku sportovně oblečené a neměly z nás ani trochu strach. Byly tady mezi námi, ve šponovkách a blůzičkách. Jako v každé ruské jizbě, tak i zde zabírala pec jednu čtvrtinu místnosti. Všecko tu bylo velmi čisté, což nasvědčovalo tomu, že jsme ve městě, a to kulturním městě. Samy mi řekly, že je to město Jaroslavl.

Za tu dobu, co jsme se bavili, se vojáci uložili k spánku a nechali mi mezi sebou tolik místa, abych se také mohl natáhnout, klidně a bez stráže. Ale na dlouhé řeči nebyl čas, protože bylo třeba rychle zalehnout, odpočinout si a konečně se vyspat. Ráno se musí dál. Tu mi jedna z nich říká, ať si všecko svleču, že zatímco budu spát, ony mi to vyperou. Nevěřil jsem svému sluchu. Vždyť to nejde, říkám, ten soukenný oblek, ač už řádně odřený, přece do rána neuschne. Spodní prádlo snad ano, ale co když přijde jiný rozkaz a já budu mít všecko mokré? Venku by to na mně okamžitě zmrzlo, a já také. To prostě nejde.

Ale dívky na mé námitky vůbec nereagovaly, vůbec se neštítily mých zavšivených špinavých věcí. „Jenom se rychle svlékni, a o to ostatní se nestarej.“ Přes veškeré mé protesty nedaly jinak, a tak jsem podlehl jejich kouzlu a svlékl se. Děvčata posbírala mé hadříky a zmizela. Já se zabalil do dek, hodil sebou na podlahu a spal až do rána. To, co jsem udělal, bylo proti předpisu. To voják nikdy udělat nesmí.

Mýdlo či prásek na praní jsem neměl, a jak na tom byly ony, to nevím. Jak to dokázaly, to taky nevím. Jedno ale vím, že ráno – jak jsem se probudil –jsem měl všecko pěkně na hromádce poskládané u nohou. Zázrak.

Jak mi bylo dobře, že jsem se mohl obléct do čistého. Pořádně jsem si nevypral už celých pět měsíců. Občas jsem si něco jen tak ve vodě vyčvachtal, i to bylo dobré. Nijak jsem se za to praní dívkám nerevanšoval – nic jsem také neměl. Jenom jsem rusky poděkoval: „Spasibo, Nataša.“ Ráno přišel rozkaz nasednout do připravených mašin a ujíždět k Smolensku, který jsme nedávno opustili. Skončila pěší túra. Musel jsem se rozloučit s děvčaty. Opravdu to loučení nebylo tak jednoduché. Před domovním vchodem stojím na schůdkách, ony o stupeň výše, a nemůžeme se rozloučit. Velitel už na mne čeká. Tu mi Nataša klade ruce okolo krku a šeptá mi do ucha: Vánuško, zůstaň, neodcházej!“ V tuto chvíli se smíchaly dohromady nejrůznější lidské ideje, křesťanství, komunismus,

politická a rasová nesnášenlivost, ty Němec a já Rus.To všecko se najednou vytratilo a mezi námi zůstala nefalšovaná láska, dokázaná skutkem, o kterém se zmíním o pár řádků dál. Tady už nešlo o nějakou lidskou vlastnost, ale o mnohem více. Bylo to nepochopitelné, a přece to bylo pravdivé, ‚Vánuško, zůstaň,“ šeptá podruhé. Musím se rychle rozhodnout. Bylo mi to zatěžko, zatěžko! S těžkým srdcem říkám: „To nejde, Natašo.“ Velitel čeká. Já potlačuji vzrušení, slzy se mi derou do očí, ale nestydím se za ně. Nebylo tomu jinak ani u obou děvčat. Velitel dál čeká. Mé slzy mi zastřely smutek na jejich tvářích. Jemné pohlazení a říkám: „Do svidanija, dočki.“ Se skloněnou hlavou utíkám, aby nebylo vidět mé slzy, a velitel nic neříká. Nasednu, aniž bych se otočil, a ujíždíme. Lze to vůbec pochopit, kolik se toho v tak krátkém čase událo?

Já to nechápu. Vojny jsem měl dost, rád bych zůstal. Velitel vše pozoroval, celé to naše loučení. Museli jsme se všeho zříct a na všecko zapomenout. Jak vidíte, dodnes jsem na tu událost nezapomněl.

Ve Smolensku na nádraží na nás čekaly vagony, na které nakládáme všecko, co nám zbylo. Nasedáme a jedeme, směr: Heimat (vlast, pozn. red.). Teď na chvíli přeskočím vyprávění o hrůzách války, které se udály v dalších třech a půl letech, a dokončím tento příběh.


  

Kapitola 18 – Intermezzo
 

Bylo pár týdnů po válce a já jsem byl šťasten a rád, že jsem se z té vojny vrátil živ a zdráv, jen s velmi malým zraněním, které dokazovalo, že jsem byl na frontě. Jenom děkovat Pánu Bohu je trochu málo, a já nemám nic jiného, jenom zase prosbu a jenom holý život, který mi můj Pán daroval. I ten zdánlivý klid domova začínal být ohrožen. Vypukaly politické třenice, tys byl Polák, ty zase Čech nebo Němec, další to a to… Takové vyřizování starých účtů.

Ani mně to nevěstilo nic dobrého. A tak se stalo, že jednoho dne zrána za mnou přichází velitel četnické stanice, dobře jsme se znali už před druhou světovou válkou, a říká mi: „Jene, nenesu ti nic dobrého. Přišel jsem pro tebe. Vyšlo totiž nařízení, že všichni bývalí němečtí vojáci se musí hlásit na ruském vojenském komandu v Českém Těšíně.“ Byl jsem tou zprávou zdrcen. Moc dobře jsem věděl, jak Rusové dovedou být nemilosrdní, dokonce krutí za svou zpustošenou zem, kterou zničila ta dlouhá válka.

Není se čemu divit, na vině byli Němci, a já se v té chvíli už zase viděl v Rusku, za Uralem či na Sibiři.

S velitelem četnické stanice jsme měli kus společné cesty. Šli jsme spolu, ale mně vůbec nebylo do řeči. Sotva jsem se začal doma tak trochu usazovat a žít jako člověk, tak zase tohle – to jsem vůbec nečekal. Během společné cesty se mě snažil rozptýlit, ale nedařilo se mu to. Zastaví se a říká mi: „Já už s tebou dál nepůjdu, jdi sám. Jene, ten tvůj Bůh, kterému věříš, ten tě ochrání.“ Tato slova útěchy jsem od něho vůbec nečekal. On nebyl komunista, ale už před válkou byl ateista. To byla skutečně potěšující slova, nad kterými jsem se pozastavil a také se zastyděl. Neboť tento nevěrec v tuto chvíli věřil mému Pánu Bohu více než já. Ano, i takoví lidé jsou na světě, i mezi námi.

Dojel jsem do Českého Těšína na ruské komando. Tam už stála řada. Venku hlídkují ruští vojáci. Vstupuji do řady v hale. Jsme samí civilisté, ale je hned vidět, že jsme staří frontoví vojáci. Čekám, co bude dál. Nikdo s nikým nemluví, nikomu není do řeči. Každý víme své. Už zase nejsme lidé, ale figuríny, které osud posouvá pomalu, ale jistě ke dveřím. Pomalu postupujeme, ale nikdo nevychází ven, a my dobře víme, co to znamená. Za zavřenými dveřmi je soudní síň, v níž zasedá polní vojenský soud zvaný zkratkou NKVD.

Trapné čekání končí a jsem na řadě. Rozhodující chvíle nastává. Vstupuji jako starý voják, otrlý, zarytý, krve by se ve mně nedořezal. Pozdravím, ale nikdo si mě nevšímá ani neodpovídá na můj pozdrav. Za soudními stoly procházejí vojáci sem a tam do jiných místností. Jinak tam nikdo nesedí. Já čekám, srdce se mi svírá nad otázkou, co se mnou za chvíli bude. Na nic nemyslím, jako bych byl smyslů zbaven, ba i na Pána Boha jsem v tu chvíli zapomněl a nemodlil se. Konečně se otevírají jedny dveře a vychází z nich žena v uniformě, zůstává stát, prohlíží si mě, nic neříká a zmizí zase za dveřmi. Zase čekám, a po chvíli se objeví znovu. Ke své velké úlevě jsem si hned všiml, že má dobrou náladu. Odsune židli, postaví se naproti mně a jako by se usmívala, opře se rukama o stůl, nakloní se ke mně a spustí výslech v perfektní němčině. A já, aniž jsem si uvědomil, že stojím před soudkyní, odpovídám na její otázky zase rusky. Ona se zase jenom usměje, což mi nahnalo strach, a začne také mluvit rusky. Vyptává se a mile se na mne dívá. „Řekni mi, vojáčku, kde jsi všude v Rusku bojoval a u které divize?“ Soudkyně NKVD dobře znala divize německých vojsk, věděla, kde a jak bojovaly a jak se chovaly, vůbec nemělo smysl něco popírat či zamlčet. Byla to dlouhá zpověď, ona to ale chtěla ode mne slyšet všecko, chtěla zjistit, nakolik mluvím pravdu. Přitom jí nemizel úsměv z tváře. Nerozuměl jsem tomu, měl jsem z toho strach a myslel jsem, že mi chce pořádně pocuchat nervy, než nade mnou vynese rozsudek. Byl jsem zmaten.

Když jsem své vyprávění skončil, a to po pravdě, ona ke mně přistoupí ještě blíž a vyhrkne: V Jaroslavli jsi také byl?“ Vidím, že má radost, že mě doběhla, a roztřásl jsem se, neboť na to jsem docela zapomněl, vždyť to bylo před čtyřmi lety. Hrklo ve mně. Protože se mě už předtím zeptala, jestli jsem řekl všecko, a já přisvědčil, že ano, pochopil jsem, že mě má v pasti.

Nebylo tomu tak. Obešla stoly, výslech skončil. Postavila se přede mne, stále veselá, a bavíme se dál, ale už jenom o soukromých věcech. Zda mám rodiče či sourozence a mám-li děvče. Řekl jsem jí, že jsem svobodný. Potom mi podala ruku a druhou položila na mé rameno. Vynesla nade mnou rozsudek, jaký jsem vůbec nečekal, který vešel do mých soukromých dějin a ukončil kapitolu druhé světové války.

Rozsudek zněl takto, cituji v ruštině: „Oj, ty chorošij moloděc, ty nam pravdu skazal, ničevo ty ne brosil, stupaj domoj.“

Ještě několik slov na rozloučení, a po jejím hezkém pohlazení se ve mně něco pohnulo.

Ona dává vojákovi pokyn, a ten mi dává propustku a pouští mě těmi dveřmi, kterými jsem vstoupil. Byl jsem první, který přišel a odešel jedněmi dveřmi. Já šel domů a druzí byli odvezeni na Ural.

Vypotácím se ven a ničemu nerozumím. Tu mě voják, co stál na stráži před budovou, zastaví a žádá propustku. Teď si uvědomuji, že je to skutečnost, a já jsem jí ani nepoděkoval. Vždyť to byla Nataša anebo Soňa, co mi praly moje svršky ve městě Jaroslavl! Ona mě hned poznala, proto ty úsměvy, které jsem si špatně vykládal. Zato já jsem nepoznal ji, až to pohlazení mi připomnělo slova, která mi tenkrát šeptala do ucha: ‚Vánuško, zůstaň.“ Já nezůstal. A teď, místo aby se mi pomstila za urážku nebo jak to nazvat, mi zase mile říká: ‚Váňuško, jdi domů.“ Já tomu všemu dost dobře nerozumím. Tenkrát v prosinci za tuhé zimy v roce 1941 mi ve městě Jaroslavl říká: ‚Váňuško, zůstaň, nechoď,“ a teď, po čtyřech letech strašné války mi ta samá osoba, lépe řečeno děvče, zase říká: ‚Váňuško, jdi domů.“ Jak úžasné věci se dějí, kterým dost nerozumím a v tu chvíli ani nechápu.

Takové věci není možné popsat, ty se musí prostě prožít. V Bibli čteme: Jak chceš, aby tobě lidé činili, tak ty čiň jim. Já jsem přece těm děvčatům nic dobrého neučinil, ba naopak, byl jsem mezi těmi, co přinášejí zkázu a smrt. Ony udělaly něco jiného. Splnily Ježíšův rozkaz: Miluj nepřátele své. Kdo je k tomu vedl, kdo je to učil?

S takovými myšlenkami jedu na kole z Českého Těšína domů do Dolní Lomné. A na tom samém místě, kde jsem se rozloučil s četníkem, se zase setkáváme. Vítá mě slovy: „Jene, co jsem ti říkal?!“ Měl také radost.

Doma samozřejmě také.


  

Kapitola 19 – Neisse
 

Po dlouhé jízdě nákladním vlakem ze Smolenska až do Německa stavíme ve městě Neisse (Nisa, pozn. red.). Kasárna nás vítají čistotou. Bylo to na přelomu let 1941 a 1942.

Pro nás to byl skok jako z doby kamenné do doby atomové. Rychle se přizpůsobujeme novým podmínkám kasárenského života. Už nás nebudí granáty a bomby, ale hlas služby a jeho píšťalky. Budíček, ranní rozcvička jen v trenýrkách a tričku, a to za každého počasí, i za mrazu. Klusem nástup a pochodem do jídelny a zase zpět. Zase nástup k rozkazu a odchod do zaměstnání. Výměna oděvních svršků a prádla, osobní hygiena, očista. Nástup do práce, čistění zbraní zrezivělých v Rusku. Drhnutí světnic, chodeb, záchodů. Cvičák. Rychle zapomenout na všechna strádání v Rusku, ve kterých jsme žili plných šest měsíců. Ale na Moskvu a Jaroslavl není možné zapomenout, i když jsou daleko, daleko od nás. Veškeré stroje a kanóny musely do dílen ke generálce.

V kasárnách jsme neměli žádnou úlevu, že jsme frontoví vojáci. Zacházeli s námi jako s rekruty, vše muselo být ustláno, uloženo do šňůry na milimetr. Nikdo z nás neměl šarži, stále jsme byli jenom kanonýři. Učit se spát v patrových postelích a nespadnout. Už ne na zemi. Prostě kasárenský dril. Procházeli jsme přesnou a přísnou lékařskou kontrolou, měřili nám výšku a váhu, délku chodidel, obvod hlavy a hrudníku, kontrolovali chrup, sluch a zrak.

Teprve později jsme se dozvěděli, že budeme odveleni do Afriky, proto nastaly takové kontroly. Ta opatření byla nutná pro tropickou výzbroj. Je pochopitelné, že jsme se na to těšili. Nebylo sice na co se těšit, ale hlavně že to nebylo už do Ruska. Konečně přišla doba, kdy jsme dostali jeden po druhém dlouho očekávanou dovolenou. Po roce a půl jedu domů. To bylo radosti! Konečně jsem doma v Dolní Lomné, v Mionším Potoku, u rodičů, kteří byli sami. Ostatní – jak sourozenci, tak bratránkové a sousedé – všichni byli v Německu nasazeni na práci.

Navštívil jsem kdekoho. Mezi těmi, co jsem navštívil, byly rozdíly. Jedni mě moc litovali, co jsem už musel ve svém mládí zkusit. Jiní zase po mém vyprávění o hrůzách války zůstali lhostejní. Můj spolupracovník mi říká: „Co jsi chtěl, to máš.“ Byl jsem z těch slov smutný. A ještě víc, když jednoho dne, už zase na frontě v Rusku, dostanu zrovna od něho dopis, kde popisuje hrůzy, které prožívá právě v Rusku.

Byli jsme na stejné frontě, a nevěděli jsme o tom. Psát se o tom nesmělo. On byl už ženatý a měl dceru. Velice mi ho bylo líto, tím víc, že se z vojny nevrátil a zůstal nezvěstný. To uvádím jako výstražný příklad, že nesmíme nikoho odsuzovat. Já se do ničeho nehrnul, ale také jsem se z ničeho nevyvlékal.

Dovolená skončila, zase jsem v kasárnách. Nic nemá dlouhého trvání a v kasárnách panuje nezvyklý ruch. Mužstvo je doplňováno do stavu na frontu, jsme zcela nově vyzbrojeni a ošaceni. Začínalo nám být jasné, že se do té vysněné Afriky nepůjde. Čeká nás zase Rusko.


  

Kapitola 20 – Berlín
 

Do Afriky jsme nejeli. Byla sestavená úplně nová divize s dlouhým názvem Elitedivision Grossdeutschland. Na ramena nám dali nové červené výložky s vyšitými písmeny GD a na pravý rukáv přišitý černý, stříbrem lemovaný pásek s nápisem Grossdeutschland. V této sestavě jsme zůstali až do konce války.

Věci nabírají rychlý spád, a tak také rychle balíme, nasedáme na nové stroje s novými děly a ujíždíme směrem na Berlín. Tam někde u Berlína ve Waudenu je velké vojenské cvičiště a tam zkoušíme ostrou střelbou naše nová děla. Bylo třeba, jak se zjistilo, doplnit dělostřeleckou výzbroj optickými přístroji. Tak se stalo, že jsem byl služebně poslán do Berlína-Spandau (Špandava, pozn. red.), kde byl velký arzenál vojenských zbraní, a tam jsem vyřídil objednávku. Abych nejel jako obyčejný voják, tak mě nahonem povýšili na Oberkanoniera. Této příležitosti jsem náležitě využil a navštívil přímo v Berlíně sourozence a kdejaké známé, o kterých jsem psal na začátku. Mezi nimi bylo i pár děvčat, z nichž jedna se po válce stala mou ženou.

Čas náhlil. Byly to naše poslední dny v Německu ve Waudenu. Velitelský sbor to moc dobře věděl, a tak kdo z důstojníků mohl, rychle si odskočil domů se rozloučit. Takže velitelství bylo prázdné a písař nám to prozradil. Byl to šibal a řekl nám, kdo chce jet na jeden, nanejvýš dva dny domů, že nám obstará propustky. A tak se i stalo. Jel jsem také, i když cesta z Berlína do Lomné a zpět zabrala skoro celé dva dny. Doma jsem jenom pozdravil a rozloučil se. Co jsme nesměli psát, to jsem doma řekl

ústně, že jedeme zase do Ruska. Nikdo nesměl vědět o našem pohybu ani pobytu. Na zpáteční cestě z Lomné do Berlína byla v rychlíku zpřísněna kontrola vojáků. Vojenské četnictvo brzo odhalilo, že naše dovolenky jsou falešné. Nastalo komické sepisování, trestní udání. Vojáci se skrývali, jak mohli. Já jsem seděl u okna kupé a četníci si mě ani nevšimli. Honili ty, kteří před nimi utíkali z vozu do vozu. Než došla všecka ta trestní oznámení, už zase jsme byli daleko za hranicemi a četníkům jsme se jenom smáli.

Po návratu k útvaru, po té dvoudenní dovolené důstojníků i vojáků, rychle vše balíme, nasedáme a jedeme – směr: Moskva.

Jak nám v té chvíli bylo, nedá se popsat. My staří mazáci jsme mlčeli, do řeči nám nebylo, a ti noví byli zase sklíčení, že museli opustit domov. Jeli jsme dnem i nocí, neboť Rusové se přes zimu vzpamatovali, řádně se ze svých neúspěchů poučili a začali velkou silou, nejenom zbraněmi, ale hlavně množstvím vojska útočit na celé frontě. Tak se stalo, že jsme se ani nenadáli a už jsme byli v palebném postavení za strašlivého řevu letadel, děl a tanků.


  

DÍL TŘETÍ
 


  

Kapitola 21 – Zase v Rusku
 

Byl pátý měsíc roku 1942 a my znovu jedeme vyhrát nezadržitelnou silou válku nad Ruskem, ale bez víry. Doplněné, nově vyzbrojené, trochu odpočaté mužstvo, nic nám nechybí a řítíme se hned na frontu, do palebného postavení bez jakéhokoliv oddechu.

Nová divize Grossdeutschland musí rychle a za každou cenu zastavit, odrazit a zahnat ruská vojska zpět. Za ty čtyři měsíce, co jsme byli v Německu, Rusové nelenili. Zformovali obrovskou sílu zbraní a hlavně vojska a útočili na všech frontách, to znamená na celé čáře a hlavně tam, kde to mělo pro ně strategický význam. Měli obrovskou výhodu, byli doma a přes celou zimu mohli nerušeně zbrojit a tak se dobře připravit a dát německé armádě co proto. Poučili se z minulého léta, z těch neúspěchů a velkých porážek, kdy byli zahnáni až za Moskvu, a teď už se vzpamatovali a naučili se od Němců mnohé strategii. Obrovskou výhodu měli také v tom, že jsme opustili obrovská území, která Rusové přes zimu znovu bez bojů obsadili, a tak upevnili své pozice. Teď s velkou silou, ba obrovskou převahou zaútočili, což stávající německá armáda za žádnou cenu nemohla zvládnout.

Proto byly hnány na ruskou frontu nové posily a mezi nimi i naše divize, motorizovaná a moderně vybavená.


  

Kapitola 22 – Fronta
 

Za šílené palby ruských děl a všech možných zbraní, řevu letadel, svištění střel a výbuchů bomb vjíždíme na rovnou pláň. Byl krásný den, Rusové útočili vší silou. Pláň byla jakoby v mlze, již ani slunce nemohlo prorazit.

Rozestavujeme děla, mašiny odjíždějí do krytu, mají pohov a my čekáme, připravení na povel. Jako zázrakem se celá situace zklidňuje, a tu slyšíme z ruské strany hlas z amplionu. Vítá nás slovy: JNir begrussen die Division Grossdeutschland mit dem Kommandeur General Manteuffel.“ (Zdravíme divizi Grossdeutschland s velitelem Manteuffelem. Pozn. red.) A bylo po boji, Rusové vyklidili svoje pozice. My na ten uvítací projev odpověděli kanonádou a byl klid. Rusové se stáhli a my jsme si mohli konečně odpočinout, lépe řečeno vydechnout či udělat pořádek v rozházených věcech v našem ležení. Takový byl nás začátek konce v druhém roce války na východě, který trval ještě plné tři roky. Byly to dny, týdny, měsíce a roky plné utrpení, bojů, proher, tragédií a různých zážitků, někdy i dobrých.

Nebyl tu otec, nebyla tu matka ani přítel, nikdo, komu bych si postěžoval. Jenom já a Pán Bůh na nebi, který to znal nejlépe a posílal za mnou mého Anděla strážného. Stále a donekonečna se bude po celé tři roky opakovat jedno a to samé: rozdělat kanóny a zase je složit.

Stalin se dopustil chyby, jak jsem se už zmínil – opustil bez bojů obrovská území i Moskvu. Ale během zimy a jara získal vše zase zpět, a to velmi lacino. Mnohé zprávy mohu i dnes doložit zachovalými dopisy a fotografiemi. Zdá se to neuvěřitelné, ale je to tak. Zato Hitler svá ztracená území okolo Moskvy a Jaroslavle už nikdy zpátky nedostal. Proto obrátil svá vojska směrem na Ukrajinu a Stalingrad a dolů k donské stepi, Rostovu a na Kavkaz.

Nová divize Grossdeutschland, vyzbrojená tentokrát moderní technikou a všemi zbraněmi, se žene za vítězstvími, která – jak budu popisovat dál – byla jen místní a dočasná, hlavně na střední a severní frontě. My jako rychlá motorizovaná dělostřelecká jednotka jsme zasahovali do bojů na celém území obsazeném německými vojsky, to znamená na celé frontové čáře od Leningradu až dolů do ohbí Donu. Donská step až za Don, Azovské moře, Rostov, Šachty, a to až neuvěřitelně rychle po těch ubohých ruských cestách. Někdy i třikrát za den jsme skládali a rozkládali děla. Byla to dřina, padali jsme únavou. Častokrát nás naše kuchyň v tom obrovském ruském terénu nemohla najít. Den se podobal noci a noc zase dni. Na frontě není osmihodinová pracovní doba. Zavděk jsme brali hodit sebou na zem, jak v létě, tak v zimě. Na následujících stránkách se budu zmiňovat podrobněji o jednotlivých událostech.


  

Kapitola 23 – Starci a stařenky
 

Jak jsme tak jezdili z místa na místo, zastavili jsme jednou v bramborovém poli před nějakou větší vesnicí. Rozděláváme děla. Byl slunečný den. Někdo dělá oheň, aby si upekl pár brambor. V tom slunečném dni se dým ohně dobře ztrácel, nehrozilo nám prozrazení. Najednou přicházejí – k našemu velkému údivu, protože to byl ojedinělý případ – dědečkové a babičky z vesnice. Zůstanou stát před našimi děly a žalostně, posunkovou řečí a rukama sepjatýma jakoby k modlitbě prosí, abychom je nerozstříleli. Byl to velmi smutný pohled, který pohnul i velitelem. Byli jsme také lidé.

Velitel si mě zavolal a dal mi příkaz, abych jim řekl, že se jim nemůže nic stát a že naše střely poletí vysoko nad jejich domy. Šel jsem splnit rozkaz, který jsem dostal v němčině, a těm lidem jsem ho tlumočil do ruštiny. Nic nepomohlo, ať jsem se snažil, jak jen jsem uměl, abych jim to vysvětlil, nic mi nevěřili a zůstali na svém místě.

Já se vrátil a hlásím veliteli jejich postoj. On se jenom usmál a znovu mi nařídil, že mě na chvíli uvolní ze služby u děla a že mám znovu jít k nim a zůstat s nimi ve vesnici tak dlouho, dokud neodezní první salvy kanonády, teprve potom se mám vrátit. Starci i stařenky byli zděšení a ještě víc lamentovali. Klekli na zem, zvedali ruce až nad hlavu a prosili o milost. Bylo to velmi dojemné. Znovu jsem šel k nim, s úsměvem je zvedám ze země a zase jim říkám to samé, že se jim nic nestane, a na uklidnění dodávám, že na důkaz pravdivosti svých slov zůstanu u nich. Nevěřili mi, ale přece jen jsme se vrátili do vesnice a já jim říkám a naznačuji, ať otevřou okna. Musel jsem žasnout, jak se najednou všecka okna otevírají. Za okny se skrývaly mladší ženy. Ti starci, to byla vyslaná delegace, která měla sjednat smír. Rychle jsem jim vysvětlil, že zazní dělové salvy, aby se nebáli a nepolekali dělových ran – vždyť já jsem byl mezi nimi. Asi si těžko dovedete představit ty projevy vděčnosti, kterými mě zahrnovali po prvních dělových salvách. To popisovat nebudu, to se popsat nedá. Byl jsem pro ně prostě Anděl záchrance. Aspoň tak jsem mohl být užitečný v té strašné ničivé válce.


  

Kapitola 24 – Brjansk a partyzáni
 

Při přejíždění z místa na místo jsme dostali rozkaz prozkoumat území okolo Brjansku, kde se měla skrývat či formovat silná partyzánská jednotka, kterou bylo třeba zlikvidovat. Jeli jsme tam a pročesávali lesy, já sám jsem šel takovým všelijakým lesem, bažinatým, ale po partyzánech ani slechu. Přesto tam byla silná, dobře zorganizovaná partyzánská jednotka, která byla řízená centrálou z Moskvy. Je kupodivu málo známé, že tam partyzáni dokonce měli malé letiště, které bylo ukryté mezi těmi malými, ale rozsáhlými lesy či bažinami. V zimním období, kdy vše zamrzlo, si partyzáni na zamrzlých bažinách udělali letiště a v noci tam přistávaly malé dvouplošníky a zásobovaly partyzánské oddíly. V noci osvětlili přistávací plochu na čtyřech rozích ohněm ze slámy, které bylo na polích dostatek. Partyzáni měli velkou podporu obyvatelstva a pohybovali se mezi lidmi v civilu, takže jsme takhle jenom narychlo vůbec nic nenašli. Byla to rozsáhlá území, kde nebyla německá vojska, jenom německá správa, a ta hlásila velkou záškodnickou partyzánskou činnost. Měli dokonce malá pěšácká děla, tažená koňmi. Němci neměli tolik lidí, aby mohli obsadit všecko. Tak partyzáni vyhazovali do vzduchu mosty, zapalovali sklady, prostě ničili, co se dalo.

Partyzánské hnízdo (Ještě jedna vzpomínka.)

Dostáváme další rozkaz k přesunu, a za jízdy se rozkaz mění. Máme se bezodkladně zastavit v jedné vesnici, kde prý krutě řádí partyzánská jednotka.

A jak jsme přijížděli na místo, už vidím spoušť, kterou partyzáni udělali německé jednotce utábořené v lese. Vjedeme do vesnice – a jako vždycky klid. Utáboříme se a jsme rádi, že máme také klid.

Samozřejmě že se dáváme hned do pořádku. Máme na to čas. Partyzáni nikde, jako vždycky. Ani z nich nemáme žádný strach. Ba naopak, oni mají strach z nás. Naše bojová baterie těžkého dělostřelectva všude vzbuzovala respekt smíšený se strachem, a proto se jak civilisté, také rudoarmějci chovali s obdivem a s určitým odstupem. Už sama děla a ty velké tahače, mašiny, vzbuzovaly u nich respekt. Snad jsme byli zranitelnější než pěšáci, kteří nosí stále nějakou tu zbraň u sebe, protože my, kanonýři, jsme se pohybovali volně a beze zbraně. Přesto jsme nikdy a nikde nebyli přepadeni ani nečekaně zaskočeni, ať už vojskem, partyzány či civilním obyvatelstvem.

Po příjezdu do vesnice byla hned postavena stráž – služba. Ta samozřejmě byla ozbrojená. My jsme se věnovali očistě. Z tohoto klidu mě vyrušila služba.

„Ustroj se a ozbrojený se dostav k veliteli.“

Stojím v pozoru, velitel mi dává pohov a seznamuje mě s akcí, kterou spolu máme vykonat během přesunu. Moc se mi to nezamlouvalo, až moc dobře jsem věděl, co nás čeká. A ještě více mě udivilo, že jdeme do takové velké akce, jako je likvidace partyzánského hnízda, sami dva. Nikdo nám nekryl záda.

A tak jdeme na to, začínáme s pátráním dům od domu. To byl můj úkol. Německý voják mluvící rusky vzbuzoval u Rusů údiv. Absolutně se nemohli mezi sebou tajně dorozumívat. Já jsem jim rozuměl dobře, a proto si mě vzal velitel s sebou, byl přesvědčený, že to spolu zvládneme.

Nasazuji tvrdý výraz a úsečně se ptám, kde jsou ti partyzáni, co přepadli polovojenskou osádku, utábořenou nedaleko v lese. Že kladu zbytečné otázky, to jsem věděl, a že partyzáni už dávno zmizeli, jsem také věděl. Nedalo se však nic dělat, pokračujeme v prohlídkách. Musíme je dokončit a podat o nich hlášení.

Vcházíme do dalšího domu, a tu se před námi objevila otevřená díra v podlaze a temný pohled dolů. Takové díry pod podlahou jsem doma na vesnici viděl kolikrát, tak to pro mne nebylo nic nového.

Aby se člověk mohl dole v té díře orientovat, musel odstranit poklop, který jediný vpouštěl do jámy trochu světla. Zase uplatňuji stejný způsob výslechu. Ve světnici bylo několik žen, ale ani jedna nic nevěděla, dokonce na nich nebylo znát, že by je zneklidňovalo, jak stojím nad otevřenou dírou v podlaze. To mě znervóznilo. Ženy se usmívaly na rusky mluvícího německého vojáka a tvářily se, jako že se nic neděje. Velitel dal rozkaz sestoupit dolů. Šel první a já za ním. Tím jsem mu stínil, takže skoro nic neviděl. Ale po chvíli moje oči pomalu té tmě nebo šeru přivykly a tu jsem si všiml, že se tam něco pohnulo. Zpozorněl jsem. Velitel zaslechl jakýsi šramot, takže se hned ptá, co se děje. Jak pro mne, tak pro toho partyzána to byl obrovský šok. Pro něho proto, že byl odhalen, a pro mne zase to, co jsem uviděl. Trochu jsem ustoupil ze světla, abych co nejméně stínil
a dolů proniklo co nejvíc světla, a to mi úplně stačilo. Narazili jsme totiž na partyzánské hnízdo.

Snad nikdy mé smysly nepracovaly rychleji, než tomu bylo právě teď. Ten muž byl ruský důstojník nebo komisař. Měl důstojnické kalhoty, zvané lidově rajtky, a holínky, které nosili pouze důstojníci ruské armády. Vojenský kabát na sobě neměl. To, co tady dělal, mi vzalo dech. Zahrabával celý arzenál zbraní a munice. Ještě s tím nebyl zdaleka hotov, a vtom jsme ho překvapili. Úplně čerstvá nakopaná hlína, z níž vyčuhovaly špatně zasypané zbraně – pažby či hlavně pušek atd. Prostě to nestačil všechno zakopat včas.

Co teď? Na nějaké dlouhé přemýšlení nebyl čas. Mám vyhodit všecko do vzduchu, vypálit celou vesnici a zahubit její obyvatele? Stanu se hrdinou dne, budu vyznamenán a povýšen. Anebo mám všecko zamlčet, a tím i lhát? Z křesťanského hlediska byla obě řešení špatná. Já jsem křesťan a Bible mi to striktně zakazuje. Co mi radíš, milý a spravedlivý spolukřesťane? Co bys udělal ty? Když to zatajím, vojenský soud mě odsoudí k smrti zastřelením. V opačném případě mě věřící odsoudí za likvidaci partyzánů i celé vesnice včetně žen do ohně pekelného, který hoří dnem i nocí.

Tady byla dobrá rada nad zlato, ale kdo mi ji v této chvíli dá?

Ve vteřině se rozhoduji, a také konám. Rychle se stavím do dráhy světla, aby velitel nepoznal pravou podstatu věci, tím by byl rozsudek zpečetěn. Velitel se mě ptá, když spatří velkou hromadu čerstvě navršené zeminy, co to tam ten chlap dělá? Vtom mi blesklo hlavou, že velitel v tom šeru nerozpoznal, že je to ruský důstojník, ba ani si nevšiml těch napůl zahrabaných zbraní. Na jeho otázku, co to tam ten chlap dělá, mi bleskla hlavou vzpomínka: lidé na vesnici, kteří měli podobné díry či sklepy pod podlahou, na zimu nahrnovali zeminu k základům domu, aby je chránili před mrazem a tím také uchovali potřebnou teplotu ve sklepě i v domě – neboli šlo o ochranné opatření proti mrazu, o izolaci. Tak nějak jsem mu to vysvětlil, a on to vzal. Řekl mi, že úkol je pro dnešek splněn, že končíme.

Já osobně partyzány příliš v lásce nemám, jsou záludní a bojují zákeřně zezadu, nikdy vojenským způsobem a vždy proti slabšímu nepříteli, než jsou sami. Kvůli jednomu partyzánovi umíraly desítky nevinných lidí, ale on zůstal hrdinou, „on se zachránil“, ty desítky mrtvých ho zachránily, to jsem znal z vlastní zkušenosti. Podobné události silně působily na mou psychiku. Nevím, jak by se věci vyvíjely dál. Byl jiný rozkaz.


  

Kapitola 25 – Voroněž
 

Sotva mi skončil den plný práce a napětí, říkám si, teď si poležím, je beztak noc, bude klid. Ale kdepak. Služba už burcuje všechny osádky. Balit, odjezd, jedeme dál. Všechno musíme dělat rychle, a ztěžuje nám to tma, nevidíme ani jeden druhého. Nový rozkaz k spěchu. Ujíždíme a cestou se dovídáme, kam jedeme a proč ten šílený kvalt. Jak už jsem se zmínil, na frontě jižně od Moskvy začaly tuhé boje a Rusové byli stále tlačeni za Don a k Volze.

Urputně se bránili i u města Voroněže. Město je za Donem a německá vojska je dobývají, a také dobudou. Dlouho se však Němci z úspěchu netěšili. Zatímco obsazovali město, Rusové získali trochu času a s novou silou dobývají Voroněž zpět. Tamní německá vojska nemohla dobyté město udržet a byla vytlačována zpátky. Proto jsme museli za temné noci rychle dojet k Donu a dělostřeleckou palbou zastavit útočící rudoarmějce. Nad ránem se dovídáme, že město je definitivně dobyto a panuje tam jakýsi domnělý klid. V té temné noci jsme viděli, jak město hoří, ale déšť do rána oheň uhasil. Já jsem ve městě nebyl, ale ti, co tam byli, vyprávěli, že se tam ještě v kotlích vařila čokoláda.

Dávám jim za pravdu, a to proto, že přes den jsem si prohlížel okolí u nádraží a na slepé koleji zcela stranou stál neporušený uzavřený krytý vagon. Neopovážil jsem se do něj nahlédnout, mohly tam být trhaviny hrozící výbuchem, a tak jsem to nahlásil a víc jsem se o to nestaral. Jaké bylo moje překvapení, když u večeře dostáváme každý po deseti balíčcích čokolády. Ta byla v tom železničním vagonu.

Bylo to poprvé, co jsem získal nějakou válečnou kořist, a také naposledy. Není divu, že si vojáci popřáli, ale také jim to přineslo velké zažívací potíže – to je ten dobrobyt. A zase musíme balit a jet dál na jih.


  

Kapitola 26 – Charkov
 

Voroněz je v Rusku, a Charkov leží na řece Doněc a na hranici Ruska a Ukrajiny. Už je zima a my znovu zachraňujeme frontu, jako u Voroněže.

Rusové nelenili a chytře a hlavně rychle využívali slabin na frontové čáře. Tak dávali zabrat slabším oddílům vojsk. V tomto případě se nejedná o vojska německá, ale italská a slovenská. Rusové dobře věděli, že se ta vojska za Hitlera moc prát nebudou. Zaútočili na ně a hnali je hlava nehlava. Viděl jsem Italy, jak utíkali jak malá děcka, když se bojí psa. Nechali frontu frontou, hodili zbraň do sněhu a utíkali, aby si zachovali aspoň holý život. To nebyli vojáci, vypadali hůř než u nás bezdomovci, špinaví, zarostlí a podle oblečení se nedalo rozeznat, kdo to je. To vše znásobila zima, sníh a mráz. Úplně promrzlí šli kolem nás, něco nám vykládali, řečí i posuňky. Ničemu z toho jsme nerozuměli, ale dalo se poznat, že ruská vojska jsou jim v patách. Nebylo to nic k smíchu, ale přestože jsme je litovali, občas nám přelétl přes tvář úsměv. Italové z jižní, slunečné země, teď jsou na severu a určitě takové mrazy v životě nezažili.

Teď bylo na nás zachránit, co se dá, zastavit ruský postup. Samozřejmě že jsme ruskou armádu nejen zastavili, ale také poslali zpět. Opakovalo se přesně to samé, co už jsme znali z Voroněže. Charkov byl znovu dobyt a s ním i velké sklady italské armády. Divil jsem se, že Rusové nestačili odvézt nové věci, hlavně ošacení na zimu pro italskou armádu. Sám jsem se oblékl do nových věcí – měl jsem brigadýrku, zimní vysoké boty bílé barvy a další věci. Ale těšil jsem se z toho jenom chvíli. Nesměli jsme nosit nic po italské armádě. Ta si zase všecko odvezla a Hitler je z Ruska vyhnal.

Úplně jinak to bylo se slovenskou armádou. Mám pochybnosti, zda vůbec viděli frontu. Když jsem se s nimi setkal, divili se, že Němec mluví slovensky. Byli vyparádění, jak se říká – jako ze škatulky. Snad přeháním. Ale vypadali, jako by zrovna opustili módní salon. Vymydlení, vyžehlení a vysmátí.

Přijeli do Ruska jako na rekreaci. Ale i je Hitler poslal domů. Takové vojáky nepotřeboval. Zmíním se krátce i o Francouzích. Také bojovali v Rusku a měli jméno Blaue Armee. Teď píšu jenom o tom, co jsem slyšel. Bylo to převážně těžké dělostřelectvo. Měli tak přesné a rychlé moderní zaměřovače, že jakmile Rusové vypálili první dělovou salvu a nezmizeli do půl hodiny, Francouzi je měli na mušce a neušli jim. Později jsme měli takovou zaměřovači techniku i my, viděl jsem ji.


  

Kapitola 27 – Hladové ženy
 

Je tuhá zima a my jsme kvůli očistě ubytováni ve vesnici. Zde se musel každý dát do parády. Přišly na řadu jehly, nitě, štepovačky. Kdo to ale měl? Mýdlo? Věc neznámá, ale přece jsme se nakonec umyli, oholili, ostříhali, přišili si knoflíky. Pomáhali jsme si navzájem a půjčovali si, co se dalo. Nejhorší to bylo s ponožkami a onucemi. A že jsme byli zavšivení, o tom není třeba ani mluvit.

Stále se opakovalo, že se po mně někdo sháněl. Služba zase hlásí: „Gomola k veliteli!“ Co si zase vymyslel, říkám si. Hlásím se dle rozkazu a čekám, co se bude dít. Velitel je jen nalehko a v ponožkách, myslím si, to nebude nic vážného. Bylo i nebylo.

„Běž tam k těm ženám. Něco po mně chtějí, ale já jim nerozumím.“

Byla-li ve vesnici vojenská posádka, ženy, starci a děti byli sestěhováni dohromady, aby uvolnili místo vojsku. Tak tomu bylo i tady.

Místnost byla plná žen, starých i mladých. Vejdu, pozdravím rusky, a už u mých nohou klečí mladá žena, objímá je a v pláči prosí o chléb. Zvedám ji, utěšuji a dívám se po ostatních, které si také utíraly oči. Viděl jsem všecko, nemusel jsem se na nic ptát. Okamžitě jsem pochopil situaci.

Na dovršení už tak smutné události mi další žena přináší na rukách malé dítě. Ta prosící žena byla její matka. Vidím, že je to novorozeně, a to velitel nemohl pochopit. Zena prosí o chleba ne pro sebe, ale pro to dítě. Ptám se, jak chce novorozeně krmit chlebem? Vysvětluje mi to. Nejdřív chléb usuší a pak ho v dlaních rozmělní a uvaří ve vodě. Tímto vývarem pak bude to malé stvoření krmit. Zbytek sní sama, anebo se podělí s ostatními ženami. Jenže vojáci nemají žádné zásoby jídla, natož chleba. Ale já jsem měl půl komisařku, zakonzervovaného ne v lednici, ale třeskutým mrazem, ten vydržel dlouho. A tak jsem komisařek vzal a donesl ho té ženě. Ten projev vděčnosti téhle matky i ostatních žen raději popisovat nebudu. Veliteli jsem nahlásil, o co šlo, a on sám je zásobil chlebem. Já jsem o tomto veliteli již psal, jak se k nám choval v kasárnách, ale tady, na frontě, to byl člověk.


  

Kapitola 28
– Znovu ve sněhu a mrazu
 

Jsme zase venku, široko daleko jen rovina zasypaná sněhem, a mrzne a mrzne. Já, poučený z minulé zimy u Moskvy, si uvědomuji, že mám zkušenosti, a cítím jakousi odpovědnost za ostatní vojáky, kteří zažívají ruskou zimu poprvé. Jako obvykle jsme v poli, v dohledu není vidět žádné stavení či stodolu. Nedaleko je les, takže nějaké to dřevo na oheň by se našlo. Oheň se ale dělat nemůže, ba ani nesmí. Kouř by nás prozradil ruským průzkumným letadlům. Vypadá to, že se tu zdržíme delší dobu. Prozrazuje to i velká zásoba munice.

Jak si ale odpomoct od té nemilosrdné zimy? Mrazy nás sužují a postavit stan, který jsme stavěli v létě, to je čirý nesmysl. Vněm se přece na holé, už promrzlé zemi či na sněhu spát nedá, i když o spánku jako takovém se mluvit také nedá. Něco musím udělat. A také jsem udělal.

Vojáci rádi přiložili ruku k dílu a brali mé rady vážně, i když nebyly vždy dobré. Chtěl jsem postavit něco, jako mají Eskymáci, totiž iglú, četl jsem o tom, ale zkušenost jsem s tím žádnou neměl. Sněhu bylo dost, ale ne zase tolik, aby se z toho dalo něco postavit. Vůbec se z něho nedaly dělat kvádry, sníh byl sypký. Vymyslel jsem jiný způsob, jak si pomoct. Odhrnuli jsme sníh a na tom místě jsem přece jen postavil letní stan, ale jednou tak velký. Vzal jsem celty od dvou osádek a pospínal je dohromady. Stan byl prostorný, vysoký, takže se v něm člověk klidně mohl postavit. Bylo ho třeba pořádně napnout, ale jak? Kolíky žádné, k tomu zmrzlá zem… ale stan jinak ten sníh, který jsem na něj chtěl naházet, neudrží. Tady byla dobrá rada drahá.

Na pomoc nám přispěchal sám pan mráz. Ten nám v mžiku přišpendlil stan k zemi, a to následujícím způsobem: nejprve jsem stan vztyčil. Byl to kruhový stan, takže doprostřed jsem dal hilznu, to je vypálená nábojnice, udělal v ní malý ohýnek, a to naprosto stačilo, aby sníh na stanu tál a vzápětí se na zemi proměnil v led. Tím byl nás stan pro šestnáct chlapců uzpůsoben k bydlení. Vnitřní vybavení bylo velmi, velmi skromné. Uprostřed stála hilzna, v níž k naší velké radosti blikal ohýnek. Jelikož stan byl kruhový, také jsme leželi v kruhu. Hlavy jsme měli na vnější straně u celtové stěny, nohy u kamínek. Ve stanu musela být stálá služba, jednak se starala o bezpečnost a udržování ohně, jednak bedlivě dávala pozor, aby se boty některé spícího vojáka nedostaly ke kamínkám a nezničily se. To jsme si nemohli dovolit.

Ve stanu jsme měli vždycky dost místa. Někteří měli stráž v celém ležení a jiní u děla. Pokud někdo spal příliš tvrdě, museli jsme ho budit, protože hrozilo nebezpečí, že mu hlava přimrzne k ledu, který se uvnitř tvořil. Leželi jsme na holé zmrzlé zemi.

Podařilo se mi sehnat otýpku slámy, takže jsme měli pod sebou pár stébel. Stále oblečení, obutí a připravení okamžitě zaujmout bojové postavení. Uvnitř ve stanu nám bylo fajn, venku to bylo jiné.

Nakonec stan tíhu sněhu neunesl, začalo hrozit, že se roztrhne anebo praskne mrazem. Nechal jsem stan na venkovní straně obložit větvemi a vším, co bylo po ruce. Ale nic se nesmělo o stan přímo opírat. Na toto obložení jsme naházeli sníh, a tím jsme stan důkladně upevnili a do jednoho metru zateplili.

To byla druhá zima na ruské frontě.


  

Kapitola 29 – Druhá dovolená
 

Při tom všem strádání a živoření jsem byl zdráv. Děkoval jsem za to Pánu Bohu. Další radost mě zastihla, a to nesmírná radost, když jsem dostal dovolenou. Když je člověk v poli a dostane dovolenou, najednou je všecko nicotné, zapomene na veškeré válečné hrůzy a raduje se z toho malého lístečku, který drží v ruce, a na němž je napsáno: Fronturlaub 27. 12. bis  21. 1. 1943.

Jakmile máš takový dokument v ruce, už jsi volný, jakoby propuštěný, demobilizovaný. Žádné další vyřizování. Následovalo rychlé balení a ještě rychlejší útěk z fronty. Ani nevím, jak jsem se dostal na nádraží a do vlaku. Hlavní bylo, že vlak klidně ujížděl z fronty a najednou bylo všechno to nebezpečí pryč. Ale ani tahle jízda nebyla bez problémů.

Znova se objevili partyzáni.

Vjíždíme do stanice, kde vládne neklid. Já jako starý mazák ihned rozpoznávám, že se něco stalo. A skutečně. Nemusel jsem dlouho čekat a už byli ve vlaku důstojníci z místní posádky. Všichni vystoupit a seřadit se na nástupišti! Předstupuje před nás přednosta stanice, rovněž důstojník, vysvětluje nám, co se stalo, a sestavuje skupiny, které mají zjednat pořádek. Já jsem měl hodnost Gefreiter (svobodník, pozn. red.). Hned poznal, že už nejsem žádný nováček, tak mi přidělil skupinu vojáků s určitým posláním, podle něho nejnebezpečnějším. Zjistil, že jedu přímo z fronty, tak mi dal na starost zabezpečit lokomotivu a celý vlak, který stál vykolejený někde před námi na trati.

Všichni se báli partyzánů a nikdo nechtěl do terénu. Já jsem měl jiný názor. Partyzáni uskutečnili svůj plán a zmizeli. Přece nebudou čekat, až si tam pro ně někdo přijde. Před námi jel vlak, který vezl rovněž dovolenkáře, ale ne z fronty. Byly to takzvané polovojenské jednotky, které pod německým komandem udržovaly pořádek a veškerý chod v zázemí.

Se skupinou vojáků jdeme po trati až na místo činu partyzánů. Vojáci nechtěli jít. Nebudou poslouchat nějakého Gefreitera. Měl jsem nelehkou úlohu. Nic jsem si z toho nedělal. Pro mne to byl ten nejlepší úkol, jaký jsem mohl dostat. Nehoda byla na té samé trati či koleji, po které jsme měli jet i my.

Došli jsme na místo činu, seřazuji vojáky a říkám jim, jak se věci mají. „To vaše škemrání a neposlušnost nikam nevede, a ani nepovede. Pokud nedáme do pořádku koleje a ten vlak, ani my se nikam nedostaneme a pomažeme zpátky na frontu. To určitě nikdo z vás nechce. Já jsem stejný voják jako vy, sami vidíte, od jaké divize jsem,“ a ukázal jsem pravý rukáv s nápisem Grossdeutschland. A byl klid. Neměl jsem jim to za zlé, to je samozřejmé, každý chce domů, a to co nejdřív, což jsem chtěl i já. Tak jim říkám: „Počkejte tady, až obejdu místo neštěstí a budu znát situaci, zjistím rozsah škod, a pak teprve vám můžu rozdat úkoly.“

Obcházím lokomotivu, ale ta stojí pyšně, jak se říká: na všech čtyřech, jenom je vykolejená. Totéž bylo u vagonů za ní, také stály pěkně na trati, jenom byly vykolejené. Trať, koleje, vagony i lokomotiva byly neporušené, neboli jízdy schopné. To se dalo lehce zajistit. Vracím se k vojákům a určuji každému jeho úkol. Tuto situaci jsem musel zvládnout a také jsem ji zvládl. Ještě jednou k nim mluvím a dodávám, že jsem na frontě už od prvního dne války s Ruskem a že jsem už ledacos zažil. „Po všech těch útrapách, které nám způsobila fronta či válka, chceme všichni domů, domů, domů. Mluvím k vám jako jeden z vás,“ i když to znělo jako rozkaz. Byl jsem z nich nejstarší. Rozdal jsem úkoly a sám jsem si vzal ten nejtěžší. ‚Vy budete stát u lokomotivy z obou stran, totéž u vykolejených vozů,“ říkám. „Můžete vlézt i do vozů a procházet se tam. Lokomotiva topí naplno, stačí přiložit uhlí, zařadit rychlost a jede se.“ Chci je rozveselit. „Kdyby vám byla zima, tak se střídejte u rozehřáté mašiny, to už záleží jenom na vás a na vaší kolegialitě.“

Vojáci to přijali s povděkem. Ale já jsem musel podat hlášení o činnosti partyzánů a kterým směrem unikli. Věděl jsem, že nic nenajdu, a také jsem nic nenašel. Obešel jsem vlak po obou stranách dvousměrné koleje a k tomu ještě na vysokém náspu v čerstvě napadaném sněhu. Brodil jsem se po pás ve sněhu. Lokomotiva poškozena nebyla, ale o to víc byly poškozeny osobní vozy. Ne partyzány, ale samými cestujícími, kteří po výbuchu trhaviny či nálože ze strachu bezhlavě stříleli skrz zavřená okna ven do krajiny, do noci. Všecka okna byla vymlácená, ale z venkovní strany nebylo na vozech ani škrábnutí. Stopy po partyzánech žádné. Ale někdo musel nálož donést, upevnit a zase odejít. To jsem měl vysvětlit. Kolem dokola byl jehličnatý les. Nového sněhu napadlo hodně, a tak bylo vysvětlení snadné. Partyzáni tak, jak přišli po kolejích od nádraží, stejně zase šli po kolejích zpátky. A stopy? Ty zničili sami cestující, jak se vydali rovněž po kolejích. Jiné vysvětlení nebylo.

Hlídáme, čekáme, začíná se nám to táhnout. Říkám vojákům: „Nebojte se, náš vlak, kde máme zavazadla, nám nemůže ujet. Hlavně že se nám ta naše dovolená těmi průšvihy jenom prodlužuje, jsme mimo frontu, a to už samo o sobě stačí. Dovolená nám začíná až po příjezdu domů, kdy dostaneme stravenky. Mluvím z vlastní zkušenosti.“

Tu slyšíme pískání další lokomotivy, která veze vlakovou pohotovostní četu s celou její technikou. Nám vojákům práce skončila. Hlásím vlakové četě, že tu nehrozí žádné nebezpečí. Přesto stojíme jakoby na stráži a díváme se, jak to té vlakové četě krásně jde. Pod kola lokomotivy položili takové dubové plošiny a druhá lokomotiva ji pomalu, ale jistě vytáhla na kolej. Tak to bylo i s ostatními vozy. Práce skončila a my jeli zase dál. Partyzánům to nevyšlo. Původně se asi měl celý vlak zřítit po tom vysokém náspu, což se nestalo. Slabá nálož. Kdyby cestující nebyli zdemolovali vagony, zůstal by vlak neporušený. Takovým cestujícím jsme říkali ulejváci za frontou, ale dnes to byli hrdinové dne. Sami nebyli schopni vlak uhlídat, museli jsme to za ně udělat my, frontoví vojáci. Oni se třásli strachy.

I nám vojákům práce či služba končí, tak dávám povel nastoupit, a jelo se. O ostatní se postarali železničáři. Dojedeme do stanice a o nás vojáky se už nikdo nestará, tak jsme se rozešli každý do svého vozu a jeli směrem k Heimat.

Často jsem musel přestupovat a naposledy to bylo v Třinci. Musel jsem čekat na dělnický vlak třineckých hutníků. Čekal jsem asi jednu hodinu, a v čekárně jsem usnul. Nikdo mi ani nemohl nic vzít. Pušku jsem držel pevně mezi koleny a maličké zavazadlo bylo spíš odpuzující, jako i můj zevnějšek. Tu mě někdo šetrně budí a ptá se, kam chci jet. Odpovídám, že „nach Jablunkau“. Udělali mi špalír, byli od Hitlerjugend, a usadili mě do vlaku jako starou babičku.

Po různých formalitách na úřadě v Jablunkově jsem se konečně dostal domů k rodičům. Jaká to byla radost z nečekaného shledání! Telegramy se tenkrát neposílaly. Byla zima, a já si ani nevzpomněl na kamarády, kteří mrzli na frontě. Stejně budu za tři týdny znovu mrznout v Rusku i já.

Těžko, přetěžko jsem se loučil se starými rodiči. Otec i matka zůstali zase sami. Já odjížděl do naprostého neznáma, nevěděl jsem, kde najdu svou baterii či kamarády. Kladl jsem si otázky, na které jsem neznal odpovědi.

V
té chvíli nebylo člověka, který by mi byl schopen odpovědět, ba ani poradit. Tu potkávám jednu známou, byla to Helenka, a ta mi soucitně říká: „Já tě kousek doprovodím, pojedu totiž s tebou.“ Bylo to velmi hezké, milé setkání. Jenže mně nebylo do řeči. Zadržoval jsem pláč, jak jen se dalo. Nedařilo se to. Plakali jsme oba. Chtěl jsem být sám se svým žalem, a najednou jsme byli dva. V Bohumíně jsem přestupoval na vlak jedoucí přímo do Ruska. Tam v podchodu potkáváme další známou. Po krátkém přivítání a rozloučení nasedám do fronťáku a odjíždím na frontu.

V
uších mi doznívají povzbuzující slova otce a matky, a také obou sester, kteří mě jednoznačně odevzdali do vůle Páně. A protože ty modlitby a prosby za mne byly opravdové, Pán Bůh mě vedl a dovedl až na frontu a zpět. Já jsem Pána Boha nikdy neviděl, ale pevně jsem věřil, že On vidí mě, tady na téhle zemi, ať už jsem kdekoli. A jestli jsem se modlil a v modlitbě prosil: „Staň se vůle tvá,“ pak jsem také tak činil. Nikdy jsem se do ničeho nehrnul, a byl-li dán nebezpečný rozkaz, nevzpíral jsem se mu. Jenom se slovy: „Pane, ty víš.“ Dnes je mi třiaosmdesát let a tyto řádky píši po stálých připomínkách: „Měl bys to dát na papír.“ Také mé dvě dcery říkají: „Taťko, piš, bude se to hodit i vnukům a dalším…“ Zdeňka mě vyzbrojila velkým sešitem a propiskami, a tak píšu a píšu.


  

Kapitola 30 – Zase na frontě
 

Boje o každý kousek země se stupňují, ale Rusům se na jihu fronty nedaří, jsou stále neúprosně tlačeni za Don k Volze a dolů k Azovskému moři či Kavkazu. Německé armádě se daří a Hitler se raduje, bude mít ropu. Já jsem tak daleko nebyl. Těžká děla by tam neuspěla. Bylo nás zapotřebí na severu.

Velikije Luki

Tam se odehrála velká bitva. Rusové jsou i tam poraženi, je velké množství zajatců a děl. Mohu to doložit. Obrovské zajatecké tábory, kde si zajatci dělají ohníčky. Jenom aby se neřeklo, jsou ledabyle ohrazené latěmi, místy vůbec ne. Divil jsem se tomu, ale nikdo neutíkal – neměl ani kam, byli doma v Rusku. Tábor raněných zajatců byl zvlášť, ale také volně pod širým nebem. Stráž byla naprosto nedostatečná.

Přes to všechno se to zvládlo. Tenkrát nám v rozkaze bylo přečteno, že máme se zajatci zacházet takto: Němci se měli naučit rusky „Hände hoch“ – „ruky vvěrch“, měli zajatce odzbrojit, nic jim nebrat a dát jim chléb a kávu. Zároveň je měli posílat do zázemí. Sám jsem měl několikrát takovou příležitost.

Velká shromaždiště těžkých děl a zvlášť také lehkých děl. Vojenská kořist.

Po ukončení bojů u Velikých Luk jsme, nevím proč, dostali rozkaz přemístit se přímo na sever – Novgorod, Ilmenské jezero a Staraja Russa. Tam jsme vůbec nebojovali, jenom ukazovali svou bojovou techniku a bavili se z Rusinkami, prováděli vlastní očistu. Na frontě se nic nedělo, a tak jsme zase dostali rozkaz.

Jsem zemědělcem

Stále někam jezdíme a nikde nezůstáváme. Z města přes vesnice do města, ale nejvíce jsme na vesnici. Do bojů zasahujeme méně. Dojeli jsme k jednomu kolchozu a tam ze zvědavosti obhlížím zemědělské stroje a jsem přímo šokován, jaké mají krásné, nové, ještě nepoužité stroje. Já, chlapec z hor, jsem takové zemědělské stroje jaktěživ neviděl. Zářily krásnými barvami. Žel, ležely volně pod širým nebem, byly zarostlé trávou a nikdo je nepoužíval. Přesto nebyly zrezivělé, svítily novotou. Výrobní značka Mode in England. Jak se tam ty stroje dostaly, nevím.

Zase přichází služba a hlásí: „Gefreiter Gomola, k veliteli!“ Dostavím se a čekám na rozkaz, který zní k mému překvapení takto: „Půjdeš orat. Vyhledej si podle svého kus pole, najdi si pluh. Dostaneš cukmašinu s řidičem. Odchod!“ Proč zase Gomola, ptám se sám sebe. Nikdy jsem neoral, leda jsem za otcem chytal při orání ve svahu shyby hlíny, jak se lidově říká, aby se nepřevracely zpět. To bylo všecko, co jsem uměl. Otec a moji bratři by to zvládli na výbornou, byli to zemědělci…

Nic naplat, rozkaz jsem dostal a také vzal. Říkám: „Jawohl, Herr Leutnant!“ Otočím se na podpatku a už jsem venku. Co teď? V dáli hřmí fronta a já se ujímám úkolu.

Našel jsem šestiradlicový pluh. Cukmašina už tu stojí, a já nemám ponětí, jak to zapnout. To přece nejde, to není traktor, který má potřebnou hydrauliku či zařízení. Tahač kanónu to nemá, jak to spustit, jak to zvednout, myslím ty radlice. Hydraulika žádná. Přesto to nějak zapínám, zkouším ručně různé páky, a ono to jde. Zapínám mašinu, začínáme.

Teď bylo třeba zvolit způsob, jak budeme jezdit. Traktor se obrátí na místě, ale tahač potřebuje kus meze. Ale i to se nám podařilo, že jsme se nemuseli obracet. Jezdili jsme dokola a podélně. Zorali jsme obrovský kus pozemku. Mašina jezdila rychle. Další problém byl, jak zaorat plevel, který už byl tak velký jako já. I to se podařilo. Tahač to všecko povalil, koly přitlačil do země a pluh to krásně zaoral.

Na podzim jsem zase měl možnost sklízet obilí s našimi muničními nákladními vozy.

Noční tragédie

Zase Feuerstellung (palebné postavení, pozn. red.): v dáli to hrozně burácí a my za tiché, tmavé noci vjíždíme do palebného postavení. Rozmisťujeme děla v mladém jehličnatém lesíku. Táboříme, jak je komu libo. Já stavím stan, jiní kopou kryty, další jsou na stráži. Uléhám ke spánku. Jsem však vyrušen nenadálým nízko letícím ruským dvouplošníkem.

Letadlo letí velmi pomalu, a proto pilot může vymýšlet uskoky. Letadlo je ale velmi hlučné. Přeletí, odletí, a celý den je klid. A potom další klidná noc. Znovu se objevilo letadlo z minulé noci. Letělo přesně nad našimi děly, noc byla jasná, letadlo bylo dobře vidět, my také. Pilot si nás krásně zaměřil, nikdo po něm nestřílel. Protiletadlový těžký kulomet stál připravený, mohl letadlo lehce sundat, letělo velmi pomalu. Nikdo nedal povel ke střelbě, je lepší na sebe neupozorňovat. Proto i tentokrát letadlo klidně přeletělo a zase odletělo. Aby na sebe už z dálky neupozorňovalo svým hlučným motorem a pomalým letem, tak ještě než k nám doletělo, pilot vystoupil do výšky, vypnul motor a bezhlučně se snesl nad naše děla. Teprve potom zapnul motor a odletěl.

Přes den byl zase klid. Ale já jsem byl z toho nervózní a svědomí mi nařizovalo: Udělej něco, nebo se stane tragédie. Ale co? Byl jsem velmi neklidný, taky se ve mně ozval smysl pro zodpovědnost. Velení palebného postavení mlčelo. Zřejmě mysleli, že z toho nic nebude, že takové malé letadlo nic nezmůže, možná že ani bombu neunese. Abych utišil svoje svědomí, strhuji stan. Po celé ploše stanu kopu zeminu do hloubky dvaceti až třiceti centimetrů, tu zeminu ukládám po obvodu a teprve na tom znovu stan stavím. Tak jsem se dostal do hloubky až padesáti centimetrů. Stan byl řádně ukotven a já se uložil s ostatními k odpočinku, i když s velikými obavami. Už jsem měl zkušeností dost a dost.

Někdo měl službu, někdo zalehl do krytu, který si vykopal. Napjatě jsem čekal na noční přílet dvouplošníku. Nedal na sebe dlouho čekat. Tak jak přiletěl poprvé – s vypnutým motorem, docela tiše, kdy bylo slyšet jenom šustění ve vzduchu, jako by vítr honil po zemi suché listí –, tak přiletěl i podruhé a také potřetí. Tentokrát to bylo naposledy. Snesl se přesně nad naše ležení, tak nízko, že bys ho trefil i kamenem. Trnu hrůzou ve stanu, co se asi stane. Tu slyším výbuchy malých skákavých bomb, strašný rámus, celt je stržený, jsou z něj jenom cáry a my uvnitř jsme zasypaní hlínou, kterou jsem během dne navršil.

V celém ležení je spoušť. Je slyšet nářek raněných a křik živých. Děsím se, co se stalo. My ve stanu jsme byli zachráněni, ale ti, co byli venku, a ten ve svém krytu byli mrtví. Bylo to otřesné. Rozložil jsem celty a ukládal na ně pozůstatky, které jsem posbíral po okolních stromech. Pak přišli vysocí důstojníci od divize a každému padlému vzdali v pozoru poctu. Saniťáci je pak odvezli pohřbít. Nám zdrceným zmírnili žal kalíškem alkoholu a čokoládou.

Pane můj a Bože můj, dík, srdečný dík za zdraví a ochranu, kterou jsi mi už tolikrát dal a ještě dáš.


  

Kapitola 31 – Stále na cestách
 

Zmínil jsem se už několikrát, že jsme stále na cestách. Jezdíme z místa na místo, tu vypálíme několik ran, a hned zase tam, anebo jedeme třebas i celý den. Ale ani tyto jízdy nejsou ztrátové – ani na mužstvu, ani na cukmašinách či samotných dělech.

Rychle se přesunujeme na jiný úsek, cesta je ucpaná. Jsou tu celé kolony, předjet se nesmí, ba ani nedá. Jedeme těsně u fronty. Kryjeme se za malým návrším, tak aby Rusové nezvětřili náš přesun.

Kolony jely pomalu, a tak si Oberleutnant Batteriechef umínil, že ten vršek objede z druhé strany a získá tím náskok. Bylo to volné, a tak jedeme, ale nic naplat, když se chtěl zařadit zpátky do kolony, neměl šanci. Tak jsme zůstali stát. Tím jsme Rusům dali příležitost, stal se z nás pevný bod, cíl. Byli jsme na otevřené straně a Rusové nelenili. Zaměřili si nás a začali po nás pálit. Viděl jsem v dáli záblesk, a hned nato třeskla u děla rána. Rychle jsem seskočil z tahače a kontroluju dělo, jestli je všecko v pořádku. Vzápětí slyším sten a nářek mužstva na tahači. Na nic už nečekám a křičím: „Los, los!“ Naskočím vpředu na blatník a mávám na řidiče, ať sešlápne pedál – a tak se rychle vzdalujeme z toho nebezpečného místa. Nehledím na žádný předpis, díra nedíra, řítím se vpřed.

Zastavuji až před velitelem, a ten na mne řve, co si to dovoluji. Bylo to hrubé porušení pořádku a kázně. „Já vás zastřelím!“ křičí a rudne vzteky. Já se před ním postavím do pozoru a po vojensku podávám hlášení: „Herr Oberleutnant, ich habe zwei schwer Verwundete!“ (Pane nadporučíku, mám dva těžce zraněné! Pozn. red.) Okamžitě změknul a dává k dispozici své auto, aby mohli být hned odvezeni do polní nemocnice. Tam oba těžkému zranění podlehli. Bylo mi uloženo, abych jako očitý svědek podal o celé té události pozůstalým doma zprávu. Úkol jsem splnil. Život jde dál.

Jsme zase na frontě, ale ochuzení jak o dva vojáky, kteří na frontu teprve nastoupili, tak o dělo, které se muselo odvézt k opravě. Brzy dostávám rozkaz, abych opravené dělo vyzvednul. Dostal jsem přidělený tahač s řidičem, kromě toho se mnou jeli ještě dva další vojáci.

Jeli jsme temnou nocí do dílny, utábořené ve starém vysokém lese daleko za frontou. Vyzvedli jsme dělo a ujíždíme přes obrovskou planinu rychle pryč. Měli jsme obavy, že nás vyslídí letadla – a neštěstí je hotovo. A také bylo, jenom trochu jinak.

Jak tak upalujeme, najednou se mění zvuk motoru v tahači. Hned mi blesklo hlavou, že je zle. Obrátím se dozadu a s hrůzou zjišťuji, že kanón je odpojený a řítí se na nás, protože stroj zpomalil. Ten kanón by nás byl rozdrtil. Vzdálenost se zmenšuje, a najednou se stala věc, která se tak jako tak stát musela. Závěsné zařízení kanónu, tedy oj, je za jízdy vždycky volné. A jak se kanón odpojil, oj spadla na zem. Chvíli byla oj tlačena po zemi, a pak se do ní zaryla. Tím pádem se kanón svou vahou a rychlostí přehoupl přes podvozek a zůstal stát.

Byla to škaredá havárka. Neměli jsme jeřáby ani jiné pomůcky. Byli jsme jenom tři a jeden tahač s řidičem. Pomoz si, jak umíš. A tak jsem dal tahač za kanón, zapnul lano a už jsme táhli a vyprostili podvozek zpod kanónu. Ten byl celý rozmačkaný a zkroucený.

Dalo nám to zabrat, ale na rozmýšlení nebyl čas, za to je vojenský soud. Jen ve zkratce: s velkou bídou jsme dojeli do vesnice. Tam jsem využil mírného svahu a dělo obrátil tak, aby mělo sklon, a díky tomu jsem je mohl rozložit a podvozek odpojit. Jednoho vojáka jsem určil jako stráž a my dva zbylí jsme uvázali podvozek za tahač a upalovali zpátky do dílny v lese. Tam bylo zle – samé sepisování, celý protokol, ale nakonec mi dali jiný podvozek, a tak jsme zase upalovali zpátky. Dali jsme kanón do pořádku, vše se podařilo, ale dojeli jsme se zpožděním.

Jak se to mohlo stát, komu to dával za vinu? Kdo kanón špatně zapojil, protože tam nedal tu malou zástrčku, která brání rozpojení? Věděl jsem, kde je vina a kdo to udělal, ale nic jsem nikomu nevytknul. Nechal jsem tomu volný průběh. Hlavně že jsme dojeli. Já tu nehodu u baterie nehlásil. Ale trest na sebe nedal dlouho čekat. Věděl jsem, co přijde. Zavolali mě k již zmíněnému veliteli, a že prý se mám obléknout do plné polní se vším všudy.

Dostavil jsem se tedy v plné polní a postavil se do pozoru. Velitel vynesl trest, tři týdny ostrého žaláře. Nedegradoval mě, což bylo podstatné.

Trest jsem nikdy nenastoupil. Na frontě? Tam je třeba každého vojáka. Pro mne by to bylo fajn, ležet si v klidu, k tomu tě někdo hlídá a ještě ti nosí jídlo. Sami důstojníci se tomu trestu podivovali, už jenom proto, že jsme ve třech zvládli kanón rozložit a zase složit. Na to je třeba vždy osm vojáků, a já jsem dokázal nemožné. To oni obdivovali, to dokázali ocenit víc, než odsuzovat nedůslednost. Byla to i moje chyba, že jsem to nezkontroloval. Byli to spolehliví vojáci, a přece se to stalo. Dokonce, jak si dnes uvědomuji, to byli staří mazáci.

Když už jsem u těch trestů, tak vzpomenu ještě jeden. Co by to bylo za vojáka, který by nebyl trestán… Jednou zase přijíždíme do jedné hezké vesnice hluboko v zázemí a zastavujeme. Pár dnů jsme se tam zdrželi. Já jako vždycky chodím zvědavě po vesnici plné vojska, byla tu snad celá armáda, a spousta důstojníků, všichni vyparádění. Neměl jsem o nich dobré mínění, ba ani úctu jsem k nim necítil, na první pohled jsem viděl, že to jsou velitelé, kteří toho o frontě moc nevědí. Tak se stalo, že chodím a nikoho si nevšímám. Tu mě zastaví jeden voják, vyšší důstojník, a říká mi: ‚Vojíne, vy asi neumíte zdravit?!“ Po několika slovech mě vyzývá, abych ho následoval. Mé chování ho natolik popudilo, že nechal se mnou v kanceláři, kam mě zatáhl, sepsat protokol, že jsem ho nepozdravil. Samozřejmě že na mne podal trestní hlášení a žádal pro mne trest pěti dnů ostrého vězení.

Patřil k těm figurkám, cínovým vojáčkům… U nás v kanceláři se tomu jenom usmáli a když jsem byl povolán k výkonu trestu, tak řekli, že jsem si trest už odseděl tam a tam. Jaký to byl rozdíl! Jaký je rozdíl mezi vojákem a vojákem!


  

Kapitola 32
–
Ve vesnici
 

Místo trestu, že neumím zdravit, mě i s mojí osádkou odvezli do nějaké vesnice. Cukmašinu odpojili a odvezli pryč. Kanón zůstal stát na dvoře a my se ubytovali přímo v tom domě. Jedna velká místnost jako všude.

Bylo nám dobře a teplo a obyvatelé se nás vůbec nebáli. Jakmile jsem na ně promluvil rusky, bylo všecko v pořádku. Spali jsme na zemi a Rusinky se nijak nerozpakovaly a lehly si vedle vojáků. Byl tu také starý fousatý děda, hodně jsme se mu smáli. Při jídle práskal fousama jako kocour. Potřeboval jsem vojáky nějak zaměstnat, chtěli jenom lenošit. Kontroluji kanón a divím se, jak je strašně rezavý. Hned jsem je nahnal čistit, zvlášť hlaveň, kterou po výstřelu nikdo nenaolejoval a v tom sychravém počasí všechno začalo rychle rezavět. Pro jídlo jsme si chodili do vojenské posádky, která ve vesnici byla utábořená. Hned nás za to její velení vzalo i do stráže. Lenošení skončilo.

Vesnice měla také mlýn na slunečnice a lisovnu na olej. Také jsme si tam zašli a oni nás pohostili tím vylisovaným olejem. Tak jednoduchá lisovna, a jak dobře fungovala! V jednom rohu pražili slunečnice na velkých plechách, v druhém byl mlýn, který je semlel, a vedle stál ruční lis, který krásně lisoval tu slunečnicovou mouku.

Roztržený kanón

Tahač přijel, a tak chtě nechtě zase balíme a jedeme na frontu. Máme tam být delší dobu a máme se zakopat. Toto opatření dělalo při střelbě velké potíže. Se zakopaným dělem totiž nešlo točit. Nejdřív jsme museli kanón z okopu vytáhnout, a pak znova zaměřit, což často nešlo, protože jsme neměli dost sil. Musely nám pomáhat jiné osádky, a tak se střelba velmi zdržovala. Byla to povinnost. Ale protože se to neosvědčilo, často jsme od toho upouštěli, ke konci se to stalo téměř pravidlem. Někdy jsme ještě zákop pro dělo ani nedodělali, a už jsme zase balili a jeli dál. Já osobně jsem takovou práci úmyslně zdržoval. Dokonce ani vlastní kryt jsem nekopal. Měl jsem za to, že je to můj hrob. Ale tady jsme měli být déle, tak jsme nejdřív vykopali bunkr, každý, jak chtěl, pro jednoho nebo pro dva. Já chtěl být sám, a tak jsem vykopal jámu s bočním výklenkem, přikryl ji a ještě jsem udělal v hlíně pár schodů. V tom výklenku jsem spal skoro vsedě. Donesl jsem si slámu, byly právě žně.

Nevymlácená sláma mi v tom vlhku začala znova růst. Totiž to zrní v ní. Dost se střílelo, až došlo zase k havárii děla. Při jednom odpálení nevyšla rána. Zkouším to několikrát rychle za sebou, ale nic se neděje – a už vidím, že se kolem uzávěru tlačí hustý žlutý dým, to znamená, že roznětka je zapálená, ale granát zůstává uvnitř. Rvu: „Nieder!“ (K zemi! Pozn. red.), a sám se spouštím přímo u hlavně na kolena a skláním hlavu. Ozvala se obrovská rána. Dělo je v tom nejsilnějším místě, v zápalné komoře, roztržené jako ponožka na patě. Div, a znovu říkám: div, že se nikomu nic nestalo.

Příčinu nikdo nezná. Dosud se nic podobného nestalo, jenom to, že vystřelený dělový granát krátce před rourou detonoval. Tenkrát se taky nikomu nic nestalo.

Někomu jsem se přece jen nelíbil. Dostávám rozkaz, že té noci, co jsme byli bez kanónů, musím do přední linie s určitým poselstvím či rozkazem. Jdu temnou nocí úplně sám, v terénu, který vůbec neznám. Jenom náhodou jsem našel naše velící důstojníky, kteří řídili dělovou palbu. Byla to předsunutá pozorovací stanice. Důstojníci žasli, co tam hledám, všichni mě dobře znali. Hned mě poslali zpět. Tam směl jít jenom ten, kdo už terén znal. Já jsem mohl lehce zabloudit, prozradit předsunutou pozorovatelnu, nebo sám padnout Rusům do rukou. V táboře z toho bylo velké nedorozumění.

Já jsem už byl starý voják, a tak jsem byl u baterie chráněný, měl jsem různé úlevy a mužstvo mě uznávalo a vážilo si mě. Zní to jako sebechvála, ale poněvadž to o mně nemůže nikdo říct, říkám to sám. A to proto, že mužstvo, jak bylo na frontě zle, bylo demoralizované a zničené. Když si nevěděli rady, říkali: ‚Wir mússen zum Gomola gehen.“ (Musíme jít za Gomolou. Pozn. red.) Cítili se se mnou v bezpečí, i když tvořit skupinky nebylo moc moudré. Děkoval jsem za to Pánu Bohu, že na mně něco viděli a poznali, že jsem jiný člověk.

Vesnice

Čas letí a my jsme udření. Je nutně třeba provést očistu. Praní, zašívání, stříhání vlasů. Boty k armádnímu ševci, nebo výměna za jiné. Taktéž spodní prádlo a pracovní lněný stejnokroj – pokud se dalo něco vyměnit, byli jsme za to velmi vděční.

Jak jsem se již zmínil, pořádně nás kousaly vši. Někteří vojáci byli nemožně zavšivení. To se ale vymýtit nedalo. Tak jsme se ubytovali v jedné vesnici a dáváme se do pořádku, jak jen to jde. Prosby o mýdlo – to je neznámý pojem, a přece se nějak umyjeme. Rusové se nás vůbec neštítili, cítili k nám jakousi náklonnost. Viděli v nás zbídačené vojáky, a z toho důvodu nám často vyšli vstříc, často pomohli vojákovi i něco spravit či mu alespoň poradili. Často mě volají, abych šel tam či onam vojákům něco tlumočit. Hlavně večer, když se sešli po službě, bylo veselo. Děvčat bylo dost, ale neuměli se s nimi nijak domluvit. Tak volali mě. Já jsem na tom byl dobře. Rusové mě zvali na jejich boršč. Také děla jsme museli dávat do rychtyku. Každý den ráno nástup k rozkazu na celý den. Následovalo rozdělení práce pro jednotlivce. Denní i noční služba byla zesílena. Dozorčí důstojník musel všecko kontrolovat a hlásit: „Alles in Ordnung.“ (Všechno v pořádku. Pozn. red.).

Tady jsem byl vyznamenán, a už mě postavili mezi důstojníky a poddůstojníky. Stál jsem sice až na samém konci řady důstojníků, ale stál jsem tam. Zkoušku na velitele děla se mnou udělal ten samý Offizier, který mě potrestal za havárii děla. Takovým naprosto zvláštním způsobem. Přišel k nám, když jsme čistili dělo, a ptá se, zda můžeme rychle dělo složit či rozložit. Já hlásím, že ano. Tak zavelel. Já musel odstoupit a on převzal velení. Mrknu na kanonýry a oni už dobře věděli, co mají dělat, ještě dřív, než on stačil zavelet. Jaký byl mrzout, tak byl spokojený, že to moje osádka zvládla na výbornou.

Také jsem byl k němu předvolán, protože jsem napsal dopis česky. Nikdy jsem nepsal jinak. Jenže on teď naše dopisy kontroloval a přišel na to. Vrátil mi dopis a pravil, že teď už snad budu psát německy. Ještě že mi jeden kancelářský úředník nabídl, ať propříště dávám dopisy do rukou jemu, tak totiž nepůjdou na cenzuru.


  

Kapitola 33 – Donská plošina
 

Obrovská donská step, jak ji ve svém třídílném románu Křížová cesta popisuje Tolstoj… Podrobně a přesně popisuje tenhle kus ruské země, a já mu dávám za pravdu. Sám jsem jí křižoval několikrát. Skoro dvě léta. 0 některých městech jsem už psal, a tak jen vzpomenu další: Lugansk, Stalino, Rostov, Taganrog, Sahty. Azovské moře, do jehož výběžku se vlévá velký Don. Ten obrovský kus země je úplně jiný než ty končiny na severu. Chtělo by to delší vysvětlování. Jedním slovem: úrodná, úrodná, úrodná. Když jsem kopal kryt, byla to jenom černá zem. Nikde kousek kamene. Vůbec tu zem nehnojili. Chlévskou mrvu se slámou hodně ušlapali a nadělali z toho kostky jako dlaždice. To pak sušili a měli trochu topiva na zimu.

Na tomto místě musím podotknout, že si nedělali o otop na zimu moc starostí. Viděl jsem, jak se v širém poli ve sněhu brodí Rusinka a ulamuje ze sněhu vyčnívající stonky slunečnic. Nalámala otýpku, dala ji na záda a už měla čím topit. Byly tam nedozírné pláně slunečnic. Dobře rozuměli přírodě. Nejdříve posbírali hlavy slunečnic, lodyhy nechali uschnout vestoje a suché se v zimě dobře ulamovaly. Kdo to zná, tak ví, že zelené se těžko lámou. Tak úrodná země – a lidé žijí v nedostatku. Neobdělaná pole tu leží ladem, jak jsem již psal ve vzpomínce na své orání.

Časem jsme zůstali stát ve stepi a člověka dusil silný pach pelyňku. Stroje a děla to rozmačkaly, takže nešlo ani si lehnout na zem. K tomu nemalou měrou dopomáhaly také horké dny, které zrovna panovaly. Dostali jsme se až za řeku Don.

Jel s námi také válečný zpravodaj, Kricgsberichterstatter, a zrovna s naší osádkou hodně fotil. Mám jeden snímek, kam si dal i své služební razítko – Adresse.

Měli jsme klid, fronta byla o kus dál, my ale museli znovu čistit děla a podobně. Tvrdě se chodilo brzy ráno na cvičák. Nic nám nedarovali, ani po tragických událostech. Budíček byl brzo ráno, potom snídaně a hned ven za vesnici, kde nás honili tak, že to někteří nevydrželi a padali jak vysílením, tak horkem. A to už v sedm hodin ráno.

V té obrovské donské rovině jsem viděl krásu zapadajícího a vycházejícího slunce. Byl to pro mne obrovský zážitek, ten úchvatný pohled. V horách to není.


  

Kapitola 34 – Malárie
 

Byli jsme ubytováni v nějakém kolchozu. Spali jsme ve stodole, jen tak na holé zemi. Nebyla tam sláma, ta zůstávala na polích. Jak bylo ve dne horko, tak byla v noci zima. Leželi jsme vedle sebe, nemuseli jsme se obávat náletů. Jedné noci mě chytla zimnice. Házelo to se mnou tak, že na mě vojáci museli nandat svoje deky, ale vůbec to nepomohlo. Všecko jsem ze sebe shodil.

Ráno při nástupu se hlásím nemocen, tak nemusím na cvičák. Zůstal jsem v táboře, kam za mnou přišel poddůstojník saniťák. Ptá se po příčině mé nemoci a pak mi říká, že půjdeme ke štábnímu lékaři.

Saniťák šel velmi rychle, nestačil jsem mu. Museli jsme jít kus do vesnice, už po ránu bylo vedro, pan štábní lékař si venku dělal koupel nohou. Saniťák mu hlásí příchod s nemocným. On jenom zvedl hlavu od lavoru, ani neuznal za vhodné mě vyšetřit. Přísně se na mne podíval a okamžitě stanovil diagnózu: „Nic mu není, je třeba řádně ho prohnat, je to ulejvák.“

Jdeme tedy zpět do tábora. Ten už byl prázdný, ale služba mě nechala na pokoji. Důstojníci mě dobře znali, věděli, že nepodvádím. Doposud jsem nikdy nemarodil. A tak jsem měl celý den volno. Odpočíval jsem a chodil po táboře. Zašel jsem také za kamarádem, který spravoval sanitní vůz, byl z Katovic.

Schylovalo se k večeru, a tu přichází ten saniťák, dívá se na mne a říká: „Co je to s váma?“ Hned mi dává teploměr, horečka vystoupila na 40°. Okamžitě jsme šli zpátky k tomu štábnímu lékaři. Saniťák běžel, a já za ním jenom klopýtal. Byl jsem ještě kus za ním, a on už hlásí, že je tu zase s tím ranním vojákem – a pak mu řekl, jakou mám teplotu.

Štábní lékař už byl smířlivější. Viděl, že se nemohu ani udržet na nohou. A aniž mě vyšetřil, stanovil další diagnózu: „Malárie.“ Těch případů už bylo víc, a tak zřídili malou, ale na zdejší ruské podmínky dobrou léčebnu. Tam nás obsluhoval ten kamarád voják z Katovic.

Byl jsem izolován. Některé odvezli do nemocnice, někteří po dlouhém čase přijeli zpátky, malárie se jim zase vrátila a už jsem je víc neviděl. Já jsem byl, díky Pánu Bohu, do deseti dnů zdráv a nikdy víc se mi malárie nevrátila.


  

Kapitola 35 – Jiné příhody
 

Vedra nás sužují. Pravý opak toho, jak jsme trpěli mrazem u Moskvy. Ležíme nahatí u řeky. Koupeme se, to bylo šou. Vojáci věděli, že jsem neplavec, a tak mě chytili za ruce a nohy, rozhoupali mě a hodili mě ze svahu dolů do hlubiny. Druzí zase dole čekali, jak se zachovám, že pak zasáhnou. Já se sám sobě divil, že jsem neměl strach a jako pes jsem dokázal doplavat na břeh. Byli jsme varováni, že nesmíme pít vodu, jenom tu, co nám dají v kuchyni. Vojákům se zachtělo brambor, a tak jsem vařil brambory. Jenže ne ve vodě, která se nesměla používat, ale v oleji, kterého jsme měli dost. Už jsem se zmínil o slunečnicových polích. Vařím, vařím, vařím, a brambory jsou stále tvrdé. Olej vřel. Tak jsem jednoduše scedil olej do písku. Vzal jsem pánev a do ní nakrájel olejem nasáklé brambory – a to byla pochoutka! Smažené bramborové lupínky se jim nevyrovnají.

Také jsem vařil maso. V ležení pobíhalo tele, a tak nás podělili jeho masem. Začal jsem vařit, ale moc se mi to nezamlouvalo. Když už to mělo být uvařené, zvednu pokličku, abych ochutnal, ale hned mě chuť přešla. Mělo to škaredou šedou barvu, a když jsem se podíval pozorněji, viděl jsem, že je maso samá díra, skrz naskrz provrtané červy. A tak skončilo v písku.

Jako by toho bylo málo, že nás sužovala vedra, sužovala nás i hejna komárů, před kterými nebylo úniku, a ještě další havěť.

Jako ochranu jsme fasovali zelené síťky, ty jsme si natáhli přes hlavu a tak se trochu ubránili dotěrnému hmyzu, který vlezl všude. Člověk si neporučí ani nevybere. Pořád lepší než na frontě.

Dny ubíhaly, vojna zuřila, vše se hrnulo na Kavkaz a na Stalingrad. My jsme setrvávali v jakési vyčkávací pozici, tu a tam jsme zasáhli, udělali průlom až osmdesát kilometrů, ale pak jsme se museli vrátit, nikdo nám nekryl záda a Rusové nás mohli sevřít.

Stávalo se, že jsme stříleli na dvě strany. Při těch průlomech jsme hluboko v Rusku narazili na německé zajatce, pracující naprosto bez dozoru. Ale ani jeden nešel s námi. Dozvěděli jsme se jenom, že je jich tam hodně a mají mezi sebou přísnou organizaci. Kdyby se někdo pokusil o útěk nebo kdyby někdo večer chyběl, mělo by to strašné následky. Každý desátý by byl zastřelen. A tak to z velkého kamarádství nikdo neudělal. Před takovým jednáním klobouk dolů. Odnesli jsme jenom jejich pozdravy a loučili se s nimi zkrušení, se slzami v očích. A zase se jelo dál, válku nic nezastaví. Sice se nám sem tam dařilo vyhrát bitvu, ale válku jsme začínali prohrávat. A tak došlo i k následující události:

SS nás žene

V jednom místě ustupujeme sami a beze zbraně. V zázemí narazíme na nepřítele z vlastních řad, který na nás míří kapesními revolvery. Byla to elitní jednotka SS. Zůstali jsme stát a najednou slyšíme, že za námi ostrým hlasem – a pravděpodobně se zbraní v ruce – kdosi velí: „Vpřed!“
Stojíme jako opaření, díváme se po našich velitelích.

Samozřejmě zabrala vojenská disciplína. Divize SS je nám nadřazena, a tak poslechneme a přece jenom jdeme kupředu. Jen tak krokem, aby se neřeklo. Ani nevím jak, a už se rozdělujeme či rozestupujeme, tak vznikají velké mezery. Tím dáváme SS možnost zapojit se mezi nás. Jenom společnými silami můžeme vyhrávat, ale i prohrávat. Esesáci zůstávají stát jakoby nic, a my si jdeme po svém. Byli jsme proti nim přece jenom ve veliké přesile.

O různé zážitky na frontě nebyla nouze.

Jedeme zase dál a další zima se blíží.


  

Kapitola 36 – Třetí dovolená, Vjazma
 

Zastavujeme ve vesnici. Zima už je tu a celý kraj je pokryt sněhem. Ubytujeme se jako vždycky. Je zima a jsme v teple – ve velké ruské světnici. Je nám fajn. V dáli hřmí fronta. Jsem předvolán k veliteli. K mé velké radosti dostávám nejen poštu, která nás vždycky najde, ale i dovolenou.

Velitel mi dává dovolenku a přeje vše dobré. Znovu rychle balím.

Venku je krásná ruská zima.

Rychle se oholit – nejdříve si namydlím jednu tvář, pak druhou. Vojáci mi pomáhají dát všecko do úschovny, a už se loučím. Je pozdní odpoledne a já se dávám v té tuhé zimě na pochod. Nemám zdání, kde se nalézám, byli jsme stále na cestách. Nevím ani, kde je nějaké nádraží. Ale dovolenka mě hřeje v kapse, však to nějak dopadne. Stmívá se a já jsem úplně sám v poli. Držím směr na západ. Dobře se to dalo rozpoznat, neboť noc lépe ukazuje směr. V dálce to duní a já se brodím sám širou zasněženou plání. Už mě zastihla noc, ale po nějakém nádraží ani vidu. Alespoň kdyby tu byly nějaké koleje, anebo vesnice. Rozhlížím se po krajině a v dálce v té jasné noci vidím černý bod, který se pohybuje týmž směrem jako já. Hned mi bylo lépe, hned jsem věděl, že je to nějaký další šťastný dovolenkář. Blížíme se k sobě, máváme na sebe, a konečně se setkáváme – najednou jsme dva. Pokračujeme spolu a velice se z toho setkání těšíme.

Stanovili jsme si trasu. Co chvíli posloucháme, jestli nezaslechneme lokomotivu nebo jedoucí vlak. V noci je lépe slyšet. Nakonec dorazíme ke kolejím.

Povzbuzujeme jeden druhého, byli jsme už oba dost unavení. Vydáme se po kolejích a z dáli zaslechneme, že se opravdu blíží vlak. Jen jak se dostat do něj. Když jsem odcházel od baterie, nikdo mi neporadil, jak se dostat k vlaku. Byl jsem odkázán sám na sebe. Teď jsme dva a připravujeme se, že naskočíme do vlaku za jízdy. Hledáme příhodné místo, kde by se nám nejlépe naskakovalo, ale v tom sněhu a v noci se hledá těžko. Nic naplat, vlak je tu a my se rozbíháme… Jako by nás ta lokomotiva viděla, vlak zpomalil a my jsme krásně naskočili do prázdného vagonu. Bylo nám zima, a to se dlouho vydržet nedá. Jakmile vlak zastaví, rychle přesedáme do uzavřeného vozu.

Jaké bylo naše překvapení, když jsme zjistili, že ve vlaku jsou samí ranění. Byl to lazaretní vlak. Vojáci samý obvaz, samý sten a nářek. Obvazy jsou prosáklé krví. Jeden druhého utěšujeme, že jedeme směrem od fronty, a to přece něco znamená. Přichází lékař a diví se, co tu děláme. Nedal na naše prosby, museli jsme vagon opustit. Přešli jsme ve stanici, kde vlak zastavil, do toho vozu, kam jsme původně naskočili. Vlak chvíli stál, tak jsme honem sehnali trochu dřeva a uvnitř ve vagonu jsme si udělali malinký ohýnek. Tak jsme si zahřáli alespoň zkřehlé ruce.

Noc uběhla a nad ránem jsme přijeli na nádraží ve Vjazmě. Tam jsme se jeden druhému ztratili. Bylo tu veliké shromaždiště vojska. Jedni jeli na dovolenou a druzí zase z dovolené na frontu. Bylo tu vojenské komando, které nám přidělilo postel ve velikých dlouhých dřevěných ubytovacích barácích. Dostali jsme fasunk na tři dny a rozkaz počkat, až dorazí osobní vlak, kterým pojedeme domů.

Teprve teď zjišťuji, jak dlouhou cestu jsme urazili za celé léto od Roštová až do Vjazmy.

Dostáváme teplé jídlo a v klidu v těch barácích či ubytovně jíme. Každý u své postele, byly patrové. Já jsem měl spodní lůžko. Byl jsem šťastný, že si po dlouhé době mohu zase lehnout na slaměnou matraci. Samozřejmě že zase oblečený a v botách, netopilo se.

Jako vždycky pohoda netrvá dlouho. Tak tomu bylo i teď. Slyším v dáli hukot letadel, který se blíží, a už tu je služba a křičí: Všichni ven, opustit baráky, je nálet!“ Je vyhlášen poplach a už se všecko hrne ven, jenom já

ne. Všichni už opustili ubytovnu a hrnou se do zimy. Já si říkám: vždyť to samé mám skoro denně na frontě, proč bych měl někam utíkat.

Byl jsem stur, to znamená otrlý, a tak si jenom přetáhnu přes hlavu deku, nic nechci slyšet ani vidět. V tomto případě to moje rozhodnutí moc dobré nebylo. Začal nálet. Ve městě nebyla žádná protiletadlová obrana. Rusové si rozvěsili světla nad městem, říkali jsme jim vánoční stromky, a tak dobře viděli na cíl a beztrestně bombardovali.

Bombardovali velmi důkladně, takže z baráku zůstaly jen trosky. Vojsko ještě stačilo před bombardováním ujet. Jako zázrakem nic nehořelo, a to byla moje záchrana. Konečně všechno utichlo, letadla odletěla, udrží se ve vzduchu vždycky jen krátkou dobu. Sundávám si deku z hlavy a zjišťuji, že na mne svítí hvězdy. Ležím ve zbořeništi. Pomalu se dostávám z toho všeho ven. Jsem zdráv, bez úrazu. Díky Pánu za to. Vyjdu ven a koukám, nikde ani živáčka, všecko je srovnané se zemí a já jsem sám.

Něco musím dělat. A tak vykročím, a tu zničehonic přede mnou vybuchne bomba. Byla načasovaná. A zase se mi vůbec nic nestalo. Žalm 91. Byl jsem v mrtvém úhlu výbuchu. To je odborný termín, týkající se výbuchů bomb či granátů.

Našel jsem bunkr, kryt je přeplněný. Jdu tedy dál, a tu ve sněhu vidím, že všechny stopy míří jedním směrem. Jdu po nich, vedou mě ke kolejím a já s hrůzou zjišťuji, že vše směřuje za město, kde stojí vlak. Kvůli rozbombardované trati nemohl dojet dál, a tak zůstal stát v poli. Bez jakýchkoliv známek života, jenom z lokomotivy stoupá kouř.

Byl jsem skrz naskrz promrzlý, už je dávno bílý den. Sbírám poslední síly, klopýtám po pražcích, padám, ale zase vstávám. Dostávám další šok. Vlak se dal do pohybu. Mávám, šermuji rukama, přidávám do kroku, zase padám, a na okamžik je mi všechno jedno.

Bojuji konečný boj. Zjišťuji, že se mezera mezi mnou a vlakem zmenšuje, jako by mi vlak drnkal na nervy. Opravdu je tomu tak. To mě vyburcovalo, že jsem se vzpamatoval a sebral všecky síly a užuž sahám po vlaku, a zase padám. Vstávám. Musím přece, je to moje poslední šance.

Konečně se mi podařilo chytnout se vlaku a nepustím se, třebas by mi i ruku utrhl. Vláčí mě sněhem, ale já si přece jenom trochu odpočinul, jak jsem se nechal vléct. Nabírám další sílu, a tu se mi podaří jedním kolenem kleknout na železný schůdek. Děkuji Pánu Bohu za záchranu i za to, že napravil mou chybu – ten okamžik lhostejnosti.

Konečně sedím venku na železných schůdcích, odpočívám, nabírám dech a nové síly. Vlak už ujíždí plnou parou. Cekal na mne, až dorazím. Vejdu do kupé, kde se topí uhlím v kamínkách. V Rusku by v zimě parní topení zamrzlo. Přítomní vojáci žasnou, jak jsem se dostal do vozu. Musel jsem asi vypadat hrozně. Jako hrouda sněhu. Hned přiložili, pomohli mi, jak mohli, a uvolnili mi místo blízko u kamen, kde jsem roztál. Zul jsem si také boty. To jsem neměl dělat. Za jízdy až do Běloruska, do města Minsku, jsem se dost usušil. Zastavili jsme a vojenská služba na nádraží hlásí: „všichni vojáci, kteří jedou na dovolenou, budou fasovat jídlo na další tři dny.“ Jenže já jsem se nemohl obout! Nohy mi tak otekly, že se do bot vůbec nevešly. Ale voják snese všechno. Boty jsem celé rozšněroval a násilím do nich vtlačil nohy, takže mi otoky přetékaly z bot ven.

Na dovolenkový poukaz jsem fasoval třídenní příděl. Už nevím kde, ale také jsme všichni prošli lékařskou prohlídkou a očistnými lázněmi. Ty strašné útrapy na nádraží ve Vjazmě a následné dohánění vlaku mě velmi oslabilo. Raneček jsem měl malý, jak už jsem se u předchozích dovolených zmínil, a přesto to byla tíha a k tomu karabina – ale pud sebezáchovy dokáže divy.

Velmi přísná lékařská prohlídka, koupel a odvšivené svršky včetně spodního prádla z nás udělaly vojáky, kteří mohou cestovat dál do Německa. Takto očištění přecházíme na druhé nádraží, které je odděleno silným drátěným plotem, a tam na nás už čeká čistý rychlík, který nás doveze až domů. Zde dostáváme krásný frontový dárek, Fronturlauberpaket.

Těšíme se z toho, že máme alespoň něco, co můžeme donést domů. Byl to pětikilový balíček potravin, které byly vypěstované na úrodné Ukrajině. Bylo v něm po kilogramu cukru a mouky, trochu fazolí a jeden litr čistého lihu. Aby se spálily vši a ostatní havěť, všecko muselo projít velkým horkem. Tím se ale oblečení stalo moc hrubé. Těžko se snášelo na těle, a také dostalo jinou barvu. Takže na nás hned každý poznal, že jedeme z ruské fronty.

A pak jsem konečně dorazil zdráv domů. Už neslyším to neustálé dunění – ale ve snu ano.


  

Kapitola 37 – Zpátky na ruskou frontu
 

Dovolená, i když v zimě, ale doma. Rodiče ustaraní, sami dva, ale zdraví. Jezdím po známých a i mě navštěvuje kdekdo. Každý mě lituje, co všecko jsem musel a ještě musím zakusit. Kdekdo mě chce uhostit, i když není z čeho, je válka, všecko je na lístky. Je to krásné, jak se máme všichni rádi, kéž by tomu tak bylo vždycky. Dovolená končí a já se velmi, velmi smutně loučím s rodiči. Je mi otce i matky opravdu líto, když vidím, jak trpí tím, že syn, kterého vychovali, jde vstříc smrti. Zůstávají zase sami. Já také zůstávám sám a jedu tam, kam mě veze vlak.

Po dlouhém trmácení a hledání své baterie jsem ji asi po čtrnácti dnech konečně našel – v plném boji. Rusové dobývají vesnice i města. V noci byl vyhlášen poplach, střílelo se, ale já jsem spal. Moji vojáci už byli tak vycvičení, že připravili dělo do boje sami, bez velení. Byla temná noc. Velitel dává rozkaz k palbě. Rány jsou odpáleny, ale z předsunuté pozorovatelny hlásí, že doletěly jenom tři střely, že jedna chybí. Jeden kanón nestřílel, a to byl můj. Vojáci mě nevzbudili. Kanón nachystali, ale nenaládovali, to si beze mne nedovolili. Byli natolik chytří, že nahlásili „odpáleno“. V noci to velící důstojník v té tmě nerozpoznal, a tak bylo všecko v pořádku. Vpředu vybuchly jen tri granáty, ten čtvrtý byl uznán jako Blindgánger, to znamená nevybuchlý. Tak mě moji vojáci měli rádi, že kvůli mně podstoupili i takové riziko. Byl jsem tak vysílený, že jsem upadl do hlubokého spánku, ze kterého mě nevytrhly ani dělové rány.

Skládáme děla, jedeme jinam, ale nazpátek. Ztrácíme vesnici za vesnicí, město za městem. Zastavujeme v jedné vesnici, abychom opět provedli nutnou očistu. Některé z nás volají na ošetřovnu nemocných. Čeká nás vojenský lékař. Máme se posadit. Lékař začíná svou řeč, že jsou tu noví vojáci, kteří dosud nemají ani základní školení či znalosti první pomoci, a proto nás svolal. Já byl mezi nimi jediný starý mazák. Ne každý může být saniťákem, ne každý má k tomu povahu.

Vojenský lékař položil na stůl balíček, bylo to něco krvavého, zabaleného do plátna. Pak to před námi rozbalil a bedlivě nás pozoroval, jak to na nás působí. Byla to čerstvě utržená ženská ruka, asi tak v zápěstí. Některým se hned udělalo špatně, ty poslal pryč, a nás zkoušel dál. Vysvětlil nám funkci různých šlach, tahal za ně a prsty se kupodivu krčily a zase natahovaly. Pak nás vybídl, abychom si to zkusili sami. To stačilo, aby odpadli další. Nás, kteří jsme zůstali, začal školit o první pomoci. Ženy šly ráno do práce na pole a jedna narazila motykou na nevybuchlý granát. Ten vybuchl a nešťastné ženě utrhl ruku v zápěstí. I v zázemí hrozí nebezpečí, které tu zůstává po bojujících stranách, a často bývá dost kruté.

V téhle vesnici jsme při té takzvané očistě prošli i přísnou lékařskou kontrolou. Štábní lékař, hlavní Artzt, saniťák a Batteriekommandeur a jeho zástupce. Přihlíželi, jak vypadáme polosvlečení a jak je to s naší hygienou. Byli jsme očkováni proti tyfu a jiným nakažlivým nemocem. Bylo to bolestivé a až do druhého dne jsme měli teploty. Byl to vpich do prsního svalu, takže druhý den jsme nemohli ani zvednout ruku.

Nejenom my vojáci jsme potřebovali oddych. 0 nic lépe na tom nebyly stroje a děla. Opět dostávám rozkaz, jak si mám počínat v kritické situaci, která by mohla nastat – a také nastala.


  

Kapitola 38 – Zase ničím dělo
 

Žádné dlouhé uvažování. Rozkaz je dán a je také okamžitě vykonán, bez jakýchkoliv námitek. Zastavujeme ve vesnici, ale na okraji, seskakujeme z cukmašiny. Podle rozkazu odpojuji dělo. Bereme si jenom to nejnutnější. Malý raneček, v něm trochu jídla. Samozřejmě také pušku, která nám jako vždy jenom překáží. Dostávám přesný, a to na minutu přesný rozkaz. Tento rozkaz tlumočím osádce kanónu. Mašina je už dávno pryč a my tu zůstáváme docela sami.

Nikde nikdo, jenom v dáli to silně duní. Já a neúplná osádka kanónu jsme zůstali ve vesnici. Rozkaz zněl takto: Čekat do té a té hodiny. Jestliže pro nás do té doby nikdo nepřijde, mám kanón zničit a odejít s osádkou udaným směrem.

Zařizuji vše podle rozkazu. Těch úkonů ke zničení děla je daleko víc. Všecko musí být stoprocentní. Nic není náhoda. Mám trhavinu a zápalnou šňůru. Vojáci jsou vyvedeni z míry. Hrozí nebezpečí, že se každou chvíli ve vesnici objeví Rusové, kteří by nás mohli vzít do zajetí i s kanónem. Stanovený čas se blíží, záchrana žádná. Už dávám trhavinu do hlavně kanónu. Natahuji dráty k odpálení. Nastal čas. Zdržuji odpálení, jak se dá, snad se mašina objeví. Vojáci mě upozorňují, že čas vypršel, ale nereptají. Jsou ukáznění a jako veliteli mi věří. Už je nezdržuji. Říkám jim, kam mají jít, a až uslyší detonaci, ať tam na mne počkají. Já doletím.

Také jsem se potřeboval někde ukrýt, než se kanón roztrhne. Ani jsem si nevšiml, že v blízkostí je ruská zemljanka. Narazím na ni – je plná žen, starců a dětí. Vesnice byla prázdná, lidé se skrývali před blížící se frontou.

Měl jsem dlouhé dráty, takže dosáhly až do zemljanky. Dědečkové a babičky měli velký strach, prosili mě, ať jdu jinam. Vše jsem jim vysvětlil: Vždyť já zůstanu s vámi, nebojte se.“

Byl jsem úplně sám, německý voják mezi samými ruskými lidmi. Ruská vojska se nezadržitelně blížila. Slyšel jsem výstřely už docela blízko. Už neváhám a spojuji dráty. Zemljanka se otřásla spolu s lidmi. Měl jsem trochu obavy, aby se nesesypala, byla moc veliká. Nestalo se tak.

Loučím se s obyvateli zemljanky, oni mě litují a říkají: „Oj chorošij germánsky soldát.“ Podávám stařešinovi ruku a říkám: „Do svidaňa!“ A jdu. Ještě se obrátím a říkám jim: „Ten kanón je váš.“ V pořadí je to už třetí dělo, které jsem vlastnoručně zničil. Dávám se do běhu, není čas se ani porozhlédnout. První ruští vojáci už obdivují roztržené dělo, zastavují se.

Já utíkám a přemýšlím, jak je to jenom možné, že mi nic neudělali, přece jsem byl bezbranný, chovali se ke mně velice laskavě. Umíte to vysvětlit nebo pochopit? Z toho mého vnitřního pohnutí, které na mne teprve teď dolehlo – co všecko se mohlo stát, a nestalo se! – mě vytrhne hluk přijíždějící mašiny. Vojáci znovu riskovali a jeli svému veliteli naproti. Krásná, překrásná soudržnost, úcta. Dík tobě, pane můj, Bože můj! Vysílený klesám na sedadlo na mašině a uháníme, jak se jen dá. Radujeme se z toho, že jsme zase pohromadě.

U baterie jsme už očekáváni. Dostáváme nové dělo a jede se dál, ale ne vpřed.


  

Kapitola 39 – Kursk
 

Ruskou armádu už není možné zastavit. Ustupujeme a říkáme tomu, že je to plánovaný ústup. Za námi je těžce dobytá Voroněž a další města. Německo se snaží všemi silami zastavit Rudou armádu. Zůstáváme stát u města Kurska.

Zůstávají stát i ruská vojska. Jde o důležitý strategický bod. Obě strany se připravují na těžkou bitvu. Jde o to, kdo s koho.

O této bitvě se zmiňuje i český generál Ludvík Svoboda. Ve své knize Z Buzuluku do Prahy popisuje, jak se bojovalo, a vzpomíná, kolik tam bylo německých divizí a mezi nimi i divize Grossdeutschland. Tu knihu jsem četl.

Obě strany soustřeďují obrovský stav vojsk. Arzenál všech zbraní, hlavně tanků. Každá bojující strana si je velmi dobře vědoma, že jde o strategickou, ale také těžkou bitvu, která mnoho napoví. Byla to tanková bitva. Byl stanoven den a čas, kdy ta strašná bitva začne.

Byla noc a naše těžké dělostřelectvo stojí plně připraveno na velmi strategickém místě. Bránit se a nepustit valící se ruskou armádu za každou cenu. Je noc a úplný klid, jakoby nic. Byl to ale zlověstný klid. Stojíme na vyvýšeném místě a vidíme daleko do té ruské roviny. Nervy máme napjaté, ale čekáme. Nevíme, kdo začne.

Najednou daleko vpředu vyletí první signální raketa. Za ní hned následují další a další. Strašlivý boj na život a na smrt začal…

Boj zuří, signální rakety oznámily útok a přestaly. Zato zem se otřásá, duní to na zemi i ve vzduchu. Letadel je plno. Čekáme na rozkaz zahájit palbu, ale rozkaz nepřichází. Zatímco vpředu se střetly tanky a pozemní síly zbraní všeho druhu, my stále čekáme. Čekáme do rána. V noci bylo vše dobře vidět, ty záblesky a výbuchy. Nastal den a my stále čekáme.

Moc už nevidíme, jenom kouř, a slyšíme dunění z fronty. Je k poledni a nám se zdá, jako by to dunění ustávalo. A skutečně. V pozdním odpoledni dostáváme rozkaz balit. Měli jsme vybalené velké množství munice. Teď to všechno balíme, nakládáme na nákladní vozy a jedeme do tankové frontové bitvy. Přijíždíme na velkou planinu, která je poseta samými černými obludami. Vše vyhořelé, bez života, klid. Všecko zapáchá, nejde ani rozeznat, který je který, z některých se ještě kouří. Těžko se nám kličkovalo mezi zničenými tanky.

Pro manipulaci s dělem je přece jenom zapotřebí místo. Už se valem stmívá a my rozestavujeme děla. Někdo po nás pálí. Ve večerním šeru je vidět záblesky. Ale i to ustalo, a my jsme znovu připraveni zahájit palbu. Už jenom čekáme na rozkaz, ale ten nepřichází. Zatím se snesla tmavá noc.

Jak kdo mohl, tak se uložil na zem. Bylo teplo a také klidná noc. Říkám klidná, protože dunění úplně ustalo. Kolem půlnoci nás probudila ruská letadla, tak to měli Rusové ve zvyku. Ani oni nevěděli, kde je vlastně fronta. Přelétávají nad námi. Nebyli jsme nijak maskovaní. Ani nebylo čím. Najednou slyším, že ve vzduchu něco cinká. Co to jen může být? A už to padá na ohořelé tanky a na naše děla. Já jsem se schoval pod dělo a vylezl jsem, až když letadla odlétla. A tak zjišťujeme, co to na nás sesypali. Opravdu jsme se museli smát. Byly to samé kousky různého druhu železa. A protože jeden kousek byl těžší a druhý lehčí, padal jeden rychleji a druhý pomaleji. Ve vzduchu na sebe narážely, a to způsobilo to cinkání.

Z toho, co jsem teď popsal, je zřejmé, že sovětská vojska utrpěla zdrcující porážku a my jsme vjeli do jejich pozic. Bitvu u Kurska jsme tedy vyhráli. Ale znovu říkám, nebylo z čeho se těšit. Německa armáda byla tak oslabená, že jsme nemohli ruskou armádu při jejich ústupu pronásledovat. Nebyly tanky, zůstaly na bojišti. Rusové si brzy své ztráty doplnili, což německá armáda těžko zvládala, a také ani nezvládla.


  

Kapitola 40 – Stále na cestách
 

Do bojů u Kurska jsme vůbec nezasáhli, a přesto jsme byli unavení a vyčerpaní. To těmi nervy, napjatými až k prasknutí. Už jednou jsem psal stále na cestách – od Roštová až po Novgorod a zpět. Teď to bude podruhé na cestách, a to nemalých.

První cestování bylo hlavně na ruském území, teď to bude zase na Ukrajině.

Kursk necháváme Rusům přesto, že jsme sovětská vojska porazili. Překračujeme řeku Doněc, opouštíme ruské území a jsme na Ukrajině, ve městě Charkov. 0 něm jsem už psal. Opouštíme Charkov a jedeme k Poltavě. Zde se na okraji města zastavujeme, abychom tady přenocovali.

Ustupujeme přes Poltavu.

Město je plné ustupujícího Wehrmachtu. Jsme namačkáni v jedné místnosti, jak důstojníci, tak i manšaft. Jsme rádi, že aspoň tak se můžeme zahřát a odpočinout si. Jako vždy přicházím poslední. Nemám vůbec žádné místo. Není ani kam šlápnout, tak jsme na sobě namačkaní. Ženy spaly v téhle místnosti také. Jakmile jedna z nich vidí, že nemám kam si lehnout, nabízí mi místo u sebe v posteli.

Všichni ležíme oblečení, i místní obyvatelé. Nabídku jsem samozřejmě nemohl přijmout. A tak mé místo bylo pod její posteli. Znovu zde připomínám, že jakmile jsem promluvil rusky, byl jsem jejich. Obrátila se na mě jedna mladá žena, dívka, a s pláčem mi sděluje, že je gravidní s německým vojákem. Věděla, že jsme na ústupu, a také chudák věděla, co ji čeká, až dorazí ruská vojska. Bylo mi jí lilo, ale nemohl jsem jí pomoct. Bylo to na ní už znát. Nic dobrého ji nečekalo.

Ráno balíme a jedeme dál, a já mám něco v kapse pláště, kde nikdy nic nenosím! Ohmatávám to a ke svému velikému údivu zjišťuji, že to jsou dvě vařená vajíčka.

Sami trpěli nedostatkem a se mnou se dělili i o to poslední. Jaká je to krásná ukázka lidskosti! Velice mě překvapilo, že v tom množství zimních plášťů našla ten můj. Svůj dobrý skutek musela uskutečnit jen v noci, když jsme tvrdě spali, jinak to nebylo možné.

Při tom ústupu byly velké přesuny vojsk všech zbraní. A měl-li někdo poruchu a zůstal stát, musel viditelně vztyčit na hůlce žlutý praporek. Tak se stalo, když jsem objížděl jeden stojící tank se žlutým praporkem, že jsem jako všichni přede mnou přejel na druhou polovinu cesty. Byla noc. Najednou do nás zezadu vrazí předjíždějící auto. Zachytily ho pásové řetězy a rozdrtily mu bok. Byl to jenom plech. Křik a rachot způsobil, že jsme zastavili. Odnesl to nejen bok toho auta, ale i to, co bylo uvnitř. Vyklubal se z toho sám generál – velitel této fronty. Vezl si talíře a šálky, a ty vzaly za své.

Mezitím, než jsme vyprostili zpod blatníku našeho tahače jeho auto, ten poruchový tank odjel. Tank, vedle něho dělo a auto – na cestě už nebylo místo, byl tu svah, takže kolona jedoucí za námi měla konečně volnou cestu. Odjelo i auto. Přestože bylo pořádně poškozené, bylo schopné jízdy.

Předtím si mě ale podali ti, kdo v tom velitelském voze jeli, včetně řidiče. Po čase mě zavolali na velitelství baterie a Kommandeur mi sdělil obvinění a trest. Já se proti tomu hned odvolal a bylo zahájeno nové šetření a další výslechy. Znovu si mě zavolali a Kommandeur dostal rozkaz mě ihned zavřít. Bylo to na frontě. Tedy kam?

Náhodou byl v poli malý krecht na uskladnění brambor nebo zeleniny. Měl i dvířka. Tam mě zavřeli – mne, velitele děla, což moje osádka nesnesla a vznesla protest. Až moc dobře věděli, jak to bylo. Já to těžko dokazoval.

Já si v tom vězení, krechtu, jenom liboval. Byla tam sláma, a to byl na frontě přece jen přepych. Teploučko, ticho, žádný křik. Říkám si, to se dá vydržet třeba až do konce války. Jenže štěstí se mi vyhýbalo – už je tu zase Kommandeur osobně. Měl mě rád – to byl zase jiný –, a tak se mě zeptal, proč jsem lhal. Že jsem byl potrestaný za to. A tak jsem začal znovu vysvětlovat, jak to všecko bylo. Oni pořád, že ten tank tam nestál, že jsem si to jenom vymyslel. Bylo těžké obhájit něco, co už neexistovalo.

Jelikož jsem přesně věděl, kdo jel před námi a kdo za námi, označil jsem je jako svědky. A nakonec říkám: ‚Vždyť já nejsem řidič. Proč se nezeptáte jeho?“ Protože to bylo v noci, vojáci na mašině spali. Tak jsem je vzbudil a oni celí rozespalí povyskakovali a pomohli vytáhnout ten pošramocený vůz. Proto jsme byli také označeni za opilce, což bylo vážné obvinění, hlavně pro mne.

Já jsem takovému obvinění tvrdě čelil. Svou zemljanku jsem opouštěl nerad. Musel jsem jít zpět k dělu a konat svou povinnost. Za nějaký čas mi sdělili, že jsem zproštěn obvinění. Čelit takovým vysokým důstojníkům je velmi těžké. Ale bylo to tak.

Zase balíme a jedeme dál, lépe řečeno ustupujeme. A už je tu Kremenčug a řeka Dněpr. Je to asi střed Ukrajiny. Zastavujeme ve vesnici kvůli nezbytné očistě. Jsme zase ubytováni po domech. Stále to jsou dřevěné domky. Jeden vesničan mi vyprávěl, jak je chtěl Stalin v třicátých letech zničit.

Byl tu hladomor. Lidé nedostali žádné osivo a to, co měli, jim zabavili. Přestože na kraji vesnice stála velká dřevěná sila plná zrní, obyvatelé se k nim nesměli vůbec přiblížit. Střežila je policie i vojsko. Kdo se přece jen odvážil, byl bez varování zastřelen. A tak jediný, kdo se měl dobře, byly krysy a myši.

Děrami po myších a krysách se obilí sypalo ven. Nikdo nesměl na nic sáhnout. Lidé snědli vše, co měli. Říkal, že některé stromy byly bez listí, snědli všechno, i trávu včetně kořínků. Nebyli už tu ani psi a kočky. Dokonce prý se ztrácely i děti. Líčil mi jednotlivé případy, i jmenovitě. Vypověděl mi i svůj vlastní případ. Hladomor byl strašný, lidé umírali, a umřely jich miliony. „A přece jsme nevymřeli,“ řekl. Jednou večer, už za tmy, slyší nějaký šramot u venkovních dveří, šel se podívat, a na prahu leží žena. Z posledních sil se sem dovlekla a škrábala nehty na dveře, aby na sebe upozornila. „Byla to moje teta,“ vyprávěl děda, „a pak upadla do bezvědomí. Tak jsme ji donesli do světnice a uložili na slámu na zem. Dávali jsme jí nejprve jednu lžičku mléka denně a pak jsme dávku zvyšovali. Jedině tak se nám ji podařilo zachránit, větší množství by ji bylo zabilo, tak byla zesláblá.“

Dále vyprávěl, že měli kravičku ukrytou a utajenou tak, že to nikdo nezpozoroval. „Jedině ona nás zachránila před smrtí hladem. Pro kravičku bylo sena a trávy vždycky dost,“ říkal ten starý děda. „Taková úrodná zem, jako je Ukrajina, je neobdělaná, leží ladem, a my umíráme hlady.“

Sám jsem viděl jak úrodu Ukrajiny, tak i neobdělaná pole. Bylo to neuvěřitelné, ale bylo tomu tak.

Opouštíme Kremenčug a jedeme dál. Překračujeme řeku Dněpr a pokračujeme na západ k městu Krivoj Rog. Ustupujeme, zastávky jsou krátké, jen abychom dostali teplý oběd, kávu a chléb.

A je tu řeka Bug, pak řeka Dněstr. Obě tyto řeky jsme přejeli, a tím jsme definitivně opustili Ukrajinu.

Jsme na území Besarábie. Vidíme, jak Rumuni (tj. i Moldavané, pozn. red.) o svoji zem bojují. Střílejí z těžkých děl. Tady poprvé vidím, jak bombardují americké letouny. Docela jiným způsobem, než jsem zažil doposud. Šlo o jiný typ letadel. Bombardovali takzvaně kobercově. Přelétávali nad námi, ale jejich bomby padaly docela jinam. Město Kšiněv je pusté. Domy, vypálené už na začátku války, nedal nikdo dohromady. Zemědělství ale fungovalo, o to se Němci starali velmi dobře. Tak jako u nás jsou balíky slámy, tam jsem viděl zase balíky tabáku. Nevěděli jsme, co to je. Ale vojáci, kteří kouřili, se hned radovali a brali listy tabáku, balili si cigára a měli o kouření postaráno. Také vidíme betonovou plochu a na ní poklopy. Co tam jenom je? Uvázali jsme vědro, odstranili poklop a hle, vytáhli jsme vědro a už všichni křičí: ‚Vždyť je to víno!“ Nic naplat, jedeme dál, a to přes řeku Prut.

Zastavujeme v další vesnici a čekáme na nový rozkaz.


  

Kapitola 41 – Malé ohlédnutí zpět
 

Pochod na Moskvu nám trval pět měsíců. Zpátky to bylo trochu delší. Celé tři roky a něco navíc. Tento ústup se neobešel bez obtíží. Zažili jsme daleko těžší chvíle než při postupu. Jen letmo se o některých zmíním. Mnohé mohu dokázat i snímky.

Teď, když jsme opustili Rusko, už s námi není kameraman, takže už nejsou ani fota… Při ústupu, během dlouhých přesunů po cestách a necestách, se stalo ledacos. Někdy jsme na sebe byli tak namačkaní, že řidič cukmašiny najel chladičem motoru na hlaveň kanónu. Anebo jsem musel zůstat stát a čekat, až se celá baterie sjede dohromady. Často se stalo, že někdo vypadl. Štábní důstojník, který měl na starosti celou agendu naší baterie, měl s frontou máloco společného. Jednou mě zastavil a ukázal mi, kde mám zaparkovat. Seskočím z mašiny, jdu si to obhlédnout a zjišťuji, že terén je k tomu nevhodný. Už podle trsu trávy pod nohama jsem poznal, že půda je tu měkká, jakoby nabubřelá. Rukama dávám znamení, že to místo je nevyhovující, ale důstojník už řidiči nařídil, že má jet. A tak řidič jede. Já ustupuji stranou a čekám, co se stane. A skutečně, jelikož tahač má jenom přední kola, na nichž spočívá tíha motoru, která není zase tak velká, řidiči se podařilo přejet docela dobře.

A tak si byl důstojník jistý, že má pravdu.

Poté najel za tahačem kanón, a ten se pomalu, ale jistě začal bořit. Řidič cítil, že ho něco brzdí, a přidal plyn, ale to nepomohlo. Kanón se zabořil až po nápravu do měkké země.

Já jsem jenom zabědoval a odpojil jsem kanón od tahače. Zbytek jsem nechal na druhých. Moje starost to nebyla. Až těžká technika udělala pořádek.

Při přejezdech přes řeky jsme měli provizorní mosty. Stalo se, že nás napadly ruské letouny a zasáhly most přímo před vozidlem. Takže řidič nestačil ani zareagovat a skrčený za volantem se zřítil do hlubin řeky. My jsme samozřejmě okamžitě hledali jinou trasu. Znamenalo to velké objížďky, protože pro kanóny bylo přece jen zapotřebí silnějších mostů, které by je unesly.

Tak se také stalo, že před námi jel kamion.

Řidič kamionu se nepřesvědčil, jestli ho malý můstek před ním unese, a pustil se přes něj. Jakmile na něj vjel, můstek se okamžitě poroučel a kamion za ním. Byl to nás největší vůz i se závěsem a fungoval jako naše zásobárna a sklad, jak munice, tak i všech ostatních věcí. Ten kamion nás provázel už od Atlantiku, z Francie, po celou dobu byl všude s námi. Nešlo ho naložit na vagony, na to byl příliš vysoký.

Tenkrát se naštěstí nikomu nic nestalo. Vojáků bylo dost, a tak se všecko dalo do pořádku a jelo se dál.


  

Kapitola 42 – Rumunsko
 

Je už krásné léto. Ubytovali jsme se ve vesnici někde poblíž města Jasy (rum. Ia§i, pozn. red.). Frontu jsme nechali daleko za sebou, a tak jsme ani neslyšeli její dunění. Měli jsme naprostý klid.

Tady jsem poprvé v životě viděl věci, o kterých jsem doposud ani neslyšel. Jeden Rumun mě pozval k sobě, že mi ukáže, jak vypadají vinné sklepy. Vedl mě k takovému malému kopečku, u jehož úpatí byly velké masivní dveře. Vcházíme dovnitř a já žasnu, jaké obrovské sudy tam leží vedle sebe. On, když viděl můj údiv, mi všecko začal vysvětlovat. Dozvěděl jsem se, jak staré má víno, kolik ho má. K těm sudům musel mít žebřík. Byl to obrovský vinný sklep.

Pak vzal pár koní a přivezl nám do tábora vůz plný zralých meruněk, a to proto, aby mu vojáci nepolámali v zahradě stromy, kterých měl v sadu snad stovky. To byla bašta!

Tady jsem poprvé v životě viděl a také jedl moruše. Ty stromy jsem vůbec neznal. Ovoce mi připomínalo naše ostružiny nebo maliny, jen chuť byla trochu jiná. Na své si přišly i slepice, které lozily po těch stromech a zobaly.

Byli jsme v kulturním světě. Byl tady taky divadelní sál s jevištěm. Mám za to, že to bylo ve městě Jasy. Hráli zvlášť pro nás vojáky. Něco takového jsme neviděli roky. Vystupovali tu herci, ale převážně herečky, a já jsem si připadal jako v jiném světě. Nikdy jsem v divadle nebyl. Zapamatoval jsem si píseň, kterou zpíval jeden herec. Byla o tom, co jsem skutečně prožil. A najednou to slyším zveršované a zhudebněné. Jak jsem si ji zapamatoval, tak ji zde podávám:

Erst war der Dnjepr, dann war der Bug, dann war der Dryestr, dann war der Prut. Absetzbewegung, ein schreckliches
Wort, so geht die RoUbahn vom Ort zu Ort. Rollbahnnachte sind sturmisch und kiihl, Rollbahnnachte sind ohne Gefiihl. Keine Ofen, keine Dechen und die Beine nicht auszustrecken, Rollbahnnachte ohne Kafee undBrot, Differenzialbruchen, die Batterien sind tot. Rollbahnnachte – was passiert dann? Was bleibt nur iibrig HaJbladung dran.

Ten herec na frontě nebyl, a přece to lépe podat ani nemohl. A já k tomu dodávám, že jsme jeli od moře Azovského k moři Černému. Zde jsme čekali, aniž jsme věděli na co. Krásné dny končí a my se chystáme zase dál a čekáme, jaký bude rozkaz. Asi to bude něco novéno.


  

Kapitola 43 – Od moře k moři
 

Jsme sbaleni a připraveni k odjezdu, jen čekáme, kam to bude. Velitel to určitě ví, ale takové přesuny vojsk se drží v tajnosti. My o tom živě diskutujeme. Dole je Dunaj, za námi Černé moře a na severu Karpaty.

Ruská armáda se už postarala o to, že nemůžeme jet směrem na Lvov a Minsk a dál nahoru. Jediný možný směr byl přes Rumunsko a dál.

Tak se také stalo. Dostáváme rozkaz jet v celé sestavě na vlakové nádraží, kde nás čeká celý vlak speciálních vagonů, na něž se máme naložit. Proto jsme čekali, až železnice dá takový vlak dohromady.

Vlak byl přistaven na přední rampu. Nebyli jsme žádní železničáři, ale hned jsme uměli sklopit čelní železné stěny, které překryly spoje mezi vozy. A už najíždějí první vozy a jedou přes celý vlak. Jedno za druhým jedou i naše děla, takže vlak byl naložen raz dva. Znovu postavit čela vagonů, ukotvit jak děla, tak tahače, a rychle pryč, ať nás nezvětří ruská či americká letadla. Teď už známe cestu. Jedeme přes Budapešť nahoru směrem na Žilinu a Bohumín. Upalujeme od Černého moře. Nikde nezastavujeme, jen když je potřeba vyměnit lokomotivu.

Bylo mi všelijak, jenom ne dobře, když jsme přejížděli mezi Čadcou a Jablunkovem. Tam trať vede i pres mou vesničku po vysokém viaduktu nad Dolní Lomnou. Právě se rodil den a já se slzami v očích zamával a rozplakal jsem se. Měl jsem právě stráž.

Řítíme se přes zastávku Dolní Lomná a už je tu Návsí, křičím a mávám na výpravčího – nic naplat, jenom jsme se mihli přes nádraží a já se schoulil pod dělo a dal průchod pláči. Úplně mě to sebralo.

Už je tu Bohumín, výměnu lokomotivy, a ani nevím jak, už se zase připravujeme k vyložení někde mezi Litvou a Lotyšskem. Když jsme odjížděli od Černého moře, tak to bylo v pořádku. Jeli jsme pryč od fronty. Ale když jsme v Žilině změnili směr, to už mi dobře nebylo. Co teprve když jsme dorazili tam, přesně tam, kde jsme válku s Ruskem začali! Tedy znova na východě a zase to samé jako už dlouho na ruské frontě. Jenom s tím malým rozdílem, že teď jsme jeli po železnici.

A zase samé trmácení od vesnice k vesnici, až jednou v noci zastavujeme u nějakého statku. Vojáci se hned hrnou do stavení, samozřejmě že já také. Bylo mi těch lidí líto. Klidně si spali, a my stojíme ve dveřích ložnice. Byla tu už civilizace a podle toho jsem poznal, že už nejsme v Rusku. Já hned vyšel ven, a tu vidím na dvoře kupu slámy. Tak jsem si v ní ustlal a v polosedě spal, bylo mi teplo. Ráno jsem zjistil, že to bylo hnojiště. Náš krátký odpočinek jsme využili k tomu, že jsme na statku pomohli trhat len. Byl čas sklizně. Podzim. Len jsme vytrhávali i s kořínky a ukládali k sušení. Dostali jsme za to vařený oběd. Byla to hustá mléčná ovocná polévka a brambory.


  

Kapitola 44 – Riga
 

Jsme zase v pohybu a ani nevím, jak jsme se dostali na místo, kde stavíme děla. Tu najednou někteří vojáci křičí: „Moře! Je tu moře!“ Znali hukot mořského příboje. A skutečně, běžíme jeden jako druhý k malému výběžku či kopečku, a tu se nám objeví moře v celé své kráse i se svým vlnobitím o skaliska pod námi.

Předchozí kapitola měla název Od moře k moři a taková je i skutečnost. Jsme u Baltského moře, v Rižském zálivu. V přístavním městě Riga.

Zde se připravujeme na další bitvu. Bude to krutá bitva. Děla máme na samém kraji města, bydlíme hned v prvních domech. Připomíná mi to Francii. Já se uvelebil ve velkém křesle, v „ušáku“. Ze slušnosti jsem si zul boty. Domy byly opuštěné, nikde ani živáčka. Byly moderní a nepoškozené, což mě udivovalo. Kam se všichni ti lidé poděli, to nevím.

Boje začaly a stupňovaly se. Bojovalo se o jedno návrší, odkud byl rozhled na širé moře. O to Rusům šlo. Nám docházela munice, a přísun nové veškerý žádný. Tak jsme se stáhli jenom do obrany. Ani to se nedalo udržet. K tomu všemu se dovídáme, že jsme obklíčeni, a nezbývá nám nic než volné moře za zády, což Rusové moc dobře věděli. Radovali se, že konečně mají Artillerie Grossdeutschland zneškodněnou. Čekáme, jaký bude náš další osud. Máme už jen poslední granáty, poslední jídlo.

Rusové nám dopřáli klidu. Věděli, že nemáme kam utéct, a tak se o nás moc nestarali. Situace se ale musela přece změnit, jinak bych tyto řádky nenapsal. Vnitřně jsem byl naprosto klidný. Vždycky nějak bylo a zase bude. Stojíme u našich děl, vkládáme poslední granáty – a pak už nic.

Vtom slyšíme podivné zvuky, které jako by vydávaly varhany v různých tóninách. Letěly nad našimi hlavami, také pociťujeme slabý nápor větru. Tu někdo křičí: „Je tu záchrana!“

Přijela bitevní loď, křižník. Ano. Byla to skutečnost, že křižník všemi svými děly všech kalibrů začal pálit, a tím byly způsobeny ty podivné zvuky. Každý kalibr dával jiný tón.

Dostáváme rozkaz: Složit děla a hned se odebrat k přístavu. Dvakrát nám to říkat nemuseli. Nikdy předtím nebyla děla tak rychle složena a všecko sbaleno. Konečně jsme v přístavu. Křižník se pyšně houpe na moři. Do přístavu vplouvají obrovské koráby – nákladní lodě a kolem dokola plno malých plavidel či ponorek. Nákladní lodě se staví bokem k molu a už ramena jeřábů sahají po našich kanónech, zvedají je do výše a spouštějí dolů do útrob lodí. Až tři patra do podpalubí. Křižník hlídkuje a v dáli stojí další křižník, a to ruský. Je klid. Nestřílejí po sobě ani po nás, a tak se můžeme v klidu nalodit.

Lodě jsou odvázány, míří směrem ven ze zálivu.

Jsme na moři. Každý dostáváme vestu z korku s rozkazem obléct si ji. Já jsem vlezl do podpalubí a zjišťuji, že boční stěny jsou obloženy dvoumetrovou vrstvou kamení. To proto, aby při průstřelu torpédem nemohla voda rychle zaplavit loď. Tu korkovou vestu jsem složil a dal si ji na tom kamení pod hlavu a spal. Probudil jsem se až v dalším přístavu.

Byl to Konigsberg (Královec, pozn. red.). Vylodili jsme se a ujížděli do nějaké vesnice. Tam se začínáme zase řádně ubytovávat – jakoby na delší dobu. To už byla zima a tak jsme se ubytovali po domech, jak komu bylo přiděleno místo. Došlo opět na řádnou očistu a praní se vším všudy.

Tam, kde jsem byl ubytován já se svou osádkou, nás lidé uvítali a večer co večer jsem sedával u nich a vyprávěl, co všecko jsme už zažili. Vždycky přišli i z dalších domů, takže nás bylo dost. Je to až s podivem, že jsme si tady žili docela v klidu. Když tu jednou přijde služba a hlásí: „Gomola do kanceláře!“

Co to zase je? Samozřejmě že mám v pořadí už čtvrtou dovolenou z Ruska. Mám se sbalit, věci odevzdat do úschovny a předat velení svému zástupci. Mám na to čas, nejsme na frontě. Mezitím mi vystaví dovolenku, a pak budu předvolán kvůli osobním formalitám.

Mám za sebou jak cesty po své ose, tak vlakem, a nakonec i po moři. To ale není ještě zdaleka všecko.


  

Kapitola 45 – Čtvrtá dovolená
 

Konečně jsem připraven k odjezdu. Všecko mám zabalené, jdu pro dovolenku. Ještě je třeba doplnit trasu, kudy pojedu. Dal jsem si napsat Friedensau přes Berlín. Jdu se rozloučit s domácí, u níž jsem byl ubytovaný, a také se svými vojáky.

Bylo to milé loučení, nechyběly ani slzy. Doprovázejí mě ven. K mému velkému překvapení stojí před domem saně i s koněm, připravené odvézt mě na nádraží. Takovou dobrosrdečností jsem byl opravdu dojat. Je to důkaz, jak se mají lidé mít rádi. Tak krásně, jak má dovolená u Konigsbergu začala, tak také skončila. Myslím tím pouze cestu. Jel jsem přes Berlín do Friedensau. Tam jsem měl sestru a bratra s rodinou. I strýcové tam byli zaměstnaní. Z Friedensau jsem zase jel přes Berlín do Bohumína. A pak jsem byl konečně doma.

Bylo to nečekané a přece skutečné, že jsem zdráv a opravdu doma. Kdekdo mě navštívil a já navštívil také kdekoho. Byla zima. Dovolenka zněla: 10. 1. 45 bis 31. 1. 45.

Zbývá mi poslední týden dovolené, a už se mi nechce na frontu. Věci se začínají vyvíjet jinak, než jsem stačil zaregistrovat. Přímo u nás u domu v Mionším Potoku končila policejní hlídka. Teď byla zesílena kvůli rozsáhlé partyzánské činnosti.

Nebylo to dobré. Partyzáni si u nás dávali v noci sraz. Matka jim vařila brambory a mléko. Partyzáni spali v kuchyni a v jizbě na podlaze, a já zase na půdě na svém lůžku. Oni nevěděli o mně, tak jako policejní hlídka, která byla pár kroků odtud, pod střechou dřevníku, nevěděla o nich. Policajti s sebou měli služebního psa, ale ten také nic nezvětřil. Když policajti odešli, partyzáni se vytratili také.

Ve vesnici lidé hned věděli, že jsem na dovolené. Ať byli jakékoli národnosti, náboženství či politické příslušnosti, poctili mě svou návštěvou. Obdivovali, a to velice, že mě Pán Bůh tak dlouho chrání na frontě. Jedna rodina, i když to byli Poláci a zapřísáhlí katolíci, poslala za mnou svého syna, že mi nabízejí úkryt až do konce války. Nemám se moc rozmýšlet a hned s ním jít. Co teď? Vždyť oni riskují svůj život! Po této stránce Němci neznali slitování. Všechny by nás zlikvidovali – je, moje rodiče i mne. To prostě nešlo. Nemohl jsem za žádnou cenu takové riziko podstoupit. Chtěli mi pomoct, ukončit moje trápení na frontě. Sami si od Němců užili dost a dost. Odvlekli jim jednoho syna a ten už se nikdy nevrátil. Druhý musel utéct a vrátil se až po válce. A právě ten se mě po válce nejvíce zastával, když mi jiní dělali potíže. Bránil mě, a také ubránil.

Dovolená neúprosně končila, a tu jsem dostal nápad, že bych mohl jet na vrchní velení Wehrmachtu do Těšína a dát si dovolenou prodloužit. Okamžitě jsem tu myšlenku uskutečnil.

Úředník, samozřejmě že voják, vyslyšel moje důvody, jako že mám doma staré nemocné rodiče. Bez komentáře mi dovolenou prodloužil. Viděl mou hodnost i vyznamenání, které jsem schválně neskrýval, a podle toho usoudil: aha, to je starý voják…

Odcházel jsem šťastný a celý rozradostněný, že řešení je dočasně odsunuto – mezitím se snad najde nějaké východisko. S tím opouštím velitelství. Jdu chodbou a dovolenku držím v ruce jako zázrak. Ani jsem nezpozoroval, že proti mně jde důstojník. Chodba byla tmavá. Tu mi ten důstojník vytrhne dovolenku z ruky a nařizuje mi, abych ho následoval. V kanceláři si to přečetl a dovolenku roztrhal. Hodil ji do koše a seřval mě, zda nevím, jaká je situace, že jsem ulejvák atd.

Situace byla vyřešena. Už se nemusím o nic starat. Postaral se o to sám velitel vojenského velení v Těšíně. Hned mi nařídil, kde se mám hlásit, a telefonicky je o mém příchodu informoval. Bez dokladu jsem už nemohl

vůbec nic dělat. Šel jsem tedy do kasáren, kde už na mě čekali. Téhož dne odpoledne jsem žádal velitele kasáren, ať mě pustí domů rozloučit se alespoň se starými rodiči. Vše jsem mu vysvětlil, co se stalo. „Neexistuje,“ taková byla jeho odpověď. Já žebronil dál, jako malý chlapec. Viděl jsem, že velitel by mi rád pomohl, ale nemůže. Už se obrátil k odchodu, a tak mu říkám: „Ráno jsem zpátky.“ On se jen otočil a tiše mi řekl: „Já o ničem nevím.“

To mi stačilo. Risknul jsem to. Bez dovolenky voják nemůže jen tak chodit po městě, a ještě k tomu se zdržovat na nádraží. Všude byly silné kontroly. Pokud někoho chytli, bylo to považováno za dezerci.

Dojel jsem domů bez problémů. Nikdo mě nezastavil. Rodičům jsem všecko vysvětlil. Nabídka úkrytu u dobrých lidí byla lákavá. Ale jak to vyřešit? Nebylo jiné pomoci? Večer klekám u postele na půdě a prosím: „Pane Bože, tak dlouho mě chráníš, a já teď prosím o radu, co mám dělat.“

Uložil jsem se ke spánku. Vzhledem k nastalé situaci jsem spal kupodivu až moc dobře. Tu mě někdo budí a já vidím, že u mé postele stojí vznešená postava a říká mi: „Jdi, neboť se určitě vrátíš.“

Ráno jsem tedy vstal a rozloučil se s rodiči beze smutku a pláče. Po válce mi to matka vytkla, že jsem odešel z domu, jako bych šel do potoka pro vodu. Já jsem prostě tomu Andělu a jeho slovům uvěřil a jel; na nic jsem se už neptal. To mi stačilo, byl jsem ujištěn. Z domova jsem odešel klidný, s vírou, že Pán Bůh o mně ví.


  

Kapitola 46 – Malé zamyšlení
 

Je leden, a tudíž zima. Doma na dovolené jsem měl čas zamyslet se sám nad sebou. Hodnotím svůj život a smysl takového života. Ptám se častokrát: „Pane, proč tu jsem? Proč musím stále na frontu?“

Jiní jsou dávno mrtví a já stále unikám smrti. Jednou jsme vjeli na volné prostranství. Mně osobně se to nelíbilo. Hned jsem poznal, že už před námi tu stála bojová jednotka. Ale byl vydán rozkaz, a musí se splnit. Otáčíme děla, a aniž jsme je mohli rozložit, jsme zasypáni hustou palbou minometu. Byly to přímé zásahy. Byli jsme pro Rusy přímý terč. Jsme moc blízko. Kryjeme se, jak jen kdo může. I já utíkám a skáču do nejbližšího vykopaného krytu před námi. Ale ruce mi zůstaly nahoře, kryt byl příliš úzký. Jenom jsem se rychle shrbil a sklonil hlavu, a už je tu zásah. Granát vybuchl těsně vedle mého lokte a zasypal mě hlínou. Říká se tomu, že jsem byl v mrtvém úhlu, proto se mi nic nestalo. To je čistě vojenský pojem. Já spatřuji skutečnost v tom, že vedle mne stál můj Anděl strážný. Jelikož jsem se nehýbal, vojáci křičí: „Gomola ist tot!“ (Gomola je mrtvý! Pozn. red.) Teprve teď si uvědomuji, co se stalo, hýbám rukama a zjišťuji, že mi nic není. Vylézám z díry, otřepu se od hlíny a jedeme dál.

Takových a jiných příhod bylo stále dost. Z Konigsbergu jsem odjel na dovolenou v klidu. Ale za dobu té mé třítýdenní dovolené nastaly na frontě obrovské změny. Já o nich vůbec nevěděl. Proto mě ten velící důstojník v Těšíně hnal na frontu, kde bylo třeba každého vojáka.


  

Kapitola 47 – Těšín – Skoczów – Bielsko
 

A tak jdu pěšky na vlak skoro hodinu. Ve vlaku i na nádražích, všude samé kontroly vojenského četnictva. Mne se kupodivu nikdo na nic neptal. Všude jsem prošel bez zastavení. Se zpožděním, ale přece přicházím do kasáren v Těšíně a na nádvoří čekají kasárenští důstojníci a seřazená četa vojáků. Velitel kasáren, již zmíněný, mi jde vstříc a rovnou mi sděluje, že jsem pověřen velením této čety a mám s ní pochodovat do Bielska (Bílsko, pozn. red.). Dostávám poslední instrukce a malý vojenský pytlíček, v němž jsem měl veškeré doklady. To je taková kapesní kancelář. Hlásím odchod a počet mužů.

Odcházíme z města směrem na Skoczów. Jdeme po silnici a stále musíme uhýbat autům jedoucím v obou směrech. Dávám rozkaz, že půjdeme mimo silnici, a to úplně volně. Sněhu moc nebylo, takže se dalo docela dobře pochodovat. Teprve teď si všímám, co to mám za četu. Byla to sbírka vojáků všech možných věkových kategorií od všech možných zbraní. Ponejvíce však to byli vojáci propuštění z nemocnic. Všelijací ubožáci, nedoléčení či posbíraní po rozprášených divizích, které Rusové během mé dovolené dokázali zničit.

A já teď mám s těmito nebohými vojáky jít rychle do Bielska a zastavit frontu! Sám jsem měl celé války až nad hlavu, k tomu ta nepodařená prodloužená dovolená. Už jsem nebyl voják, ale nějaký nedefinovatelný tvor, předmět, který funguje jenom tehdy, když ho postrčíš.

Když tak jdeme mimo silnici a já mám vypnutý mozek, vytrhne mě z netečnosti křik. Vojáci se zastavují a já se ptám, co je. Ukazují na cestu a tam stojí velitelské auto plné důstojníků. Zvlášť jeden z nich na mne řve, a v tu ránu je ze mne zase voják a ženu se k autu. Věděl jsem, že musím podat hlášení a řádně odůvodnit, proč jdeme jako ovce.

Přiskočím k autu, vypnu hruď, podávám hlášení a rukou salutuji. Dívám se s hrůzou, jak na mne míří svou pistolí a křičí: „Já vás zastřelím! Co jste to za spolek?“ a podobně. Dívám se přímo do jícnu revolveru a bez bázně hlásím, že jdeme na frontu. Na frontu se nechodí v sevřeném útvaru, protože je tu reálné nebezpečí náletu ruských letadel. Přitom vidím, že si všimnul na mém rukávu stříbrného nápisu na černém poli Grossdeutschland. Sklonil pistoli, zastrčil ji do pouzdra a křičí dál: ‚Víte, kdo já jsem?“ Další důstojník se postaví a hlásí: „To je velitel tohoto úseku fronty generál Schórner!“ Sám řidič byl vyšší důstojník. Já nemohl vědět, kdo to je. Na frontě jsou distinkce takových velitelů maskovány. Vše jsme si řekli, a tak si sedl a odjeli. Já jenom zíral, kde se tu vzal. Pochodujeme dál.

Přicházíme do nějaké vesnice a vojáci mě žádají, že by rádi něco snědli a přenocovali tady. Moc mi to po chuti nebylo, ale co jsem měl dělat? Dávám tedy rozchod. Uděluji patřičné rozkazy, týkající se chovaní německého vojáka, a nařizuji, že ráno v sedm se všichni sejdeme tady na tom místě. Vojáci to kvitovali s nadšením, prodloužil jsem jim život o jeden den.

Ráno se nás nesešla ani polovina. Velím: „Jdeme a na nikoho nečekáme.“ Mám veškeré papíry i rozkaz, a proto nikdo nemá šanci zdrhnout.

Cestou do Skoczówa jsme se sešli všichni. Ve městě jsme měli fasovat další Marschverpflegung (zásoby na cestu, pozn. red.). Já ale nevěděl, kde. Věděl jsem však, že ve Skoczówě bydlí můj strýc, tak jsem napochodoval před jeho byt a jeho syn Jan nám už vše potřebné zařídil. Bylo mu asi dvanáct. Strýc byl touto událostí šokován. Všeho se nadál, jenom mne ne.

Pochodujeme dál, a to k mostu přes řeku Vislu, kde stojí stráž. Na druhý břeh může každý, ale zpátky nikdo. Bylo již k večeru, a tak se opakuje situace z minulého dne. Jídlo bylo, a chtělo se i spát. Já na tom nebyl lépe. Tak znovu velím rozchod, a v sedm ráno na tomtéž místě nástup.

Strýc mě doprovodil až za Vislu a pak mi říká: „Přenocuješ u nás.“ Ale jak, když nás zpátky přes most nepustí? „Trochu výš je malá lávka,“ říká strýc. Zamířili jsme tam a ukázalo se, že strýc měl pravdu. Přespal jsem u něj, bylo o čem mluvit…

Ráno nás chybělo jenom pár, ale jak jsme se roztrousili, tak jsme se zase sešli. Tím jsem vojákům prodloužil život o další den. Blížili jsme se k cíli naší cesty.

Přepočítávám vojáky a zjišťuji, že mám o jednoho víc. Věděl, že sám by byl ztracený.

Na frontovém velitelství předávám vojáky i papíry s rozkazem. Velící důstojník mi stroze říká, kde že jsme tak dlouho, že už dorazily další dvě čety, a my nikde. Telefonicky o nás byli informováni. „Budete se z toho zodpovídat,“ říká mi.

Vojáky ihned poslali na bojiště, já jsem musel čekat u dělostřelecké baterie, která stála nedaleko. Na druhý den k večeru přišel rozkaz, abych se ráno dostavil, dozvím se, jak se mnou bude naloženo. Měl jsem už svůj plán, ale ten jsem nemusel uskutečnit. Pán Bůh se o mne postaral docela jinak. „Určitě se vrátíš,“ znělo mi v uších.

Ráno jsem dorazil na frontové velitelství, ale našel jsem tam jenom dohořívající trosky. V noci bylo velitelství vybombardováno.

Vrátil jsem se tedy ke zmíněné baterii a už jsem u ní zůstal až do konce války. Někde registrovaný jsem být musel.


  

Kapitola 48 – Drogo mysl
 

Mnozí z těch, jež jsem vedl na frontu, už padli, jiní byli znovu těžce zraněni. U nové dělostřelecké baterie se na mne dívali se smíšenými pocity. Věděli a také viděli, že jsem dělostřelec – podle výložek a pruhu na rukávě. Neměl jsem přidělenou žádnou funkci. A tak jako předtím v Rusku, i tady ustupujeme. Bylo to lehké dělostřelectvo. Přichází ke mně hlavní velitel a rozkazem mi sděluje: „Jste jmenován velitelem děla.“ Zase to samé. A tak ustupujeme až do vesnice Drogomyšl (Drahomyšl, pozn. red.).

Zde zastavujeme. Chystáme se na velký útok, ofenzivu ruské armády. Zase rozkládáme dělo. Vedle stojí hospodářství a také hospoda. Můj starší bratr měl odsud svou manželku. Jsme tedy příbuzní, tak trochu znám její mladší sestru. Chci je navštívit, bude to velké překvapení.

Jdu za velitelem, se kterým jsem se už za tu krátkou dobu spřátelil. Žádám o dovolení opustit palebné stanoviště, protože chci navštívit své příbuzné, kteří žijí přímo na frontové linii. Divil se, že jsem prakticky doma, a přitom jsem klidný. Rád vyhověl mé prosbě se slibem, že za mne na osádku dohlédne.

Došel jsem k domu, buším na dveře, a ty se za chvíli velmi pomalu otevírají. Zdravím, ale řeč nám vázne. Oni se bojí, co tu chce německý voják. Mají se snad vystěhovat? Nebo je to nějaká kontrola? Neznáme se, a tak jim říkám, že vím, kde je jejich syn, na které frontě.

To jsem se dozvěděl, když jsem jel domů na dovolenou přes Friedensau. Tam totiž byla jejich dcera provdaná za mého bratra. Všecko jim vypravuji, a tak jsme se seznámili. Stále jsem ale cítil, že mi nedůvěřují. Všiml

jsem si, že u sporáku v kuchyni sedí dívka, obracená ke mně zády. Ta najednou vyskočí, běží ke mně a volá: „Janku, to jsi ty?“ A já na to: „Ano, to jsem já!“ a ledy konečně roztály. Nastalo vítání, a hned chystali nějaké to pohoštění. Říkám, že nemám čas, že jsem tu jenom na skok. Jsem rád, že jsou zdraví, a na shledanou… Přinutili mě, abych si sedl, a už měli na pánvi máslo a cukr. Narychlo mi udělali mléčné karamelky.

Tuto návštěvu jsem párkrát zopakoval. Během jedné z nich začal ten dlouho očekávaný ruský útok. Bylo to tak náhlé, že jsem o tom nevěděl, i když jsme na něj byli připraveni. Sedíme a povídáme si, když najednou začnou padat tašky ze střechy. Strašlivý útok všech ruských zbraní, německy Trommelfeuer (bubnová palba, pozn. red.). Rychle se loučím, oni mi žehnají a modlí se. Běžím do té vřavy a válečného ryku.

Nehledím na nic. Vpravo, vlevo, nade mnou, za mnou i přede mnou vybuchují granáty, ale já to vůbec nevnímám. Přestože zasažené stromy padají, já je jenom přeskakuji, a už jsem u baterie, která je chráněná malým návrším. Velitel se raduje, že jsem se vrátil živ a zdráv. Podařilo se nám zastavit ruský nápor. Přesto měníme stanoviště, a to ze strategických důvodů – jsme prozrazeni. Naše nové stanoviště je už přímo ve vesnici. Stojím s dělem mezi stodolou a dvorem. Vojáci jsou ubytováni po domech. Je stále zima. Sněhu není moc.

Jsme přímo mezi civilním obyvatelstvem. Je klid jako po bouři, ale také jako před bouří. Hned jsem se s obyvateli spřátelil, hlavně s mladými. Byl jsem skoro doma. Poprosil jsem jednu dívku, zda by nezašla do Skoczówa a nedonesla strýci vzkaz, kde jsem a že jsem zdráv. Pokud strýc může, ať to dá vědět mým rodičům. Vojenská pošta nešla.

Doopravdy jsem byl překvapen, když se strýc odvážil a navštívil mě přímo v ležení. Vyměnili jsme si jen pár slov a už jsem ho hnal pryč, že vůbec neví, co dělá.

Po několika klidných dnech Rusové zaútočili znovu. Obrana byla slabá, Rusové jsou už tady. Jsou bíle oblečení, takže je na tom sněhu nelze rozeznat. Já stojím s obnaženým dělem, schází nám munice, a ani rozkazy žádné nepřicházejí.

Vojáci opouštějí dělo, berou své karabiny a schovávají se. Střílejí, a většina z nich je také postřílena. Hlásím, že jsem v neudržitelné situaci. Žádám o stroj, abych mohl odvézt dělo. Vojáků mám málo. Sám také opouštím dělo. Nemám žádnou odpověď. Už jednám na vlastní pěst. Víc než polovina osádky mého kanónu už padla, a já jsem nechtěl dál riskovat. Ustoupil jsem s několika zbylými vojáky. V noci dostávám rozkaz: Okamžitě zachránit dělo a odvézt je! Dali mi k dispozici pásák a dostatek vojáků.

Šli jsme do toho s plným vědomím, že jdeme přímo mezi Rusy. Byla temná noc. Pásák řval, že se to rozléhalo široko daleko, takže Rusové se báli jít do útoku. Došli jsme na místo a já rozestavil vojáky před dělo. Dal jsem rozkaz střílet do vzduchu. Vojáci zvedli pušky, zamířili vzhůru a pálili. Potřeboval jsem prostě posílit rámus, který dělal motor pásáku, ještě hlukem střelby. Za tohoto kraválu jsem složil dělo a připojil je za pásák. To ale nebylo všecko. Mou morální povinností bylo také posbírat mrtvé a odvézt je. Raněné jsem poslal zpátky ještě večer, ale padlé vojáky jsem odvézt už nestačil. Neměl jsem tu možnost. Teď jsem je posbíral. Mezitím co vojáci stříleli do vzduchu a já skládal dělo, vynoří se ze tmy skupina děvčat, přímo zpod karabin střílejících vojáků, a hrnou se ke mně: „Janušku, zachraň nás, u nás jsou Rusové. My jsme věděli, že to jsi ty, a proto utíkáme k tobě.“ Já jenom strnu hrůzou, když se zpod hlavní pušek objevila děvčata, vždyť mohlo dojít k nejhoršímu. Říkám: ‚Vždyť vás mohli zastřelit!“ A ony mi odpovídají: „My jsme vás viděly, a tak jsme se přikrčily. Jsme rády, že jsme utekly Rusům.“ Bylo mi jich líto, že jim nemůžu víc pomoct. A tak jim jen ukážu: „Běžte tam, já tam pojedu s dělem také.“

Zachránily se jen na chvíli, Rusové je stejně zajali. Já jsem s dělem odjel. Padlé vojáky jsem poskládal vedle sebe do sněhu a předal je pořádkovým oddílům. Ti už se o jejich pohřeb postarají.

Té noci jsem Rusům odvezl dělo přímo zpod oken, jak říkala ta děvčata, a oni nás nechali na pokoji.

Jsme zase pohromadě, celá baterie včetně velení. Velitelé připravují ústupový plán, nic jiného nám nezbývá.

Já stojím s vojáky u zdi jednoho domku. Byli jsme tři. Sluníčko hřeje, je březen. My se v klidu sluníme, a tu najednou třask! a už všichni ležíme na zemi. Pomalu se vzpamatovávám, uvědomuji si, co se stalo. Jak je možné, že granát přiletěl z opačné strany? Rusové na nás vypálili a zmizeli. Cítím na tváři krev, ruce mám také samou krev.

Vstávám, docela to jde. Utíkám k místu, kde stojí naši velitelé. Hlavní velitel, jak mě uviděl, křičí: „Gomola ist verwundet!“ (Gomola je zraněný! Pozn. red.) Ti druzí dva už nevstali.

Velitel nařizuje, aby mě rychle odvezli do nemocnice v Těšíně. Nesouhlasím, odmítám s tím, že mi nic není. V sanitním voze mě ošetřili. Skoro jsem neviděl, hlavu jsem měl samou bandáž. Také jsem dostal injekci proti tetanu. Jenomže hlava mi tak otekla, že si se mnou nevěděli rady a že prý musím do polní nemocnice. Já trval na svém. Pamatoval jsem si slova svého Anděla strážného: „Určitě se vrátíš!“ Tak se i stalo.

Otok se pomalu začal ztrácet a po důkladném lékařském vyšetření se zjistilo, že kromě střepiny, která mě poranila na tváři, nemám žádné další zranění. A to, že jsem byl zbrocen krví, bylo způsobeno těmi dvěma padlými vojáky. Byla to jejich krev. To malé zranění stačilo na to, abych dostal vojenské vyznamenání – Verwundetenabzeichen (Odznak za zranění, pozn. red.). Tu střepinu mám ve tváři dodnes. Bylo až s podivem, že válka končí, Gomola není vážně raněn a je zdráv.

Zde v Drogomysli nás zastihla zpráva, že Hitler je mrtev a novým vůdcem je admirál Donitz. Přečetli nám to v rozkazu a pak měla být přísaha, ale nebyla.


  

Kapitola 49 – Události trochu jiné
 

To vše se seběhlo kolem 10. března roku 1945. Ale konec ještě nebyl. Nevzpomínám si, že bychom byli po Drogomyšzli ještě stříleli. Děla jsme rozestavovali a zase skládali. Ustupovali jsme mně známými místy jako Karviná, okolí Ostravy, Bludovice a konečně Dobrá u Frýdku. Vezmu to ale po pořádku.

Když jsem se rozloučil s rodinou Ganzlových v Drogomyšzli, dlouho jsem o nich nic nevěděl. Až jednou, při jejich návštěvě na Těšínsku, mě vítá starší bratr. Padáme si do náručí. I já ho poznávám. Vypravuje mi, co všecko viděli, když jsem od nich odešel. Jaká to byla strašlivá bitva, oni že klečeli na druhé straně fronty a vroucně se za mne modlili. Viděli, jak granáty vedle mne vybuchují, sledovali celou tu válečnou hrůzu. Jenom já jsem šel jakoby nic. Žabn 91.

To všecko mi asi po deseti letech na pohřbu mého bratra v Chebu vyprávěla i ta dívka, co tenkrát seděla v kuchyni u sporáku a pak mě doprovodila skoro až do ležení. Po čtyřiceti letech mě tatáž dívka navštívila v Ostravě a znovu jsme na ty dny hodně vzpomínali. Přijela až z Austrálie, kam emigrovala. Svědkem toho vyprávění je moje manželka.

Ustupujeme krajinou, kde před námi už někdo bojoval a bojiště opustil. Zůstaly po něm krásné bunkry neboli kryty. Jeden takový jsem obsadil. V klidu rozebírám situaci, a tu mě v tom krytu navštíví jeden z velících

důstojníků a žádá mě, abych je neopouštěl, že budeme společně ustupovat. Dobře věděli, že jsem na domácí půdě. Potřebovali mě především jako tlumočníka.

Pomalu začíná jaro, třešně už kvetou, a to jsme už na Bludovickém kopci. Jezdíme sem a tam. Nakonec jsme to vzali na Dobrou u Frýdku. Tam za železniční tratí stavíme děla, čekáme na Rusy, ale ti se zdrželi rabováním textilu v továrnách. Viděl jsem to později.

Tady jsem chtěl skončit, ale nepodařilo se mi to, tak balíme děla – naposledy – a jedeme směrem k Moravce. Vojáci se mě drží, žádají, abych je chránil před Rusy, byly to už poslední chvíle. Kapitulace je podepsaná.

Svěřuji se jednomu vojínovi se svými plány, ale to jsem neměl dělat. Úpěnlivě mě začal prosit, ať ho vezmu s sebou. To však nebylo možné. Proto jsem se tiše a nepozorovaně mezi vojáky ztratil, s výmluvou, že jdu poprosit o trochu jídla. Měli jsme hlad a neměli jsme vůbec nic. Tak jsem se ztratil mezi domy.

Na věži kostela právě odbyla dvanáctá hodina.


  

Kapitola 50 – Domů, domů, domů
 

Narodil jsem se 20. března roku 1916. Dnes, po tolika letech, už asi nedokáži napsat o všech těch pocitech, které jsem tenkrát prožíval. Od té doby už uplynulo čtyřiapadesát let a mně minul osmdesátý třetí rok (psáno v roce 1999, v roce 2009 oslavil J. Gomola devadesáté třetí narozeniny, pozn. red.). Mám radost, že i přes značné potíže s pamětí a chyby, které se do mého psaní jistě vloudily, mohu touto kapitolou celou válku ukončit. Díky Pánu za to.

Já sám jsem neměl vůbec žádnou představu, jak budu dál postupovat. Proto jsem také nemohl nikoho vzít s sebou. Dělal jsem prostě to, co bylo v tom kterém okamžiku nutné. Rychle jsem přetáhl kalhoty přes holínky, opasek jsem dal pod kabát, plášť obrátil naruby a lodičku strčil do kapsy. Vypadal jsem jako bača ze salaše. Takto ustrojený jsem se vydal k lesu. Tady jsem našel malé smrkové houští. To mi mělo posloužit jako dočasný úkryt, než si zmapuji situaci. Vklouznul jsem do houští a tak trochu se tam uvelebil. Konečně bez povinností!

Utrmácený a hladový usínám, nic nevnímám. Tu najednou o mne někdo zakopl a já jsem byl v tu ránu zase voják. Vyskočil jsem na nohy a těch lidí, co o mne zakopli, jsem se smrtelně polekal. Bylo to v mírném svahu a já jsem ve spaní sjel níž, takže mi nohy vyčnívaly ven z houští. Ti lidé trhali na těch malých smrčcích mladé výhonky, a přitom mě objevili. S křikem utekli do vesnice.

Byl jsem sice úplně probuzený, ale nevěděl jsem, kde jsem ani kolik je hodin. Nejhorší bylo, že jsem nevěděl, kde jsou Rusové. Jasné mi bylo jen jedno – že jsem všecko zkazil. Ti lidé ve vesnici určitě nebudou mlčet. A také že nemlčeli.

Říkám si: pryč odsud! Dosud byl den a já se potřeboval dostat do lesa. Jenomže od lesa mě dělila holá pastvina, a tu nešlo přejít tak, aby mě nikdo neviděl. Nad kostelem byl hřbitov, a tak jsem se posadil u jeho plotu. Říkám si, záda mám chráněná, nikdo mě tu neuvidí a mám odtud dobrý rozhled po okolí. Samozřejmě že ti lidé ve vesnici udělali poplach. Netrvalo dlouho, a už tu hlídkují tři mladí muži. Hledají mě.

Říkám si, že už jsem přežil horší chvíle, a vždycky to nakonec dopadlo dobře. Jakmile mě uviděli, zamířili ke mně. Nevěděl jsem, jestli jsou to Němci nebo místní obyvatelé, nebo snad dokonce partyzáni, z kterých jsem měl po smutných zkušenostech z Ruska největší obavy.

Byl jsem ozbrojený, ale to mi v té chvíli nebylo nic platné. Dávám pozor na každý jejich pohyb a doposud mi od nich nic zlého nehrozí. Vojenskou pistoli jsem nechal v klidu. Jak se tak přibližují, tu se najednou rozmísťují, aby mě obklíčili. Dobrá taktika. Už se nemůžu bránit pistolí.

Nebylo ani třeba. Jeden z nich zničehonic zavolal: „Jendo, to jsi ty?“ Byl to můj spolužák z měšťanky a poznal mě.

On poznal mne, ale já jeho ne. Byl to Bohuš. Všichni se o mě chtěli postarat. Bohuš mi je představuje. Jeden byl řídící učitel a druhý zase syn starosty v Moravce. Komu dám přednost, je samozřejmé. Řeči jdou stranou a začíná se jednat. Schovali jsme se za vzrostlý hřbitovní živý plot a Bohuš mi říká: „Tady si sedni,“ to jako na hřbitově. „Já rychle skočím domů a donesu ti civilní šaty.“ Za chvíli byl zpátky a já se převlékl. Postavu jsme měli stejnou. Vojenské svršky jsem schoval pod husté větve smrčku, které všechno přikryly

Jeho starší bratr, kterého jsem také znal z měšťanské školy, a jejich rodiče mě mile uvítali. Hned jsem se vykoupal ve vaně, byla to paráda, a oholil se. Konečně jsem vypadal zase jako člověk. Mezitím už se přivalila ruská vojska a Bohuš mi říká: „Půjdem se podívat.“ Já jsem nechtěl, měl jsem stále pocit, že jsem německy voják a že mě mohou poznat, ale byly to zbytečné obavy.

A tak jsme šli k hlavní cestě a vidíme, jak mají vozy napěchované obrovskými balíky látek všeho druhu, jak jsem už vzpomněl. Večer jsem u Bohuše doma vyprávěl o životě vojáka na frontě. Druhý den ráno jsem se rozloučil, chtěl jsem domů. Ale nejdřív jsme zašli pro uniformu, schovanou na hřbitově, abych ji později vyměnil za civil. Bohužel, úkryt byl prázdný. Někdo byl rychlejší než já. Co teď? Prosím Bohuše, ať mi ty šaty půjčí, že mu je do týdne vrátím.

Nezbylo mi vůbec nic. Neměl jsem žádné jiné zavazadlo. Jediné, co jsem si při převlékání vzal s sebou, byla vojenská knížka a služební pistole. Tyto dvě věci jsem nikdy nikde neodkládal, ani na frontě. Teď jsem tomu byl rád. Bohuš mi oblek půjčil, ale služební zbraň se k tomu obleku nehodila. Já si ale dobře všiml, že se jim líbí, a tak jsem jim za ochotu, kterou mi prokázali, zbraň nabídl. Tak jsem se zbavil poslední možnosti obrany. Oni měli zbrojní pasy, byli to lesní zřízenci. Já bych ji musel stejně po čase odevzdat. Upozornili mě na nebezpečí takzvané domobrany, která hlídkuje a nemá slitování. To mi bylo jasné. Vojenskou knížku jsem schoval za pás u kalhot a dal jsem jim na shledanou.

Jdu směrem mně dobře známým, a přidávám do kroku. Les se blíží a co nevidět budu na kopci jménem Slavíč, lidově Hadaščok. A najednou přede mnou zničehonic stojí dva civilové se zbraní namířenou na mou hruď. Ze by válka ještě neskončila?

Spustí na mne zostra a dotírají, jako by mě chtěli zmlátit. Že jsem Němec – v duchu jsem jim dal za pravdu. Ale jinak žádám, rovněž směle, ať mě nechají na pokoji. To rezolutně odmítli. Musím jít s nimi na jejich velitelství domobrany. To jsem zase kategoricky odmítl já, že nejsem žádný prchající politický zločinec. Tak se dohadujeme a pak mě napadlo, že mě můžou zavést na četnickou stanici.

Rádi mému návrhu vyhověli s poznámkou, že si stejně moc nepomůžu. Já jim říkám, že to je úřední moc a jedině oni mají právo se mnou udělat pořádek. Tak se i stalo.

Jdeme zpět do vesnice a už je tu četnická stanice. Nebyl jsem si jistý, ale doufal jsem, že tam bude četník, který mě znal už z předválečných let z Dolní Lomné. Věděl jsem, že po záboru Těšínského Slezska Poláky měli své působiště dočasně na Moravce.

Domobrana mě hrdě vede jako svou kořist a strká mě do kanceláří četnického velení. Službu konající četník seděl zády obrácený ke dveřím a na jejich hlášení, že chytli Němce, se ani neráčil obrátit. Řekl jenom: „Dobře, dobře,“ ale oni se neměli k odchodu. Tak se četník napůl otočil a když mě uviděl, vstal, celý udivený mi podal pravici a řekl: ‚Vítám tě, Jane, kde se tu bereš?“

A tak jsem ukázal na ty dva domobrance, že oni jsou příčinou. Nepustili mě domů. Domobranci udivení tím nečekaným vývojem událostí raději opustili místnost. A pak četník spustil: Vykládej, Jane, co je u vás nového?“ a tak dále. V krátkosti jsem mu řekl, v jaké jsem situaci. Pověděl jsem mu taky něco o sourozencích a rodičích, všechny nás dobře znal. Říkám, že už bych rád byl doma. „To ti věřím, Jane, ale přes hlídky domobrany neprojdeš. Jsou to bývalí partyzáni, a ti se chtějí mstít na Němcích v každé podobě. Já tě doprovodím.“ Tak jsme šli – a prošli.

Ani nevím jak a už jsem u chaty na Slavíci. Rychle dolů přes osadu Kamenité. Přeskakuji potok Lomňanku a už jsem zase v lese. Nechci, aby mě někdo viděl. Neměl jsem ponětí, jaká je situace u nás doma. Kdo tam je – Němci, Rusové? Ale ať je situace jakákoli, touha mě žene vpřed. Prošel jsem, lépe řečeno prodral jsem se lesem a houštím až k pastvinám, kde jsem kdysi pásl naši kravičku. Doplížím se ke včelínu, byl to otcův včelín, usedám a pozoruji, co se děje u nás doma. Od včelína jsem viděl přímo do oken našeho domku. Byla sobota a rodiče se za mne modlili, viděl jsem to. Zpozorovali mě a otec volá: „Janku, pojď domů!“

Asi není zapotřebí popisovat to nenadálé setkání. Řeknu jenom tolik, že pláč nemusí být vždycky jen smutný. V podobné chvíli to může být pláč radosti.

Byl jsem doma a nic jsem nepřinesl. K tomu jsem měl vypůjčený oblek. Ještě ten týden jsem ho vrátil Bohušovi. Riskoval pro mne.

Když se ukládám ke spánku, připomínám si slova, která mi řekl Anděl na tom samém místě: „Jdi, neboť se určitě vrátíš.“ Pán Bůh své slovo splnil. A já se zmohu jenom na slova: „Děkuji Ti, Pane.“


  

Kapitola 51 – Zamyšlení
 

Je 1. ledna roku 2001, devět hodin dopoledne, a já se rozhoduji už konečně uzavřít své vzpomínky na druhou světovou válku.

Je moc a moc událostí, na které si vzpomínám. Nic jsem doposud nedramatizoval. Ani v dopisech jsem si nestěžoval, nic by mi to nepomohlo. Vždy jsem psal jenom jsem zdráv a mám se dobře“. Tak jsem své rodiče i sourozence ušetřil starostí. Ať si nikdo nemyslí, že to byla procházka. Už jenom to, že jsem plné čtyři zimy stál u kanónu a spal na zmrzlé zemi. Žádný slamník ani prošívaná deka. Jen dvě ošoupané, vydřené vojenské deky, a to v zimě i v létě. A jídlo? O tom pomlčím. Ani nebudu popisovat hrůzy, které se děly na obou stranách fronty. Záleželo na tom, jaká která divize byla. O mnohém jsem se zmínil. Teď jenom dodávám, že byli i dobří vojáci, i dobré civilní obyvatelstvo.

Jak při postupu německých vojsk až za Moskvu, tak i při ústupu od Moskvy až do Berlína byla země posetá hroby padlých německých i ruských vojáků, nevyjímaje civilní obyvatele či partyzány

Zbořená města, vesnice, továrny a mosty jsou dnes znovu postavené. Ale ani jeden mrtvý nevstal, ba ani jeho hrob většinou není k nalezení. Vše je srovnáno či zoráno. Tak jako se stále nachází stará nevybuchlá munice z druhé světové války, tak se budou nacházet i kosti padlých. Kolik je neznámých vojínů, kolik nezvěstných, to dnes už nikdo nespočítá. Vše je zapomenuto.

Píši o tom trochu pozdě, vím to, ale pravda zůstane vždy pravdou a lež zase lží.

Když jsme prolomili Stalinovu obrannou linii, která měla definitivně zastavit postup fašistických vojsk, deroucích se přes všecko úsilí Rudé armády vpřed, Stalin nasadil novou zbraň. Byli jsme šokovaní. Poprvé ji nasadil právě u své obranné linie zvané Stalin linie, Němci jí říkali Stalinárger
(Stalinův vztek, pozn. red.). Později se proslavila pod jménem Kaťuša. Tato zbraň dělala strašný rámus a při jejím použití bylo celé palebné postavení zahalené hustou mlhou. Bylo vidět, jak střely létají, a za nimi se táhl silný pruh kouře. Až později jsme zjistili, jak málo je účinná. Pokud nezasáhla přímo, nenadělala mnoho škody.

Viděl jsem to i ono. Na Stalinově linii bojoval také Stalinův syn, který padl do zajetí. Otec se ho zřekl, měl za to, že jeho syn měl buďto bojovat, anebo padnout. Když viděl, že fašistická vojska nezastavil a že musí ustupovat dál, tak požádal pravoslavnou církev, aby se modlila za jeho vítězství. Najednou mu byla církev dobrá.

Rád bych vzpomněl ještě jednu tragédii, které jsem byl svědkem. Bylo to na hřbitově německých vojáků, kteří byli zmasakrováni přepadovým či partyzánským oddílem. Bylo to v noci, když klidně spali ve stodole. Nikdo neunikl.

Jeden německý důstojník stál u kříže svého příbuzného. Několik jich chytili, nestačili zmizet. Čekala je smrt zastřelením. To je jen jedna vzpomínka za všechny.

Co dodat, na co si ještě vzpomenout a jak to napsat, aby ta vojenská část mého života byla ukončená? Druhá světová válka skončila. Jinde války zuří dál. Život však neskončil a já se musím vyrovnat a smířit se vším dobrým i zlým. Tak jako špatné návyky v životě jedince přinášejí v pozdějších letech různé nemoce či trvalé následky, tak i pět let války, z toho čtyři roky na frontě v Rusku, dalo mému zdraví zabrat. O tom jsem se už zmínil. Ale dodnes jsem zdráv, a to v mém věku už něco znamená. Nikdy jsem nemyslel, že se dožiji takového věku. Moje tajné přání bylo dožít se osmdesáti let.

Vždycky je lepší trpět nouzí, než mít hojnost. Nikdy jsem neviděl koncentrační ani trestní tábory. Jenom jsem o nich slyšel a později i četl.

Na frontu do Ruska posílali také ty, kteří takovými trestními tábory prošli. Měl jsem jednoho takového vojáka u své osádky, ale jenom krátkou dobu. Vyprávěl mi o krutostech, jaké nelze ani popsat. Tito trestanci, aby ušli té trestné drezuře, se dobrovolně hlásili na frontu do Ruska. Bylo to pro ně opravdové vysvobození z těch strašlivých muk. Ten voják v duchu sliboval Němcům pomstu, ač sám byl Němec. Byl jsem jeho nadřízeným. Viděl ve mně jiného člověka. Nijak se nerozpakoval a hned se mi přiznal, že při první příležitosti, která se mu naskytne, přeběhne k Rusům. A také to udělal. Z toho člověka šel strach, měl zuřivé chování i vzhled. Byl už v letech. Pak jsem dostal dalšího vojáka, docela mladého, abych ho převychoval. Aniž jsem ho o to žádal, sám se rozpovídal, proč je komunista. 0 všecko a o všechny přišel při bombardování Berlína. Celá jeho rodina, rodiče i majetek, to všechno zůstalo v sutinách. Život pro něho ztratil cenu. Takový člověk, třebas i mladý, se převychovat nedá. Byl vyučený pekařem a při svém mládí už neměl zuby. Nosil protézu, ale obyčejně chodil bez ní. Jednou jsme dostali poštu a jemu přišel malý balíček, vážil asi sto gramů. Bylo to v zimě. Právě jsme dorazili do vesnice. Já jsem ho bedlivě pozoroval, jeho chování bylo prazvláštní. Najednou s tím balíčkem vyběhl ven a zpátky se vracel už bez něj, ale se slzami v očích. Tak jsem vyšel ven, abych zjistil, co s tím balíčkem udělal. Moc práce mi to nedalo. Zrovna napadl nový sníh a tak se dalo lehce rozeznat, kde někdo ve sněhu hrabal. Dal jsem pozor, aby mě neviděl. Hrábnu do sněhu a vytáhnu ten jeho balíček, už rozbalený. Byl v něm knáckebrott. Bylo mi toho chlapce líto, ale pomoct jsem mu nemohl. Sám jsem nic neměl – až na to, že moji rodiče a sourozenci byli naživu a zdraví. V jeho případě tomu bylo přesně naopak.

Dnes se připomíná vítězství jedné armády nad druhou nejrůznějšími oslavami. Sláva vítězům a hanba poraženým. Nevím, jestli někdo oslavuje prohrané boje či válku. Německá armáda ve druhé světové válce šla od vítězství k vítězství. Jak se postupně zmocňovala jedné země za druhou, tak se po prohraných bitvách jedné země za druhou zase vzdávala. Německo prohrálo válku na všech frontách. Ale za komunistické čtyřicetileté vlády se utíkalo také na Západ, tedy do poraženého německého státu. Nikdo neutíkal do sovětského Ruska neboli ráje. Dnešní Německo je silnou, hospodářsky vyspělou zemí, která povstala doslova z trosek.

I já jsem poznal bídu ruského obyvatelstva. Přestože ruská země je velmi bohatá na úrodnou půdu či přírodní bohatství, lidé tam trpěli hladem. Už za Stalina umíraly hlady miliony obyvatel, a to zejména na Ukrajině. A přitom by Ukrajina mohla být zásobárnou obilí pro celou Evropu. Místo toho tam země leží neobdělaná a ladem.

Byl jsem tam.

Moje matka měla doma nad stolem vyšitou pokrývku, která měla co říct mým rodičům, ale také mně. Stálo tam: „Modli se a pracuj, tiše snášej boly a naději neztrať, ať přijde cokoli.“

I já po všech těch útrapách a se všemi nabytými zkušenostmi musím konstatovat, že můj Pán o mně věděl, ví a bude vědět i nadále. „Co seješ, to i žneš. Co nechceš, aby lidé tobě činili, nečiň ty jim.“


  

Ediční poznámka
 

Jan Gomola, autor této knihy, se narodil 20. března roku 1916. Když se rozhodl, že svoje vzpomínky zaznamená na papír, chtěl tím jednu část svého života, rozporuplnou a do té doby pravděpodobně stále otevřenou, uzavřít. Jak říká: „… mohu touto kapitolou celou válku ukončit.“ K tomuto kroku se odhodlal v roce 1999. Bylo mu přes osmdesát let. Je proto logické, že v textu se vyskytují některé nesrovnalosti či nepřesnosti, dané zcela pochopitelnými problémy s pamětí i dlouhým časovým obdobím, které od popisované doby uplynulo. Jak J. G. přiznává, může se v rámci svého vzpomínání následkem pokročilého věku dopustit chyb –, ale i to tvoří součást každé osobní výpovědi, jakou Gomolova kniha Objevil jsem Katyň bezesporu je. Autor si nekladl ambice sepsat kvalifikovaný odborný text, ale soukromou zpověď člověka, který jako voják německé armády zažil a viděl 2. světovou válku z té „druhé“, nepopulární strany. Daná předloha – rukou psané vzpomínky rodáka z Těšínská a hluboce věřícího člověka na léta 2. světové války, jež strávil převážně na bojištích v Bělorusku, Rusku a Ukrajině – je redakčně zpracována podle běžné mluvnické a pravopisné normy, s minimálním počtem jazykových, stylistických či kompozičních úprav. K příznačným rysům tohoto vyprávění patří cit pro pestrý jazykový kolorit, ať už jde o lyrická líčení přírody, politické úvahy, humorné situace, okamžiky náboženského rozjímání či vyznání vztahu k rodině a domovu. Nejvýrazněji se tento cit projevuje v pasážích, kde J. G. vypráví o svých zážitcích z německých kasáren a zejména z fronty. Autor zde mj. často používá německých výrazů, jak utkvěly v jeho paměti ve spojení s danými situacemi a ovzduším. Všechny tyto výrazy jsme přejali i do knižního vydání; ty méně známé vysvětlujeme v redakčních poznámkách. Německou podobu slov zachováváme i v případech, kde současná čeština má jiný úzus (např. u slova Wehrmacht). Rovněž zeměpisné názvy zachováváme tak, jak si je z válečných dnů zapamatoval autor, a kde je nutno, vysvětlujeme je rovněž redakční poznámkou. Z originální předlohy přejímáme také veškeré ruské výrazy.
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